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Retrouvez sur le site de nombreuse photos dcs modéles présentés dans ce livre. Vous découvTÍrcz aussi mes 
autres modéles. 

C'c sile est aussi une vitrine préscntant le travail dc nombreuN autrcs auteurs. Certains sont dc jeunes talcnts 
émcrgcnts, d'autres sont des créateurs déjá confirmés ayant á leur actif plusieurs livrcs. Découvrez réguliércmcnt 
sur le silc lcurs nouvelles créations. Tcléchargez aussi dc nombreux diagrammcs ct Cancvas dc plis. Enfin, 
découvrez unc nouvelle approche : lc Canevas dc plis progressif. 

On the siteyou wittfind manyphotos ofthe models from this baok. You will alsojind other models ofmine. 
This site is also likca shop window andpresents the work ofmany other creators. Some are emerging young 
talents, while others are already experienced creators with several oftheir own books already. You will fínd 
regular updates oftheir new ereations. )'<>u will also hc able i<> download numerous diagrams and Crease 
Patterns. Lastly, you will discover a new approach tofoiding; the progressive C 'rease Pattern. 



Quelques associations d'origami / Some origami groups : 

l-'raneaisc / h'rcncli : MI-'PP Mouvement Francais dcs plicurs de papicr 
56 ruc Coriolis - 75012 Paris - http://mfpp.trcc.rr/ 

An.ulaise / Briiish : BOS British Origami Society - http://vvww.britishorigami.org.uk/ 
Australicnne / Austmlian : Perth Origami Society - http://vvvvvv.frccwebs.com/pcrthorigami/ 
Allcmande / Gcrman : Origami Deutschland - http://www.papierfaltcn.de/ 
Amcricainc / . ínicricaii : ( )rigamiUSA - http://w\\ ■w.origami-usa.org/ 

Bolivicnnc / Bolivian : Hcnchiai Asociación Boliviana dc Origami - http://pagina-wcb.de/hcnchiai/ 
Brésiliennc / Brazilian : OrigamiRK) - http://www.origamirio.org/ 

Canadienne / Canadian : Origami Montréal - http://www.gcocitics.com/Sol lo/Dcn/S802/ 

Chinoisc ( I IK ) / ( 'hincsc (IIK) : Chtnese (Hong Kong) Origami Society - http://www.origami.org.hlc/ 

Colombicnnc / Colonihian : Asociación Colombiana dc Origamistas - http://nicnmcrs.forlunccity.es/jtbni/origanii.htnil 

Espagnolc / Spanish : AF.P Asociación Fspañola dc Papirotlexia - http://www.pajarita.org/ 

1 lollandaisc / Dulch : OSN Origami Socictcit Nederland - http://www.origami-OSn.nl/ 

Isiaclicuuc / Isracli : Thc Isracli Origami Centcr - http://www.origami.co.il/origami/ 

Italicnnc / lialian : CDO Ccnlro DilTusione Origami - http://www.origami-cdo.rt/ 

Japonaisc / .hiixiucsc : .!( )AS Japan ( )rigam¡ Academic Societj • ( Irigami ranteidan - http://w w w .origami.gr.jp 

NOA Nippon Origami Association - http://www.origami-noa.com/index.htm 
Polonaisc / Polish : Polish Origami Ccntcr - http://www.gcocities.com/origami dorota/ 
Russc / Russian : Moscow Origami Society - http://www.origamHdo.ru/ - http://www.origami.ru/ 

Origami Interesl Ciroup : http://origami.kvi.nl/ 
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A ma fcmme Clairc 

To my wife Cluitv 

Tous mes 'emerciements á Licnel Albertino pour son aide précieuse ! Non seulement Lionel m'a fait partagei son 
approchc particu iére de l'm iganii. mais il m'a égulcmcni soulenu ei conseillé elllcacement dais de nombreux aspecis 
de cc livre. Hnl"in, il a écril cctte superbc prétace que toute personnc réverait de ecevoir un ¡our. 

Un grand merci á l'Atelier du (irésivaudan et en particulier á Olivier Salvetti et Bernard Espitallier pour le travail réalisé 
sur ce livre et lesconseils apportés. 

Je voudrais aussi remercicr mcs quatre lesteurs qui se sont relayés assidúmcnt pour débusi|uer t» moindre coquille. S'il 
en rcstc. c'cst de mon l'ait. Mark Robinson (BOS) a teslé les diagrammes ct eorrigé loutes les parties anglaises. ( "est 
pourquoi le langage est anglais ct non sméricain. Mehdi Zairad et Sébasúen Curvers onl reverifié l'ensemble des diagranmes. 
Enfin un remercitment particulierá Patrick Bergeot qui s'«t énormément invisti. depuis la mise ei place du projet jusqu'á 
la correction llna e. II a eu aussi la rudc táche de rclire let premiéres vcrsiom des diagrammes, ra'envoyant des pagcs dc 
correclifs et consiils. II a enfm traduit en anglais l'enserrble des texies de ce livrc. Scs critiquesconstriictives ont eté un 
iécl plus cl m'oiii permis d'améliorer mes modéles ei les séquences de pliage. F.nfm. il a été un soutien constant et quotidien 
dcpuis lc début. 

Un grand merci á Patrice Causse pourses excellents dessins plcins d'humour. Patrice, dessinateur ít illustrateur. m'a appris 
á dessiner depuis mon enl'ance. II a contrihué fortement á mon inlérél pour la handc dcssinée. Mor style de pliage proucnt 
probablemenl dc lá. C'cst pourquoi, j'ai souhaité qu'il participe á sa lacon á ce projel. 

Une pensce amicale á toutes les personnes qui m'ont incité á me lancerdans cette aventure de la publication. et 

particulieremenl a mes amis Carlos González Santamaria. Vlanuel Sirgo. Thiago Alexandre dos Santos et Juan Pedro Rjbio 

qui out évoqué po.tr la premiére tbis l'idée d'un livrc. puis a Alfredo Pérez Jiméiez, Lydia Diard, NÍL'k Robinson, Christophe 

BoudiBS, Michel Ronsseray. Véronique Lévéque et bien d'autres qui m'ont soutenu dans ce projel. ainsi que tous lvu\. 

anonymes ou amis qui m'écrivent a chaque nouveau modée publié et qui m'en.-ouragent á poursuivre. 

Un grand merci á Mchdi Zarrad et Lydia Diard qui m'ont permis dedécouvrir l'ongami et qui rae soutienncnt depuis le 

début. 

Ungrand merci á toute ma famillc pour son souticn inconditionnel et pour son enthousUsme toujours prcsent. 
Bttftn un remercitment spécial pour ma l'emme Claire : "Merci pour ton souticn sans laillc. Merci d'accepter cette passion 
envaliissantc. (ir¿ce á toi, je vais toujours plus loin dans a pratique dc cct ar. Sans toi ce livre ne serais pas. Avec toi. il 
est devenu meilleur". 

Une pensée particuliére pour mon lils Maxime né durant la concepiion de ce livre. 

Many i/umks to Lioiwl Alberlim jor his valimhk' ktfpí Noí only ditl Lioael sliare His partienfar approaeh to ori^aini 
H7//) nw. ht> aho 'iippnrtcd ttnd iitlviwl nn> i-ljei liw-ly <ih>tit tnuiiy aspectx <>f lliis hook. finullv, hc wtnte lliis wtnulciiil. 
partieularly inavrng pre/aee t/iai anyone iiiight divam one day o/ reeeiving. 

A hig tíumks to the Atelier du Grésivaudan and espeeialh to Olivier Salvetti and Bernani Espitallier for tlw work on tliis 
hank and his SUggestitMS. 

I WOtild also like 10 tltank my fbur pronfreaders who assiduously took lurns to 'raek down the sniailest tvpo. II some ermrs 
remuin. they are entirety my own. S turk Rahinsan (BOS) tested the diagrams and correeted all ffté fcitglisli parts. tkáts 
why tlie langnugi tised is British andnol Ameriean Enghsh. Mehdi Zarrad cnd Séhasticn Ciirvcrs reehecked the wkoíe 
hook. Lastly. panieulur thanks to Patriek Bergeot who put in enormous tim.- and e/Jort fivm tlte sturt <>/ ihe pro/ect to 
ihe linal eorreetions. He ulso took (ffl the difficult lusk ot proq/rcuding the cuiiy versions ofthc diagrams. sending me 
/Higes qf 'eorrectitms and stiggestions. Finally. he transluttd all the text ofthe boo'k into English. His constrtictive ctiticism 
reully added valus and allowed me lo improve my models and iheir folding scauences. lie luis heen a constunt und datfy 
suppori from ihe outset. 

A hig thunk vou to Putrice Cuusse for his excellent humorous druwings. Puirice. u cartoonist wid illustruior. hus heen 
teuching me to draw since my childhood. He lias strongly contrihuted m my interest in eomies. My 'olding style is probabfy 
derived from thut. wkich is why I wunted him to tuke purtin this projecl in ftis own way. 

A friendly thoiigh' to all the people who pitshed me to emhark on the journey to this ptihlicution: jirst my jriends Carlos 
Gonzalc: Sutitamuria. Munucl Sirgo. Thiugo Alcxundre áos Suntos und Juun Pcdro RubÍO whu flrsl toucÍicd ptl thi idcu 
qf a hook. then Ai/redo Pcrez Jiménez. Lydia Diard. Nic/ Rohinson. Christophe Boudius. Michei Ronsseruy. Véroniquc 
Lévécpie und mar.y others who sitpporled me. and alsn all those. friends oranonymoiis. who write to me every time I 
pubtish u new moaeJ ami push rtte onvards. 

A hig thunk vou 10 Mehdi Zurrad uul Lydiu Diurd wlm ullowed me to discover origumi and supporled me from the 
l'cginning. 

A hig thunk you to all my family jor íheir unqi.estioning support and their ever present enthusiaim. 
And /inully. speciol thunks to my wife Claiiv: "Thanks for your unwuvenng sup¡>ort. Thunks for uccepting this ull-pcrvaiivc 
passion. T/ianks t<> you. I progress c\er /uriher in the practice ofthis urt. U' thout you. ihis haok would not exíst. Wtíh 
yoii. it has impnned for the hest. " 

A particular thougfit for nty son Muxim: who was honi duriag the conception qf Jiis hook 



Les modéles et les diagrammes présentés dans ce livre ont été concus el dessinés par Nicolas TERRY et ne peuvcni ctre 
utilisés á des fins :ommerciales sans l'autorisation de l'auteur. 

The models und thc diagrams presented in this hook werc created anJ drawn hy Nicolas TERR Yand cannot he used for 
any commeniui ¡mrpose withoui ihc permission ofthe uu'hor. 

Dans lcs diagramme suivants. certaines références ont étéobtenues grácc au logiciel ReferenceFinder 3.(1 de R. J. Laig. 
In the following d'agrams. some rejeivnce points were ohained with R. J. Laag's RejerenceFindcr 3.0 softwarc. 




L'oi igami est l'art du pliage du papier. Ce mot japonais est composé de "Ori"qui veut dire plier et "Gami" 
qui veul dire papicr. Bien que ce soit un art traditionnel japonais. il est d'abord nc en chine il y a plusieurs 
siécles. Aprés s'étre longtemps limité a quelques pliages traditionnels transmis de génération en généralion, 
l'origami s'est développé sous l'influence du maitre Akira Yoshi/awa il > a 50 ans. Ce demier a mis au point 
les symboles internationaux pour le pliage ce qui a pemiis la transmission écrite des modéles. dessinés alors 
sous forme de diagrammes. Ses livres onl fortement contribué a l'essor de l'origami. II y a une dizaine d'années. 
I'origami a l'ait un bond spectaculairc avec rapparition dc nouvelles techniques de pliage rcpoussant toujours 
plus loin ses possibilités. Cependant. I'origami n'cst pas qu'un cnscmblc dc tcchniques, c'cst un art á part 
entiére qui a la particularité d'avoir ses modéles reproduetibles par tout un chacun. Chaque auteur imprime 
sa touche bien perceptible. Méme les plieurs peuvent avoir leurs propres styles comme un chef d'orchestre 
interpréte une partition. Je vous invite á explorer. gráceá ce livre. votre lalent de plieur. de sculptcur et voire, 
pourquoi pas. dc crcateur. 

Lorsque je fais un rapide rctour en arriére. je reste encore étonné par l'importante que prend aiijourd'hui 
l'origami dans ma vie. II y a trois ans et demi. le monde de l'origami m'était inconnu. Aujourd'hui. je sais que 
je ne pourrais plus me passer de cette passion. Et mes multiples activités liées á l'origami, la création commc 
la maintenance de mon site, oecupent avee délice la quasi-totalité de mon temps de loisirs. Ce livre est ainsi 
l'aboutissement de cette passion aprés deux années de travail. 

Pour étre honnéte. c'est cn fail á l'áge de dix ans que j'ai découvcrt l'origami avcc ma Grand-mérc qui m'a appris 
la fameuse grue traditionnelle. Puis mon pére m'a montré le pliage d'une grenouille qui saute, un bateau et 
quelques avions. J'ai longtemps tourné sur ces modéles el c'esl avec déception que je ne trouvais que des livres 
d'origami pour enfants. C'esl un peu par hasard que j'ai lapé le mot "origami " sur intemet. Et lá. j'ai découvert 
un monde fabuleux que je n'imaginais méme pas ! Je découvrais mes premiers modéles complexes avec parfois 
leUTS diagrammes. En paralléle. j'apprenais la technique du papier sandwich. Je pouvais eiifin réaliser des 
modéles dans les couleurs voulues et avec la possibilité de travailler avec précision l'aspect 
final. 

Un événement essenliel cst intervenu á ce momenl lá : ma rencontre avec Lionel Albertino. Notrc discussion 
sur lcs canevas de plis m'a pcrmis dc comprendre que lacréation pouvait étre accessible. Créer un modéle étail 
l'aboulissement d'un processus logique de placemenl de points reliés entre eux par des bases plus ou moins 
classiques. Suite á notre rencontre. je n'ai plus plié du tout de la méme facon. Je décortiquais alors chaque 
diagramme. chaque séquence. en tentant de percev oir l'intcntion du créateurdcpuis les premiéres étapes jusqu'au 
final. Mes premiers modéles sont nés rapidement aprés cette rencontre. Le premier était un escargnt. J'ai ensuite 
enchaíné les modéles en me prenant au jeu de la création. 

C reer est pour moi vraiment exaltant. Une création nait lorsque j'ai trouvé le juste équilibre entre l'intuition 
(uui donnera le slyle du modéle, la séquence de plis originale) et la réflexion (qui permet de créer de nouvelles 
pointes ou d'ajoutcr des détails tels que des doigts). 

J'ai plusieurs approches pour créer un modéle. Elle peut étre trés technique si j'ai déjá le modéle en téte : ce 
fül le cas du Ramsés. EUe peul étre aussi plus intuilive avec un résultat llnal qui change du projet initial. Pour 
la grenouille. jc voulais crécr un verdc terre avec de grosyeux cartoons. Cependant. le pliage des yeux nécessite 
la création de plusieurs replis et j'ai souhaité utiliser ces couches pour former les dotgts. Le ver s'est alors 

transformé en grenouillc ! Certuins modéles. commc IcTroll naissenl d'un défi pcrsonnel : créer un motléle á 
partir d'une base donl les a.xes sont des bissectrices. Cette approche m'a aussi permis de créer la carriole du 
Poussc-pousse. Mais, pour cette derniére, j'ai choisi dc remettre lcs axes parallélcs aux diagonales afin de créer 
un personnage plus beau et d'assurer une liaison plus llne entre ce dernier el la carriole. 

Pour le style. je dirais que mes modéles sont du type Cartoon ou semi-réalistes. Autant je suis fan des insectes 
extraordinaires de Manuel Sirgo et du supcr-réalisme de R. J. Lang, autant le réalisme en lui-méme m'intéresse 
peu dans mes créations. 

Si un jour je crée un scarabée. j'espére pouvoir lui ajouier deux gros yeux cartoons !! Le personnage de mon 
pousse-pousse est trop grand par rapport á la carriole ? Peu importe puisque j'aime l'aspcct fmal. Et lorsque 
j'ai créé mcs lions. je ne les ai jamais comparés avecde vraies en photos. II me semble qu'aujourd'hui la 
contrainte du réalisme me freincrail, alors que faire passer une émotion par une attitude ou une bouille rigolote 
d'un personnage. me fascine. Ainsi. depuis quelques temps. je me fais plaisir á créer des monstres de tous types. 
Imagination et créativilé me semhlent alors sans limite ... 

Mes prcmiers modéles ont été des animaux et des personnages. C'esl pourquoi j'ai orienté ce premier livre sur 
ces deux thémes. Pour le choi.x des modéles. j'ai tenu compte de plusieurs critéres : 

© Le premier était de présentcr une gamme de modéles de difficultés progressives. Je souhaitais que ce livre 
soit accessible au plus grand nombre. sans oublier les jeunes et les débutants. Certains me diront loutefois que 
les modéles simples présentés ici ne sont pas si simples que ca... Pour les personnes n'ayant jamais plié une 



seule feuille, je vous conseille alors de vous entrainer d'abord sur quelques grues. grenouilles et autres avions 
que vous trouv^rez dans un bon rtombre de livres. Une partie des modéles est de niveau intermédiaire ei cst 
accessible á la majorité des plieurs. Enfin. j'ai choisi de présenter des modeles complexes afin de satisfaire les 
plieurs experts toujours avides de nouveaux défis. 

© Le deuxiéme critére était l'intérét des séquenc;s de pliage. Pour moi. en tant que plieur. le plaisir de plier 
est tout aussi important que le résultat final. J'ai donc choisi de présenter des modéles ayant des bases origitiales 
et toules dilVérentes les unes desautres (sauf pourles quatre illustrant la base d'Albertino). J'ai voulu aussi 
insérer des séquences de plis inhabituelles afin de maintenir un intérét tout au long du pliage. 
© Enfin. j'ai choisi des modéles qui ont pour point commun un aspect 3D et qui vous laisse une grande 
liberté dans le niodelage llnal. Pour ma part, je prends autant de ternps á plier le modéle qu'á le modeler. á 
ajouler des délails et á soulignerune rondeur poui, au final. lui apporter un souffie de vie. Je vous inv tc a 
prendre ce lemps magique qui termine un pliage en beaité. 

Puis j'ai souhaiié que cc livre soit plus que cela. D'abord en vous donnant la possibilité J'explorer votre tclent 
créalif. Ainsi. dans un premier temps. vous allez pojvoir entrer dans l'intimité des modcles gráce aux canevas 
de plis détaillés et commentés en début de chaque Jiagrammc. Vous pourrez ainsi suivre pas á pas comment 
se forme le modélc et comprendresa structurc intcrne. Une explication vous donnera aussi l'histoire du modéle. 
Allons plus loir encore .... Je vous propose pour de nombreux modéles de tcster de nouvelles variations á partir 
de la base décrite dans le diagramme. C'est le point de départ de tout arprenti créateur ! Vous n'étes pas familier 
avcc la crcution ? Soit ! Alors, cn inlroduction. je vous proposc dc dctouvrir la base d'Albertino spécialemenl 
eoncue pour les créateurs débutants et d'oser créer vos premiers modiles. Vous vous sentez désemparés avec 
cetle approche .' Vous trouverez quatre exemples d agrammés qui vous montreront comment j'ai utilisé cette 
base pour quatre modéles d'aspect trés différent. Voüá pour la partie création. J'osc espérer que pcut-étre. parmi 
tous íes leetetirs. rertains se prencront au jeu. 

Enfin. j'ai souhaité faire plaisir aux c.xperts en leur proposant toute unc série de défis á relever aprés avoir 
temiiner l'ensemble des diagrarrmes. D'ahord voiis trouverez dans certains diagrammes des séquence; de 
pliage. challenges réservés aux p ieurs trés confirmés. Puis vous trouverez 14 nouveau\ modéles. en faitdes 
variations de modéles présentés, á plier en vous inspirant des diagrammes et en vous fondant sur les sejles 
indicalions données. Enfin. le Boss final : quatre Canevas de plis vcus attendent dont trois de modélestrés 
complexes. Relherez-vous tous ces défis ? 

Je terminerai par un aspect essentiel que m'a apporti l'origami. Au cours de ces derniéres années. je suis cntrc 
en contact avec des gens extraordinaires partageant la méme passion. Certains sont méme devenus des amis. 
L'ongami n'est llnalement que pré.exte pour se rencoilrer. Alors cher lecteur. j'ai háte de faire votre connaissance 
d'une faeon ou d'une autre. par mail ou encore au hisard d'une convention. afin de pouvair partager avcc \ous 
cette passion de l'origami qui m'apporte tant . 

Nicolas TERRY 




Origami is tlw art of 'paper folding. The Japanese word is made up of "Ori" meuning to fold, and "Gami" 
meaning paper. Althottgh considered u truditional Japanese art. it ntay Itave heen horn in Cltinu severul centtiries 
ago. Long limited to sottie truditional folds trunsmittcd generution after generution, origumi took offSQ veurs 
ugo ttnder thc ii'/htencc ofthc mustcr Akiru Yoshizuva. He deftned the internattonal symnols thut huve uílmved 
tñá written exchunge qfmodels, divwn us diagrams. His books stronglycontrihiited to the expunsión oforigami. 
Ahout tcn ycarsago, origami tnaJe a spectacular Itap forward with the arrivál of'new technicptes pttshine its 
hoitndaries still fitrther. However, origami is notjust n set oftechniques, it is a f 'ully-fledgecl art whose distinctive 
/cutitrc is t/iut everyone can reproduce tlte models. Every attthor imhties a model with hisown. clear. individttal 
tottch. Folders can even have their own styles. likea conductor inteivreting a score. I invite you to exphre. 
witlt thc hclp oftltis book. yotir taJerÉS OS a folder, a scuptor and - why not - even, as u designtr. 

When I look huck a short time. I am constantly amezed by the importunce oforigumi in thy lif'c today. Three 
COtd u hulf vear.' ago. I kncw nothing oftlw origami world Totlay. I krow I CQUÍd HOt dc withotit this pass'on. 
The vurioiis uctivities linked to origami, the design cs well as the maintenance of mv site, huppilv /¡II up picttv 
miich ull ofmy leistire time. This hook is the outcome oj'this passion after two vears of work. 

To be honest. I was acttiully ten ycurs píd whcn I dist overed origumi with my grundntother. wlto lutight methe 
liimous truditionul crune. Then mv futher showcd ne how to fold u jumping f 'rog. a boat and some planes. I 
stttck with these models for ages cmd was quite disuppointed only to fmd órigatni books for kids. It wus ahuósi 
by chancc tltat ! nped the word ' origami" on the hternet. There. I üiscovered u f'abulnis world I couldnot 
náve dreamed ofl I discovered myfirst complex mo¿els. sometimes wi'h their diugrums. In purullcl. I lecnved 
t/te tecknique cfmafáng tíssuefitiL At last I coulc' produce models in the colours I vanted and I htíd ihc 
possibility ofdc'ining thc finul lock ofthe model prccisely. 
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At tluil point. u key thing huppcited: l met Lkviel Alhertino. Oar dÍSCUSSÍon ulnut crea.se patterns made me 
realisc that dcsign could hc within my rcuch. Dcsigning u model resulted from i logicul process positioning 
points that wce more or less Ihked by classical hases. A/ter our meeting, I uever t'olded in the same wuy again. 
I wus dissecting every diagram, every sequence. tning to catch what the designtr intended. from the jirst step 
to the last. Myfirst models appeared shortly after this meeting The Jirst was asnail. Then I kept designing 
model a/'tcr madel. ge/ting cuught Up in the game ofdesign. 

Designing is reallv e.xhilaratiii' fbr me. A creation comes to life vhen I linü the righl halance hetueen intuition 
flhc 'initial folding sequcncc that givcs thc model its stylc) and rcflectton (tkat allows the creution ofnew points 
or uddition ofdetuils such as fingers). 

I havc scvcra! ways oj designing a model. It cun he very technicat ifl already huve the model in mind: this 
was the case for Ramses. llcanhe also more intuitive with a jiral restdt that is quite different from the initial 
projecl: for ihe frog I wunted lo create an carlhworm with hig curtoon-likc' eyes. But Jblding ffut eycs reqttires 
the creation ofmany lavers and l chose to use them toform the Jingers. The worm had ttirned into frog'. Some 
modeh likc thc tróli eotne froin a personal challenge: design a model jiom c hase whose axejs ure ungle 
hisectors. Thi¿ approach aíso allowed me (o disign the cart ofthe rickshaw. In this case I eventuully chose to 
make the axes parmtel to thc diu^ontils fo get u niccr chuructcr andu thinner Ihik witli the cart. 

As for the st\lc. I would suv I go for ihe curtoonhh or semi-realistic type. Althotigh ! tiin a f 'an oj tlie cxtraordinaiy 
insects of Munuel Siigo and oflhe hyperrealisn of'R.J. Lang, I don I worty too tnitch ahoitl realism in my own 
designs. If some duy I happen to create a heetle, I hope to hc uhlc to udd two hig curtoon eyes! Is ihe figure 
with mv rickshuw too hig cumpured to the Ctttt? I don 'l mind since I like thefiiud look. And wlen 1 creutcd 
my Hons, I ncer checked their against picture: oflhe real lliing For now. I f'eel that the constratni ofrealism 
woitld slow mv down. whereas conveying an emotion ihrough a characler 's pose orjunny face Jiscinates me. 
So f'or some ti nc I huve enjoyeil creuting ull kinds ofmonsters. Imuginution und creutivity seem tc he limitlcss. 
M\ first models wcre unimuls and churucters. Thut 's why I concentruted on these two themes in my jirst hook 
To choose the models. I took si'veral criteria into account: 

© Thc firsl was to present <; range oj modeh wilh increasinp, dijjiculty. I wanted this hook to he accessihlc 
to the largest audicnce. nol j'orgelting the youngest ancl thc heginners. Some may ohject that thc simplcst models 
in this hook are not all lliat simple... For those who have nevtr f'olded a single sheet. 1 advise :hem to start 
hypractising with models sucii as (he crunes. f'rogs orplanes tlat you wittfind m many other h<x>ks. Some of 
the models ur/ oj'un intermediate level and are joldahlc hy thc ma/ority of folchrs. And lastly. I have chosen 
some comple.x models to satisfy those e.xperts wlio are ulways in seurch of new challenges. 
© The sect.nd was the interesl of the foldirg sequences. To me, as a tblder the plcasurc oj Jolding is as 
important us ihc finu/ rcstdt. I thm chose to pivsent models whose hases are originul und all dijf'rent (e.xcept 
the four illusi'uting Alherlino's huse). Íalso wtinted to inclttdc tinusuul falding sequences. to sustain interest 
throughout th: folding seauein e. 

© fhirdly. ! clwse models that have in common u 3D aspect und the freedom to later the Jinot shuping. As 
iur as I am concerned. I spend llie same amounl oftime folding a taodel us shuping ! l: atlding detuils. emphtisising 
a cwye in theattempt ultimuh'ly to hreuthe life into it. I invite you lo tukc time vver this as it sooften results 
in a heuuti/ul Jinish to u jolded model. 

I ulso wunteclthis hook to he more than thal. 

Firstlv. I wan'ed to make it pcssihle f 'or you to e.xplore your creative skills. So, (0 start with, you will be ahle 
to e.xplore the roots ofthe models wilh the (utlp of the detuiled and tab el l ed creuse putterns ut tite heginning 
ofeach set of diugrums. Yoti will thus he uhle 10 f'ollow. step bystep. how ihc model tukes shupe und you will 
understand its inner structure. 4 commentury tetls you the slory o/the model. Let'sgoa bil furiher...For severul 
models. I suggest trying new variants from tlw base described in the diagrcim. This is llie sturting po 'tnt for 
everv novice designer! You uie not fumiliur with design? Well. As an introduc'ion, I give you the chance of 
tryiiig AJbertino 's hase which was engineered with beginners in ntind so that thcy might darc tc crcate their 
ftrst models. r'ou can 't cope with this approach '.' You will jintl jour diagrammetl e.xamples that Ytiíl show you 
how I used thís base J'or j'our models with ver\ dijj'ercnt results. That's it j'or thc creative part. f tlo hope thul 
some oj tny rcuders get caugh: up in this gume 

Lastly. I wunred to please experts hy posing a full set oj chullenges to tuke up once thcy huve finished ull the 
models. First, withtn some diagránts yóu will Jmd fblding sequences that are chaHenges ivscn-ed fbr e.xtrcmclv 
udvunced foldcrs. Then vou Vfill find 14 ncw rmdels to f 'old thal are actually variants of the models already 
taught. husec! only on ihe diagrams and on ihe informutioti / give. Evenluully you get to ihe 'finul Boss 
challenge': fmtr crease pattcrns await you. :hree heing very comple.x models. Will you take up all ihese 
challenges? 

I will end with u kcv thing that origami hus biought mc. Dui íih> the lust Jew yeurs, l have tnet extraordinary 
people sharing the same passhn. Some have even hecome reul Jriends. Finully origami is really jiisi tin e.xcuse 
for meeting others. So. dear reader. I um eage r to meet you in one wuy or unothcr, by muil or by chunce at a 
L'onvention, so thul I cun shuie this origumi passion tliut brings me so miich. wilh you. 

Nicolas TERRY 
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Plieurá l'écoute. 



La premiére tbis que j'ai rencontré Nicolas, j'ai eu une dróle d'impressioa. J'ai tout de suite 
pressenti que cz jeune homme r'avait pas fmi de faire parler de lui. 

Oh, je sais, souvent les premiéres impressions nc sont pas les meilleures. Mais daris le cas de Nicolas 
je ne me suis pas trompé, puisque vous lisez ceslignes. 

Inutile de vous dire que si Nicolas m'a marqué autant, ce n'est pas par son boniment. par un comportemcnt 
excentrique ouune attitude provocante, toutes lespersonnes qui connaissent le personnage vous dircnt 
que c'est la dis:rétion incarnée, non, ce qui m'amarqué chez Nicolas c'est sa capacité á écouter son 
prochain. J'aninne, que ce garcon a un talent rare. je dirais méme qt'il a un don, oui. un don merveilleux, 
celui de savoirécouter les aulres. 

Mais, attentioa Nicolas n'entend pas comme vous et moi. non lui il distille tout ce qui lui rentre par 
les oreilles. C'est un alambic qui sublime les pamles en idées. lesmots en pliages. les discussions en 
uniycrs. A mon avis, une espéce de llltre puriflcateur doit élre caché quelque pírt en lui. dans son 
oreille, non. dais sa téte, je nepense pas, dansses mains...Oui. peut-étre dans ses mains, ou alcrs 
dans ses yeux ! Mais je ne suis súr de rien. 
Pour ceux qui cn douteraient. voici un exemple concret. 

La premiére fois que Nicolas rn'a parlé de son site, il le fit d'unc tacon si simple, qu'en lancant rna 
connexion internet pour faire nia petite visite, jétais persuadé de tomber sur la sempiternelle pajc 
perso d'un apprenti bidouilleur en inlbnnatique. Mais lá... j'avoueque le bonhomire m'a un peu clojé 
le fondement. Pensez donc. il m'a fallu une bonne heurc pour faire le tour du propriétaire, pas par:e 
que le site étai mal concu ou fouillis comme c'est souvent le cas quand on a á faire au travail non 
professionnel c'un passionné. nm ! De ce cóté-li, Nicolas s'était parfaitement débrouillé, il pourrait 
méme donner des leeons á certa ns pseudo-professionnels du Web. mais passons, je m'écarte du sujct. 
II m'a fallu une bonne heure parce que j'avais devant moi la plus grande base dedonnées de pliage 
Européen. 

Attention, quard jc dis " base de données Curopéenne ". je pése mes mots. des eentaines de photos, 
et autant de diagrammes. des biographies, des nouveaux créateurs en veux-tu en voilá... La liste est 
tellement longie. que ma double page blanche destinée á la préface me semble soudain chiche. Mais 
notre compére ie s'arréte pas lá ! Non content d'suvrir les portes du paradis. véritable eldorado pour 
l'internaute plieur á Ia recherche de diagrammes et de photos ouautres informatirtns, en plus de lui 
donncr le Trésor comme dirait Gollum. il le faiten 5 langues. Le Francais. l'Anglais. bien entendu. 
mais aussi l'Espagnol le Portugais et l'Italien... Lá oü n'importe qui aurait posé ses valises en disant 
mission acconnlie. lá oü n'importe qui pouvait netlre en avant le travail de fourmi pour concevcir 
une telle base ce données (á juste titre d'ailleursi. Nicolas se coniente de dire " j'ai un petit site 
Le bougre me sidére ! C'est quetout ce travail. tout ce temps passé derriére I'ordinateur. il ne l'a pas 
fait pour lui. car comme tout créateur. Nicolas a commencé par une phase d'observation du travail des 
autres plieurs. 

Non. au départtoute cette énergie était donnée aux autres. Pour I'aire connaítre Ietravail des plieurs 
qui l'avaient coitacté. qu'il avait rencontré et admiré. 

De cette envie. comme une pulsion, Nicolas apresque appris le métier de webmaster dont il ne 
connaissait rienau départ, la retouche d'image. I'utilisation d'un F7P. Encore une fois, lá ou beaucoiip 
d'autres auraieni baissé les bras ei disant, j'y comprends rien. ou c'est pas mon métier. lá oü tant d'autres 
n'auraient méme pas essayé. Nicolas, a réussi le tour de force de donner á un public avide, le plus bel 
écrin oü viennent se blottir les ceuvres ce nombreux grands créateurs de tous pays. 
Vous voyez. quand je vous parlais d'un alambic qui distillc el qui sublimc. 
Maintenant. alleí donc faire un tour sur le : " http.V/vww.passionorigami.com ". 
Puis un jour, Nicolas s'est mis \ plier. Frénétiquement. compulsivement, avidenient, comme pour 
rattraper totit ce temps perdu. 

J'avais déjá discuté et ce á quelques reprises avec lui des diversesméthodes de pliage. des approchcs 
et des techniques qui pouvaient selon moi permettre de progresser plus rapidemert sans pour autant 
griller les étapes. Cependant. chaque fois son anal/se et sa démarcl e trés scientiFiques envers l'origami 
ainsi que son propre travail me rappelaient que Nicolas avait déjá etd'une facon presque innée. compns 
tes bases fondamentales d'une approche artistiqu: et créatricc. L'observation, voila le maitre mot. Et 
Nicolas s'il y a une chose qu'il sait faire c'est observer et écouter, vous vous rappelez I'alambic.,. 
Alors pendant un an, tel une éponge, Nicolas a absorbé. il a lu, a testé ct comparé toutes les techniqucs 
qui s'oflraient á lui. Une démar;he trés scientiflque me direz-vous. Oui certes. rnais ce serait sars 
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compter sur tine sensibilité á fleur de peau et ce dcn particulier pour l'écoute de son prochain. Lá oü 
certains se contenteraient de reproduire le modéle. Nicolas va plus loin. il intcrpréte. Si le modéle a 
100 étapes, lui p ie la IOIe puis la I02e et bien d'attres aprés. Nicolas s'elTace alors et devient artiste. 
II ne plie plus. il s'exprime avec ses émotions au travers d'une simple feuille de papier. Pas d'artillees. 
pas de découpages. pas de mensonges. rien qu'une léuille parfaitement carrée. ses mains et son regard 
sur l'univers qui l'entoure. 

Et un jour. le plieur devint auteur, ses émotions, il voulait les faire partager á tous. 
Alors. quand Nicolas me parla de son projet de livre. il me flt sourire. Je commencais á connaitre le 
zébre. et je savais qu'il nous prépaiait quelquc chosedc pas ordinaire. Comme d'habituce. il me décrivit 
son ouvrage d'tine facon simple, presque réductrice. Et comme d'ha^itudc. quand j'ouvris le classeur 
qui eontenail les impeccables diagrammes. je trouvai un travail déja trés abouti pour un premier jet. 
Que ce soit par la forme ou par le fond son regard sur le pliage reste á mes yeux unique et singulier. 
Déjá un style propre et la Nicolas's touch Iranspire par chaque pore du papier qn'il a plié et dessiné. 
Ce n'est pas une série de plis. ni une série de modéles que Nicolas vtius ofTre dans son livre. non. c'est 
beaueoup plus á qui sait ouvrir les yeux et éeouter. Au fil des pages, vous allez pénétrer dans son 
univers, " son monde rien qu'á lui ". Alors. pendant ce voyage. rek'nez cette lecon, ne pliez pas les 
modéles que votis offre Nicolas jusqu'á leur derniere étape. pliez au-delá. pliez plus oin qu'il a plié. 
c'est la plus belle facon de lui dire merci. 

Vous savez, parfois, il y a des personnes qui vous niarquent. Dans certains cas. un instant. un regard 
ou une parole suffit á vous toucher pour l'existence et ainsi laisser une trace indélébile, un souvenir 
que nolie inéiuoiie rduse d'oublicr. 

Parfois la vie nous donne la chance de rencontrer des personnes trop rares pour étre oubliées. 
Merci Nicolas 

Lionel Albertino 

Note de rauteur : Lionel Albertino a publié de noiubreux livres don. : 

- Origami 23 pliages de papier (Edition SAEP) 

- Safari Origami 

- Insectes Tome I 

- L'art du pliagctEdition SAEP) 

I 1 

The listenin» foider. 

Thejirst time I met Nieuias, I luuí u strunge premonition. I immediutely J'elt thaf peopie wottld 
talk a lot ahout this yoting man. Oh, I know, first impressions ean't often he trusied, but in Nicolus's 
case I wasn't wivng, since you're reuding this now. Needless to suy. if'Nicolus stood out that miich 
to me, it wasn 't d'ie to any smooih uilktng. eccentric hehaviour or provocative air ahout him: evervone 
who knows him will tell you that he is the very modcl ofdiscretion. No. what I noticeJ ahout Nicolas 
is his ahility to lisfen to olhers. l maintain that this young man ha\ a rare talent. J'il even call it a 
gijt. a wonderf'ul gij't - that oj knowing how to listen to others. But Hicolas doesn'l listen likeyou or 
me. no; he distilis ewrything that goes in through his ears. He's lue a still that refi tes speech into 
ideus, words into Jolds. und discussions into worlds. I reckon there musi he some sort oj purijying 
filter hidden somewhíre within him; in his ears. in liis heud. in his hunds... yes. mayhe. in ftis hunds. 
or else in hi.s eyes. I really don't know. 
For those wlto douht what í'm suying. here's un example. 

The fifSi time llnif Nicalas mentioned his wehsite 'o me. hé did so In Stích an uinJeraated way tliat 
wlten I came to log ait to the Jnte' ttet to pav my visit, I could have heen forgiven J'oi ihinking that I 
would end up on one of 'those would-hc cotnputer geek's never-ending personal pages. But there you 
go.... I swear that I pretty much cnded up glued U. my seut. Have a think ahout this... it took me a 
good hour to complete the guided tour. not hecuuse the site wus hadly constructed or messy. as is 
often the case wilh t/ie eitt/iusiasfic work of un umuteur. No. Nicidas coped perfccii well with thui 
side ofthings. uul hc could even ¡each certuin semi-professionuf wch designers a lesson or two, hut 
that's anothcr Stoty. I needed a good hour hecuuse what I had hefore me wa.s the higgesf European 
daluhuse of fofding thut I hud evcr seen. Now. wltcn I suy 'Europec.it dutuhuse'. J choose my words 
carefully; hundrcds ofpicttires. usmuny diugrums, hiogruphies. new designers. eveiydting you might 
wish for. The lisl is so long thut tne two puges ullvwcd for my preface suddenly seett u hit meugre. 



Bui this f'ellow Joesn 't stop there! Not eontent with opening the gates of ParaJise. a veritahle EUoraJo 
fbr the JblJer surfing the web in search of Jiagrarns, pietures or other injbrmation. in addition to 
handing over 'the Precious' as Golluni rnight say. he goes and does it in 5 languages. Frcnrh. F.nglish 
ofcourse, hut also Spanish, Portuguese and Italian. Jusr when anyone else woulJ have rested Oñ his 
laurels Jeclaring 'ntiSSÍOH accoinplished'. when anyone else coulJ cpiite /ustifiahlv have pointeJ ont 
the painstuking work neeJeJ to pull together su'ch a Jatahase. Nicolas just says 7 have a small 
wehsite...'. 

The nian staggers nie! All this work. all this time spent infronl ofa contputer screen wasn't even Jone 
fbr his own sake. hecause. like every Jesigner. Nicolas starieJ ojfhy taking a close look at the work 
of other JblJers. No, to start wilh all this eff'ort was expenJeJ j'or ihe henefit of others: fo aJvertisc 
fhe work of the Jo/Jers who haJ contacteJ him. anJ whoni he had mei anJ aJinired. 
Due to this wish anJ his Jeternünation. Nicolas more or less taughl hiinsel) * the joh of'the wehmastcr. 
of'which he knew nothingat thc outset: retouching pictures. usingfile transfer protocols. Once again. 
when maity others might have thrown up their arms saymg 'ljttst Jon 't gel it' or 'this job's not f'or me'. 
when so manyjust wouldn't even have altempteJ it. Ñicolas successf'ully completcd the amazing f'cat 
ofpresenting lo an aJmiring puhlic the most wonderful showcase f 'or tlie works of many international 
creators. 

Mayhe you can see why I speak of'a still that Jistills anJ rcjines things. Now go anJ have a look at: 
http://www.passionorigami.com. 

Then one Jay. Nicolas starteJ lo JblJ; J'renetically, compulsively anJ eagerly, as if'he were trving to 
make up for lost timc. I haJ a/rcaJy JiscusseJ various fo/Jing rnethods with hirn several times; tltc 
tcchnupies aiul approaches that l j'e/t permitteJ rapid progress without taking risky sliortcuts. However. 
each time hís analytical and methodical approach to origami, in addition to his own work, reminJeJ 
me that altnost innately Nicolas haJ alreaJy understooj the fouiulations ofan artistic anJ creatiw. 
Ohservation is the key worj ... anJ if'there's something Nicolas excels at. it's tdiserving and /istening 
... you'll rememher the still. . . 

So, over a year, like a sponge Nico/as ahsorhet/ everytlting, reading. testing and coinparing all the 
technuptes he cotilJ Jiiul. A pretty scientific approach. yott might say. Stire. pUt that tells you notfting 
ofhis Jeftness oftouch anJ his particuiar gift ofheing ahle to listcn to otlters. At ihc point whett 
others woitld he happy just to have completeJ a rnoJel. Nicolas goes further and aJtls lu\ own 
interpretation. fj ' the moJel has lOOsteps. he'll J'olJ the 10/st. then the lOJnJ, anJ many more hesicles 
Nicolas disappears and the artist surf'aces. He Joesn't f'olJ so ntuch as express his emotions throtigh 
u sirnple piece of puper. No tricks, cuts or other cheats. nothing hui a perfectly square sheet. m 
ItanJs. and his view ofthe worhl ahout him. 

AnJ one day, the j'older became a designer; he wanted to share his feelings with everyone else 
So when Nicolas spoke ofproducing a hook, it made me smile. I was heginning to geí to know the 
f'ellow. and I knew ihat hé was preparing sornet/iing e.xfraordinary f'or us all. As usua/, he JescrihcJ 
his work in a simple. ulmost niinimaíist way. AnJ as usttal. when I openeJ the folJer containing 
faultless Jiagrams. I fbiind work that was alreaJy very well prepareJ for a Jirst Jraft. Whether you 
conskler the hasic f'orm or the Jetail of'ftis work. his eye fbr JblJing seems uniqite anJ rernarkahlc 
to rne. AlreaJy possessing his own style. Nicolas's touch shows through every fihre of' tlte puper he 
has JolJeJ and shupeJ. 

It's not so mucfi a series of fblJs or a series ofmoJels tltat Nicolas ofj'ers yoti in his hook; it's got mucli 
more to Jo wiih knowing how to open your eyes anJ ear.s. As you ptvceeJ through the pages. you 
WÍB enter his worhl. his vety own ttniverse. So. Juriitg your voyage, rcmcinher one thing. Don't f'oiJ 
the moJels Nicolas ojfers you asj'ar as the last step. folJ on, JolJ heyonJ what he has J'olJeJ - that's 
thc hcst way to thank him. 

Yott know, sometimes you meet people who really have an efj'ect on you. In some cases, one moment. 
one look, orone worj is enough to leavea lif'e-Íong impression. and so to leave an inJelihlc mark. a 
inemory you cannot fbiget. Sometimes lif'e gives us the chance of'meeting people too rare to he 
Jbigotten. 

Thank you Nicolas. 

Lionel Albertino 

Note f'roin the author : Lionel Albertino has publisheJ many books incluJing : 

- Origami 23 pliages Je pttpicr (EJition SAEP) 

- Safari Origanti 

- Insectes Totne I 

- L 'art Ju pliagc (EJition SAEP) 



10 




Les diagrammes de ce live combinent dcs textes et des instructions graphiques pour unc 
meilleure compréhension. Les instructions utilisent les symboles intcmationaux de l'origami. Si vous 
n'étes pas déjá fimiliarisés avec les diagrammes ei origami. je vous conseille vivement de lire avec 
attention les pro;haines pages. 

Tlw diagrams in this hook tomhinc te.xt and Jruwing insírucíions to helpyou understaml tkettt. 
Thc instructions use the internatimul synibols of Origami. Ifyou ure not useü to origuini diugruins. 
I recommend thetyou read the f'o'lowing puges caref'uíly. 



Voici un carré de papier dont un coin est plié. Dans ce livre. 
les deux faces sont diflérenciées : Pune est blanche. Pautre 
colorée. Dc nombreux papiers d'crigami sont ainsibicolores. 
C'omme vous k verrez par la suite, Pulilisatiou de deux 
couleurs peut serévéler trés inté-essante dans Péaboration 
de modéles. 

77//.S is a squurc with one /oldcd wrncr. In this hock, the tWO 
J'aces oflhe puptr ure dijfercnt : one is whitc und thc othcr 
is coloured. Maiy types of origami puper ure like this. As 
you will sce in \thut follows. the ise oftwo colouis cun udd 
interest to the dtvelopment of'a n odeí. 



Face coloree 
Coloured Jacc 



Face blanche 

Whiíeface 



Face blancie / IVhiic fdce 
Face colorce / Coloured Jdce 



Pli \3\\éel Vallc /old 



-> + 






Le pli forme une vallée. Thc f 'olJ eivutes a valley shupe. 



Pli montaune X'ountain í'old : 




/ 




D¿p\'\er/ Un/old: 



Le pli Ibrme une montagne. Thc/bld creutes a niountain shape. 

0 > 




Murviuc 

Crexse' 



Püer ct déolier / Fold thcn unfold 
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Rotation du iroüéle / Rotaie th> modcl 



Rctournet le modélc Tttrr tlw modcl ovcr 



Trait. pli ou volet caché / Hidden cdw. lold or han : l'hamjement de la vue Clumse ofvicw 




/oom sur unc/onc / Zoom in 




Enlbnccr. pousser. a^puyer 
Smk. pusli. st/ita.'li : £v 






Vue sur lc cóté. 
Sieh' vUm 



Elaruissement / Zooni out 



2. Vue de face. 
Fiinu view. 




Répéic des étapes sur une partie du modHe 
Rcpcat sontc stcps on aitot'icr part ofihc ntodcl 




( rir. éearter les :ouchcs 
Opcn orsprcad t/u lavcrs ; £V 





Anile droit / Righi anzle : __ 

Rcpéter le pli derriére \ 
Rc/K'at bchind : 

\ 



L 




Rép¿ter le pli derriére deu.x 
l'ois. trois t'uis ..ctc 
Rc/h'at hchind two or ntorc 
liina ... : 



\ 
\ 
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Superposcr les points / AHíw tlic noims 




Plicr cn superposait lc point noir sur lc point blanc 
Cl dcplicr. 

/ 'alley-told ihe \qmiv aligning ihe blaek poitü WÜh 
the white potnt thct unfold. 



Distanccs éuales 
lu/iKil djstgnces : 



I 1 1 1 



Aimles éuaux 
Euiial gñgjés : 




Pli inversc intcrieur 
lnsidc rc\\'i\c f'olil : 



Pli invers< extérieur 



Pli aulati 



Pli pivQt 
Swiveljohl 



Uutsiik' ivwrse fiikl 




f Pli pctale 

Petalfold : 





Itepli 

Pleatfold : 



— r-r 



I 



Jl 



Pli orcillc dc lupin 
Ruhhit ear : 




Pli pétalc version 11 
/'cnil folil vcrsion II : 




Repli double 
Crinp : 
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Enfoiwement ouvert 
Oncn sink : 




f 



4¿ 




Enfoneemen. ouvert eomplexe 
Coni/>lc\ opcn sink : 




Enlbncement etire 
Sprunl sink : 





Uisink : 





Pli orcillc dc lapin sur luulcs Ics coudics. 
Rahhii-car through all lavers. 



Enfon:ement lermé 
Closal sink : 




Double oreille de lapin 
Douhlc rahhii car : 





Pli r>étale appuyé 
f'cralfolil vcrsion 2 





Hasc prclimiiuiirc. 
f'icliniman ha\c 





Quatrc plis imersés intcricurs. BtSC dc l'oiscau. 
Four rewrse-jolds. liml hasc. 
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Au débul de chaquc diagramme, vous irouverc/ des 
indications sur lc modéle. Lc chifirc aprcs lc » indiquc 
l'ordre de création (ici lc 22émc modéle créé). La 
datc csl ccllc de sa création. Lc lcmps dc pliage pour 
un bon plieur csi indiqué dans lc coin droit. La 
complexité cst classcc en trois niveaux: simple. 
iitcrmédiaire ct complcxc. Enfin. Ic ratiodu pliage 
i* \K "> ainsi quc la taille du carré recommandé sonl 
précisés. 

Ai thc heginning ofeach diagram. you witl /ind somc information ahotit tltc modcl. The figtov ufter thc "U " gives tlic ordcr 
of crealion (hcrv il 's the 22nd model I creatcd). The date is ihe dule ofcivution. Tlw folding timc for a good folder is 
mcntioncdal the lop righl. Complexity is ratcd according to thivc levels: simplc. imermediate und compiex. Finally. I have 
indicatcd llu' mudel ratio ( "R ") and a recommendcd size for the sauare. 



- Création # 22 / Date : 07/2003 1 5 mn 

- Niveau / Level : Intermédiaire / Iniertnediuie 

- Dimension (R= 0.65) : 

Un earré de 1 0 cm donne un modéle de 6,5 x 6 cm. 
A II) cni sqtutrc nutkcs a (>.5 hy h cm ntodel 



Le choix du papier cst particuliercmcnt imponant dans la réussitc d'un 
pliagc. Ccrtains modcles. souvent lcs plus simples. sc plicnt parfaitement 
á l'aidc d'unc simplc léuille dc papicr machinc. En revanehe, dés quc 
lc pliage sc complcxific. ce papicr attcint vite ses limites. De nouvelles 
approchcs ont été alors élaborées ces derniércs années. J'ai retcnu ici 
,es dcux principales : le papier sandwich ct Ic papicr mouillé. Lorsqu'un 
apierest déconscillc. j'indiquc [vj]. Si lepliage est faisable. j'indique 
"Enfin. cclui qiii cst conseillé esl souligné. 



Papier / Paper : 
Papier classique / Slandard popcr 
0 Papier sandwich Tissuc-foil 
Papier inouillé t Wét folding 



t hoosing ihe puper is instrtancntal to the success ofa fold. Some models. often the simpliest ones. can he perfecily folded 
fiom printcr puper. However. us the modci incivases in complaity. this kind ofpaper quickly shows its limitutions. Thal 's 
» /n other approaches havc devcloped in rcccnt ycars. I havc indicaied two main alternatives: lissuc-foil and wei folding. 
WÍwn a paper isn 'i advisuhle. I indicate [%»] . W'hen the model can hc foided with the puper. I indicute |vj . / underline 
tlie puper which tftnd hcst suited for the model. 

I'upior classiquc / Siandard paper : 



( ehi eoncerne U>us lcs papiers que l'on Irouve CO UMUHBWri I papief ntacntne^ fKBÍIW cadcan. papior poUT oñgUOJ (ttKMIO- 
ou bicolore). Lc papicr kral\ esl aussi ués intéressant car il combine llnessc et résistance. Une multiludc d'autrcs papiers 
existe encorc lcls quc lcs papiers japonais vvashi cl k.ami ou encore lc simili japon vcndu cn l'rancc. Totlfi ccs papicrs 
supportcnl bien le pli. Les pliages inversés el les enloncements se lonl aisément. Cependant. les modéles vieillissent mal 
Bf le modelage llnal csi diOlcile. Entln. il est néccssaire de prcndre de grandes fcuilles (au moins 25 x 25 cm) dés que lc 
modélc présente quclqucs complc.xités. 

Tliis covcrs the pupers mosi commonly found: typing paper. gift puper. origumi paper (single or two colomvd). Wrapping 
paper. stich as Krafl is ulso quite inlcn sting since it comhincs tlunness and stivngth. There c.xist u multitude ofother papers 
!ikc thc Japanese papcrs. washi and kumi. orthe "similijupon' sold in France. All these papers hold civjscs wcll. Rcver.se 
fbllls añd sinks cun hc eusily accomplished. However. modcls made wiih this paper don 'l ulwuys age gracefidly und fmal 
shuping is ditfu uli. I.usily. vott nccd lurge sheets ofpaper (at lcast 25 x 25 cm) as soon as the model gets u hit complicaled. 

I'apicr sandwicli / Tissuc-foil : 

Autant le dire tout de suite. c'est mon papier de prédilection. Toua les modéles de ce livre ont été créés el développés a 
partir dc ce papier Je vous le conseille vivement. II est formé d'unc feuille de papier d'aluminium alimcntaire sur laquelle 
cst c«>ntrecollé. sur chaquc facc. du papier de soie ( voir pagc suivante). Ses qualilés remplaccni avantagcuscmcnt lc tcmps 
que vous prcndrcz á lc fabriqucr. Lanccz-vous, ce n'csl pas si difllcile ! C'est un papier qui garde parfaitement le pli. 
Résistant el particuliéremcnt tln. il supporte les surépaisseurs. II est donc particuliérement adapté au.x pliages complexes. 
D'autre part. il v icillit bicn grácc a sa base métallique qui maintient lcs plis dans le tcmps. Enfin il possédc dcux avantages 
qui pour moi font toutc la dilTérencc : 

I II pcrmel de créer le papier adapté á n'importe quel modéle bicolorc : doré d'un cóté ct rose de I'autre pour Rainsés 
II. marron clair el noir pour lc gorillc. Ce papier vous apportcra le réalisme quc vous souhaitcz. Le choix du papicr dc soie 
est vastc : uni. il posscdc unc vastc gammc dc coulcurs. Doré. argenté ou coulcur bronze. il apportc le rcflet métallique 
pinir unc armure ou un av ion. Naturel (mon préféré). il simulc parl'aitemenl la fourrurc des animaux gráce aux fibres 
vcüélalcs mcorporécs. (. Iilorc Irarc). il cst pltis nyiclc ct rcsistc n tcmpsct á la lumicrc. I nlin. tcxttuc kL- tvpc dccopatchl. 
il apportc dc bcaux elTets de coulcurs ct de texture. 

2J Lc modclagc : plicr avcc du pupicr sandvvieh. c'est commc avi)ir dc la pátc á modelcr sous lcs doigts. Vous sculptcz 
lc modéle plus que vous ne le pliez. Le pliage prend du volume faeilement. les détails ujoutés se fixent aisément. Pour 
ma part. je passe uutant dc temps á plicr un miHJélc qu'á le finaiiser pour lui donner vie. 

Malgré loutcs scs qualités. le papier sandw ich présente quclques défauts. D'unc part, il marquc tous lcs plis. Attention á 
ne pas faire d'erreurs ! D'aulrc part. I'inversion du sens dcs plis est dilTicilc (plis inversés. enlbncemenl). Aidez-vous d'un 
plioir. 



/ iniglti us well ccnfes.s il now: this i.smy favmirite typc ti'paper. All tltc moii:ls in this book wcrt designed, dcvcloptd 
and optimizcd ushg tltis papcr. I strotg/v recommend it toyoii. It is madc ofas/icct of kitchen J'oil covered on both sidss 
witlt tissuc pupcrfscc below). Its ipialities largely justify tlte timc you wití ne:d to make it. Try ií ll 's not tltat dijjicu't. 
Tltis paper Itolds crcuscs perfectty. Bcing extremcty tltinand strong, it work: well wlien tftere atc u lot oflayers. Itis 
tltcrcforc particulirly suited to compltx folds. IVhats more. it uges well tlianh to its metatlic basctliut Itolds creuses Jor 
a long time. Lasth. it Itas two advantages tltat. Jór me, ma'te all tlte di/Jerence: 

1) /l allows VOt lo create paper suttable for any two-ctlouivd modcl: gold >n onc sidc and piiu on llic ollter sidc for 
Ramses II. or ligít brown and btack ,ór tfie goritla, tliis :ort ofpuper can gt e you atl tlte realisn vou mtglii wish Jlr. 
Tissue papcr gives you u lot ofchoict: pluin, it offers u lirgc array qfcoloun; in gold, silver or t>ronzc, il providcs títe 
/nctallic look yoii nced Jor armour ot a plane; in natiira', COÍOUrs (my Juvottriic), it can be ttsedto simulatc tlie Jur >l 
animuls tliunks to tlte plunt-like fibrcs ,t Itas: chlorinated (rjiv), it is stijfer and vithstands tltc rigotts oftime and daylig'tt 
well. Finally it ispossiblc 10 find olltci vcrsions (likc dccoptlch in France), wluxit havc nice colourui and lexturcd effeca 

2) Shaping. Ftiding wit/t tissue Jótl is like playing witl¡ modelling clay. Yot sculpt the ntodcl tn»v than you foid it. Il 
is cas\ to J'tll out' llte modcl, and uiiyfinc dctuils you uda hoid wcll. In my ca¿e, l spcnd as mucli >J tinte giving lij'e tua 
model by shapingii as I do folding it m thefitsl place. 

Despite all its govd quatities, lissuc Jvil docs Itavc somc a>uwbucks. Firstly, aiy creuses t/iat are nudc wtU s/iow up. fic 
caivful Hút to mu'<c mistakcs! Then rtvcrsing tltc dircciiut ofcrease.s, such us reverse Jólds and siitks. is dijjicult. Ycu 
migltt want to useu bottefolder! 

I'ahiication du rapicr sandwich / Ihw to make tissuc-ft.il : 
1. 



1 






3. 


U — 





Papicr aluminium / Foil 
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Papicr Íe soic Papicr dc soie 

Tissuepaper ris.sue puper 

Un simplc papicr iluminium alimentairc sullll. Pour des papiers de plus dc 28 cn, uulisez dcux leui les qui se superposeil 
sur un bord. ou micux. achctcz dcs rojlcaux d'aluminiumdc 50 cm dc largc \cndus pour les professionnels (métiers de 
bouchc par cxemple). J'utilisc sou\crt dc la colle en spra>'. Facile a utiliscr. dlc \aporise un filmdc collc uniforme. Sa 
toxicitc cst un iiHonvénieni. Ouvrcz bien les fenctres ou ililiscz un autrc typc dc collc (cn patc. liquidc. cn poudrc .. ). 
Appliqucz la coll: sur l'aluminium. Collez lc papier dc soic. Utilisez par cxcnple une vieille carte de crédit pour lissír 
lc papiercl élimiter les bulles d'air ftrmées. ainsi quc lesplis. Découpcz lc sirplus d'alumimum Jépassant dcs bordssi 
bcsoin. Rctourne/ l'enscmhle el reeoirmenccz sur le verso. Fntln, découpez votre carré á l:i taille voilue. 
.4 simple sheei oj kitclten Joit is good cnough to start wiifi For shects luiger i/tan 2<Scm. ttse twt) sheeís overíapping en 
one side. or. hetttr still. huy SOcm wile rolls of foil like tiose u.sed by profestlonal cateivrs. I USf spray udhesive. lt is 
ea.sy lo u.se and sprays a unijorm luytr oj adhcsivc. but it: toxicity i.s an is.suc. Opeit your Y/tndoWl, or u.se another kird 
ofadhesive (pastt, litpnd. powder ctcK Spray the adhcsivt on llte foil. apply tie tissue paper. anduse .something likc cn 
old credit canl tosmootlt thc pape, aut remove uir hubblts and murks. Trínt tffthe extru foil i/ ne:detl. Turn evcrythirg 
over and ivpeat on ihc otherside. Finalx, cut out u squaiv oftltc size you nccd 

Papier mouillé / IVet-foldinq : 

Cette lechnique a ;té beaucoup utilisé >ar lc mailrc Akira Vushizawa. EÜS utilist du papicr á gramnicge élévé (> 110 g/m : ). 
Le principc Consúte á humidificr lc pipicr pour assouplir la colle contenuc á l intéricur ct le rendr: ainsi plus malléable. 
Les ptu impossiHes á réaliser á sec d:\ icnncnt alors possibles. C'ctte techniqie est particuliérement recommandée pojr 
obtcnir des volurres et donner dcs l'onies douces et arroncies. Fn séchant. la colle fixe le modéle íhns la position donncc 
aprés pliage. Ains. le modéle devient jomplélement rigidc ct pcut durer des années. Un autre avantage de cette tcchnique 
est la possibilité d'uliliser de magnillques papiers texturés trop épais pour un pliagc traditionnel á sec. 
Les papicrs poÚvaM élrc utilisés sont par excmple le papiír "Peau d'éléphant", el les papiers d'anisles commes C'anson 
ou Fabriano. 

This techniove has been mtích used b) the origami sensei .ikira Yoshizawa. Fa'iiy thick paper is ofen used (> tlOg/ml). 
The idea i.s to tlanpen ttte puper lo weiken tlte glue inside ■ntd lo ntttke it more malleable Folds tlu l would be impossiHe 
to make when dr\ become possible. This lcchnique is pailicularly recontmenJed for Jilling modeis out and giving tltem 
soft and rouiided shapes. On dtying. the gtue Jixcs thc nndel in tlte position iiclticvcd during Jolling. Thus. the model 
become.s fully right and can last for yutr.s. Anothcr udvaiiuge oftltis techniqut i.s thc po.ssibility of using superb texturtd 
papers taa tltick />/• traditianal thy fa'rling Papers tluit atp nften used are F.lmltanl ffídé (F.lefanPnhaut in Germany Jr 
Wyndstone Marhl? 'ut thc VSA), and wtists pupcrs stu h as ( 'anson or Fahriam. 

Tcchiiiquc dc pluüc / Foldtng leciini/ue : 

Avec un vaporisateur oti unc épongc. lumidificz chaquc Ikc du carré dc papicr avec dc l'cau chaudc. Attention á nc p»s 
détrcmpcr le papicr. Celui-ci nc doil pas non plus gondoler Le carré s'étant trarsl'ormé cn rectanglesous l'aetion de l'eaj, 
recoupez le pour ibtenir un nouveau jarré. Plicz lc modclc rapidemcnt. N'éc asez. pas les plis. D,)nnez au contrairc de 
la rondeur. Fnfin. tcrminez cn séchanl progressi\ emcnt lc modéle ct laissez lc séchcr un jour en miintcnant les plis a\ ec 
dcs élastiques el des ficellcs. Altciiion aux tromboncs et autres pinces á lingc qui pcuvert marquer lc papitr. 
H'itlt a spray hott'e or a sponge, dannen eaclt side of tltc squarc with warnt vater. Be careful mt to souk the paper. ft 
should not Ctinktt etther, The action tf the water may hav: tttrned tltc square nto a rcclanglc. so ou may need to cutit 
again lo get a tteV SOUare. Yott will ttted tojóld the mode' qufckfy, but lake CCTe ñot to crush all fte folds too Jlat: wlut 
is reallv wanted it a sort of roundncssto some ofihttm. Lastlv. /inislt hy ttryittg the motlel progress.vely, letting il dry <>.// 
completely ovcr a ftitl day (whtte holaing civascs in plucc wtth rubber bands and string ifiiecessary!). Beware ofpaptr 
clips and clothes pegs tltat muy leave tturks on tlte puper. 
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Le canevas dc plis reirésenle rensemblcdcs plis lorsquc le carré dc papicr cst diplic. Pai cxcmple. ci-dessous. vous ave: 
la base de l'oiseau pliée puis dépliée. Poiir plus de lisibilité, dous pouvons ajouter des cercles représtntant chaque pointe. 
Fotif plus de renseignonents. lise/ le livre ce R. J. Lang "Origanii Design Secrels" F.dA K Peters Ltd. 

7/te avase puttern rtpresénta the main :et uf creuses when the squarv ofpapei is unfoldcd. For imtance. a folded und 
mfo/ded hird huse is dtown below. Far nnre readihility. we can udd circles represvnting euch />oint. Fir more informatton 
rtud R.J. Lang s booi '•Qrigaini Design Sccrets ". Ed A K Ptíers Ltd. 



liase ili- l'niscau. Hasc de l oiseau déplice. Base de roiseiu. Base de l'oiseau dcpliéc. 

tíml huse. I nfoldcd lird bu<c. fíird hu.se. L n/uldcu fíud husc 

: Pli montagnf / Mountuin fold : P|¡ vallée' Yulley fold 

Lcs Cancvas db plis (CP) sont iniéiessants pour comprindre la structure d'in modéle. Vous pou.e/ ainsi rapidemeni 
VKualiser oú se trouvcnt les poinles pnncpales et quelle voie tle pliage a pris l'auteur (box-plcaiing. giefiage. combinaison 
df bascs, symctric. eic...). C'est pourquci. pour cbaquc iiunJclc. jc préscnic un CP dciaillc. Dcssincr un diagramme esl 
e.Urémemcnt long. Aussi. de nombreux auteurs publient lc CP de leurs modélesá la plaee de leur diagramme. Certains 
modeles sont si attiraits qu'il a bien lalli tenter de les plier síulement á partir dti CP. Un nouveau clallenge est ainsi né. 
pcut-étrc le plus dilTfcile cn origami. Plier un CP s'assimileen efTet á la résolution d'un easse-téte: la structure du CP 
doit élre "craquéc" pcur obtenir la base dc départ. Le défi ne s'arréte pas lá. car ure l'ois la base obtenue. il s'agit d'ajoutei 
sii-mcmc lcs démils. Les débutams peuveril se décourager si lemodéle esl complexe. Ln revanche. dés cue vous eommcncc/ 
á maitriser les lechnques dc pliages. I'átide des CPs vous ^ermet de progresser trés rapidement mrtout si vous vous 
dvstinez a créer vos propres modeles. Je iens ¿ insister sur ui poini : plier á parlir d'un CP n'est pa«. aussi difficile qu'il 
n'y paraít. Souvent. íprés avoir bien maiqué tous les plis montagnes et vallées. le modélc s'assemtle et se reterme sur 
lui méme. II serait illusoire de dcciire ici une méthcde dc pliage des CPs. Vous trouverez sur mon site 
http:/' www.passionorigami.com, dans lasection CP. une liste de licns pointant u*rs des sites vous cxpliquani pas á pas 
et photos á l'appui. commcnt aborder lesCPs. II existe mémc un groupe sur inlcmet. I'an de CP. qui rourra vous apporter 
Dtmbre de détails. lechniques ct fichiers C'est en pcnsant áeux que j'ai ajoutédans ce livre les quatre CPs á la Bfl du 
li<re. Pour les lecteurs moins l'amiliarisés tvec cette approche. 'ai ajouté un CP déüillé et un dessin de a base. Photocopie/ 
o» scannez lc CP. agiandissez lc et cntraincz vous d'abord nir unc l'euillc stanuaid en prépliaiu tois les plis vallées et 
montagnes. Puis á vous de jouer pour l'asscmblage et la llnition Pour les débutants. jommencer par le báon du primitil". 




Crease putterrs (CP) ure useful fcr understanding a nodel's structure. Yo>i can quicklv see wnere the muin points 
are and which foldrng xtrategy thc dcxigrnr has adtiptcd (bos-p/caring. grafting, conibination of buscs. symrncirv. etc...). 
Thit V why for each nodel. I s/ww a detuiled CP. Drawingdiagrams is an extremely long-windeü process, und main 
ci?atoi s i< <>i//(/ rather puhlish CPs of theh- rnodels. Somc mo¿cls are so appcaling thai it is well worti tiying to fold t/icin 
ptrely from the CP. A new chullenge wtn horn. possihly ihetoughest in origam. This uctually bOtís ciown to solving u 
hiain tcaser: the CP sincture must be "ciueked" to arrive at hc sturting base. Tk- chullenge does no> stop here. for. once 
yiu get the huse. you nust create the details ofthe model yourself. Beginners rna\ well lose heurt iftU- model is complex. 
Oi the othcr hund. ussoon as yott sturt nastering the folding techniques. workirg on Gfií lic/ps you to make very rupiu 
progress; cspccialiy if you plan to create your own mudels. ' du ussuiv you thui folding from u CPis not lltat difficult. 
(fjten. after creasing all the mounluin unJ vulley folds well. 'he model collapsesund closes up all hy itself /t would noi 
ht worth rrying to describe in dctud heiv a flding mcthodfor CPs. In the CPsection nfmysite http.//www.'HLSsioriorigami.com. 
yai will fmd a list ofunks pointing to stítS thut will explain to you, with pictures how to tacklc C 'Pñ tíep by step. ün tht 
Internet there is evena group ofCP add>cts who will puss on to you uny numbcr ofdetuils. technitfics und fdes. / hua 
tlvm in niind when I udded the fbur CPs at the end ofthe hoof. For readers less fcmiliar with fhis uppvach. I have addeü 
a letailed CP and a crawing oj the base Photocopy orscar the CP, enlarge it. and practise on u plain sheet ofpupci 
fust hy pre-creusing ill the mouniuin unc vullcy folds. Then \t 's up to you for axsemble and fmish the model! Beginners 
should begin with the Primitive 's stick. 




c<ute 




- Créaiion # 28 / Date : 1 2/2003 15 min 

- Niveau / Level : Simple / Simple 

- Dimension (R= 0.57) : 

Un carré de 15 cm donne jn modelc de 8.5 > 4.5 cm. 
.4 15 cw square makes a H,5 hy 4.5 Cfít mode'. 




-0- l. PIL'r d déplier 

Poiídand unfold. 




2. Plicr en montagne les 2 coins. 
Mountain-fold ihe 2 corners. 




3. Plier les bisseetrices en laissant 
libres les volets pliés á l'étape 2 

Refbld step I, allowing the corners 
from step 2 loflip to thefront.. 



u 



Papicr / Paper : 
3 Papier classiciue ; Standard /;<//■< r 
I Papier sandwich Tissue-foil 
\ Papier moiiillc I H'et folding 



Téte/WtW 



Aile / ffíng 



Ailc / Wing 




4. Pli.*r ct dcplicr 
de chaque cóté. 
Fold and unfbld. 
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Queue 
Tail 



Queue / Tail 



Queue / Tail 





5. Plier en dcux. 
Fold in half. 



6. Pli inversé inérieurdu volet de 
droitc en utilisant les plis de Pétape 4 

Inside reverse-jold the righl flap 
following thc crcescs madc in siép 




9. Plieret déplier 
la bis>ectrice. 
Fold and unfold along 
angle hisector. 




12. Pli inversé intérieur. 
Reveise-fold. 




15. Pli inversé intérieur. 
Revetse-fold. 




1 8. Plier le coinet répéter derriére. 
Moiintain-I >ld the corncr 
und repmt hchind. 



7. Plierle volct. 
Répéterderriére. 
Fold flapdow n and 
repeat bchind. 




10. Plieret déplier 
la bissectrice. 
Fold and infold along 
angle Úsector. 




16. Plier et déplier les coins. 
Fold and unfold thc corners. 




19. Plier la bissectriee. 
Fold the Keck along 
the anglc hisector. 



8. Plier e déplier. 

Fold em¿ uttjbld. 




11. Plieretdéplier les 

bissecrices. 
Fold and unfold along 
angle Imectors. 




14. Pli inveisé tntéríeur. 
Revers?-fold. 




1 7. Faire glisser It volet blanc vers 
le haut pour laire coíncider les deux 
points de rélérence Répéter derriérc. 

Slide the whitc fap upwards to 
align thc ixference points. Repeat 
behpid. 




20. Déplier. 
Unfold to step 19. 
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2 1 . Réaliser un opcn sink. 22. Ouvrir le volet. 23. Plier chaque cóté 

Open-sink the left flap. Open theflap. du volet en deux. 

Fohl each edge of 
the flup tú the eentre. 




24. Relérmer le modéle 25. Abaisser 

cn incorporanl un la pointe. 

pli inversé Valley-fold 

iméricur eu bas. the tip down. 
Clo.se the moael adding 
a reverse fold at the hottom. 



26. Plieret déplier. Puis 
déplier jusqu'á l'étape 25 
Fold Ofíd unfold. 
r/ien unfold lo st¿p 25. 



27. Abaisser la pointe avec 
un repli double 
ce chaque cóté. 
Crimp-fbld the tip down. 






28. Changer la couleur 
Wrap thc flaps round 
to do a eolour ehange. 



29. Pré-plier et déplier. 
Preereasc and unfbld. 



30. Sortir les volets cachés. 

La téte passe en 3D. 
Pull 00 tlk' hidden flaps. 
so that ihe ln j ad heeomes 3D. 




Ácttéc 



- Création # 7 / Date : 12/2002 25 min 

- Niveau / Level : Simple / Simple 

- Dimension (R= 0,53) : 

Un carré dc 1 5 cm donne un modéle de 8 x 8 cm. 
A 15 cm square makes u fi hy «V cm model. 



Papier ( Paper : 
E3 Papier classique / Siandanl paper 
0 Papier sandwich / Ttssue-foil 
Ivf Papicr mouillé Wet lolílin^ 

' " — 




I . Plier et déplier le carré en deux 
f-'old the aqutae in hal/ and unfold. 




2. Plier cn deux en marquunt seulement 
lc cótc puis dcplien 
Fóld in ftílff. only pinching 
at the right edge, then unfold 



L'intéret de ce modéle réside dans son aspect 3D obtcnu par la séquence 
décritc a l'étape 18. Pour conserver cet elTet 3D, un papier sandwich se 
révele inléressant. Cependant. vous pou\ez aussi uliliscr la lechnique 
dll papier mouülé. ('e canard csl cn elTcl un bon modéle pour découvrir 
cctlc approchc particuliére. 

This model appeals to me hacuse oj the 3D shape obtained al step lt¡. 
To maintain this effect, you can use tissue fbÜ or, still hetter. fold the 
model hv w cHolding il. The duck is uctually a good introduction to this 
special technique. 



Téte 




Fool 



Patte / Foot 



Queüe / Tail 






3. Marquer seulemcnt lc coté et déplier 4. Marquer l'intersection et déplier. 5. Plier le coin en montagne cl déplier. 
Ohty pínch the righl edge. Pittch the intersection. Mountain-Jold and unJolJ the corner. 




6. Plbret déplier. 
\allc\-fild tmá unfold. 




l >. Plieret déplier. 
I 'allcv-fiill and un/nld. 



m 




1 






i 









12. Plier les bisscctrices ct dépliei. 

Puis pl cr le coin "a". 
inid otimg (ingk' bisssctors thcn 

unfold. l'alley f'old thc corncr "</', 




X 




7. Pli vallie et déplier. 
Mountain-fold and unfold. 



8. Marquer lcs inlerseclions et déplier. 
Pinch the intenections und unfold. 




L. 



10. Plier et déplier. 
Mountdin-I ild and unfold. 





i 


_a 




\ 




(L 




y 



II 



I I I I 



13. Noter risymétrie des plis. 
Nole the asynmctiy ofthe fblds. 





/ 






y 


y 



1 5. Plier et dcplier. Puis plier le bct 
vers le haut aussi loin que possible. 
Fold and iiifold. Thcn fold 




//. Plicr 4 bascs préliminaires. 
Fold 4 prelininaty hases. 



V 

N. V\ 

***-■ \ 
-^__i 




J 

f tfl* 








"'"" í 

h 

i' 




y 



14. Plis inv.vsés intérieurs. 
Revetse-folds. 




1 7. Plier le petit volet du bec 
\cr> L- centre. 



16. Plicr ct déplier. Plier lc boul du 
bec et replicr le vers le centre. 

thchcakln'isfbr aspós^lhle. Crcilsc *■ r S"' corncr Fold hcttk ''P l'alley-fold the small flap 

down. andfold a*ain towards the centre. towards the middle. 
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/ 




















X 





18. Cettc étape introduit l'elTel 3D au 
modéle. Le pli monlagne utilise le pli 

réaliséá l'etape 7. 
Tliis step crealvs ihe SD ejfect ofthe 
clwst. Tlu nunmiain-jbhl 
hehiml comes fronisiep 7. 



19. Deux plis invcrsés intcrieurs 
suivant les plis réalisés 
aux ctapcs 1 5 et 1 6. 
Two reverse-folds using tlte Jblds 
precreased in steps 15 unJ 16. 



20. Tirer vcrs rarriere le volet caché 
de la qucuc. Plier le coin 
ct répéter derriére. 
/'//// out thc liidden tail Ihip. 
Moimtain-J'ohl the corner 
and repeat hehind. 






2 1 . Zoom sur la téte. 
Focus on Ihc licad. 



22. Levcr le bec el la letc en faisant 
glisser lcs cótés de la tete (cótés a ct b). 
~ Raise the head by slidtng the sides 
(a& h) ouísttgmty 



23. Etcndre et aplatir commc pour réaliser 
une sorte de pctit sink aplati autour des 

cótés de la téte. 
Stretcli and and Jlalten to niake a small 
spivndsink around tlw sidvs oj thv hvad. 





24. Modeler le canard. Utiliser 1'elTel 3D du corps pour tourner lcs pattes 
de 90° vers l'avant et bloquer la position avec un pli l'erme á l'arriére dcs 
pattes. 

Shapc the dúek fJse ihe bodyi 3D shupe to turn thefeet and make them 

poinl J'orwards: tock theni in position witli small sharp folds al ihe hack. 




* It 's nol exactly Hol rowid herc! 
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■ Crcation # 2 / Datc : 1 2/2002 20 min | 
- Niveau / Level : Intermédiare / Intermcdutw 

■ Dimension ( R= 0.45 ) : 

Un carre' de 20 cm donne un modele de 9 x 5 cm. 
A 20 cm sc/uare mukes u 9 by 5 cm model. 



Papier / Paper : 
0 Papier classique / Slundurd pap 
0 Papier sandwich / Tissnc-loil 
0 Papier mouillé / Wél /olding 



er 




>üele. 
aime 



J'ai gardc une alTcction toute particuliérc pour ct 
ear c'est un des tout premier quc j'ai créé 
paniculiéremenl l'effet 3D donné á la coquille par un simple 
repli. A l'époque. enthousiasmé par ee pli. j'ai créé 7 
modéles d'escargots difTérents ! Le n u 2 cst préscnté ici et 
lc n°4 sur sa feuille est présenté plus loin. II est í'acile dc 
faire un cscargot sans changer la couleur de la coquille en 
eommencant avcc tn carré dircctemcnt a l'étapc 14 



/ nemain particuláríyfond o/tftís model hecuuse ii is one oj 
thé very i'u si l tprétited. I especiatty like the 3D sfuñ created 
willi u sitnple pleut-fóld. Buck llien. I hccume so thrilled with 
lliis trick that I designed na less thun 7 dijjerenl snails' Version 
2 is presented hav. wtík version 4. u snuil on iis lcuj'. cnmcs 
laicr. 

By starting with the suuarv at step 14. you cun eusily inakc 
a snuil wiihottt u colottr change for the shell. 





— Coquille/S/;W/ 
I . Plier et déplier le carré en deux 
Fold tmd unjbid the sqvare fn halj. 



2. Plier le carré en deux. 
Vulley-fold the squarc in hul/. 



3. Plier légéremcnt la diagonale. 
Valley-Jold the Jiagonul lightly. 





T 






> 



4. Déplier le volet. 
UnJ'old the flup. 



5. Plier la bissectrice en marquani 
le pli sur le milien. 
Pinch along tlie anglc hisector 



6. Marquer le pli uniquement 
sur le cóté du carrc. 
Jus! pinch ui títe sidc oj ihc squurc. 
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7. Plier le volet. 
Valley-foli the flap. 



X. Plier el léplier. 
Fukl and jnfold. 



9. Marquer le pli au milieu. 
Pinc/i halhvav.. 





5E 



10. Marquer le pli au milieu. 
Pinch aguin hulfwuy. 



II. Marquei le pli. 
Pinch 



1 2. Plier selon les bisseetrices et 
marquer le pli con¡me indiqué 
Fold atottg unglc hisectors 
and pinch as inlicaled. 



? - 



J 



L 



13. Plis mcntagnes. 
Mountuit-folds. 



14. Vous obtenczun nouveau 
carré ! Retourner le modéle. 
You have got a new square ! 
Turn it o er. 



v 

s 


2 


C 


v 











Plier chaque coin selon la bissectnce. 
Vulley-fold hoth corners ulong 
angle hisictors. 



\ 


/ 





ry 


T 


¡y 




1 6. Retourner le modéle. 
Tiim the mnlel over. 



1 7. Plier en deux en incorporanl un 

pli inversé intérieur. 
Fold in hulf whilt incorporuting 
a reverst-fold. 



1 8. Le résultal apres une rotalion de 

90 c . 

The result ufter rotiting it 1/4 turn. 






19, Pliaplati. 
Sipiasl-fold. 



20. Plier le volet \ers rarriéie. 
\1ountuin-fold the snull Jlup hehind. 



21. Maiquu 

Crease ut the bottom 



lepli 
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22. Rentrer k pctit volet á l'intérieur 
du grand volet et répéter de l'autre 

cóté. ínsert the amatíflap íttía the 
mainllap and repeat hehind. 




23. Plier et déplier la corne. 
FoM miil unfold the hOHI. 





25. Pli oreille de lapin. Répéler derriére. 
Rtihhii ear-fidd iirul repeal heliind. 



26. Déplier. Répéter derriére. 
L'nfold. Repeut behind. 





28. Réaliscr un repli avcc les deux couches. 
Pleat-fohl all the layers together. 



29. Déplier. 
Unfold. 





3 1 . Réaliser un repli avec les deu.x couches. 
Pleat-/old through ./// ihe layers. 



32. Déplier. 
Unfold. 










K 



24 Marqucr lc pli. 
Pineh. 




27. Pli double oreille de lapin. 
Douhie rahhit ear-fold. 



30. Pli enfoncé fermé. Les deu.x volcis 
sont pliés ensemblc. Closed sink. 
The Iflaps aivsunk logether. 




33. Pli enfoncé femié. Les deux volels 
sont pliés ensemble. Closed sink. 
The 2flaps ure sunk togethei: 



f 




34. Réaliser une sorte de rcpli 
pour les cornes. 
Make a kind of pleat-fohl for thc feelers. 




35. Pli enlbncé fermé. 
Closed sink. 



37. Bloquer le volet caché 
par un pli moniagne. 
Loek ihe hidden flap 
WÜh a nioiintain-fold. 




36. Le repli pennet de créer 1'etTct 3D 
dc la coquillc. AlTiner les cornes. 
Pleat-fold to civate thc 3D effect. 
Thin thefeelers. 




38. Pli inversé intérieur. Puis bloquer 39. Vous pouvez modiller l'aspect de 
encore lc repli par un pli montagne. la coquille ct la longueur du eou cn 
Reverse-fohi the shell. Then mocillani les plis dc létape 28 el 3 1 . 

lock the píeat-fold with '<>" can modify the folds tn steps 2H& 31 
anothcr nwuntain-fold. lo change the shitpe ofthe shell 

and the lenglh o) the neek. 
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• Création #11/ Datc : O3/20O3 20 min 

• Nivcau / Level : Siniplc / Siwfilc 
■ Dimensicn (R= 0.46) : 

Un carré ic 1 5 cm donnc ur modéle de 7 x 4.5 cm. 
A 15 cm squure mukes u 7 bf 4.5 cm motfel. 



Papier / Puper : 
fvT Papier classique / Stcpitlunl puper 
[vf Pupicr sandwich Ti\suc-/oil 

fyf Paoier mouillé / Wet r old¡m 




Ce modélc csi le pemier personnage tuc j'ai créé. II esl n: lors dc rclaburation de dilTcientes g&(uetkeea de plis qui 
aménent un elTct 31). L'étape 15 en est m cxemple. 

J'ai développé cc nodéle á partir dc cittc séqucnce. J'aurais pu l'appelcr lout ¡implement "Moine'. Ccpendant, cctte 
capuche vide me l'aiiait plutot penser á un l'antóme. Le mcxléle ^st donc devenu un "rantóme de moine"! 

Tltis ntodel is llte first cltaructer I civated. I was working 
on variotts folding ¡equences togive a iD effcct. Step 
15 sltows an exuntple of tltis. I develop.'d tliis ntoJel 
starting fmnt that ssqttenee. 

I coutd Itavc Simpll named íi'Monk". However. tlte 
hood ralhcr reminchd me of a ghosi. Hence llte model 
hecunte a "Gftost monk"! 




rnt 



Pied / Foot 



Picd / Foot 



. A 




X 1 

i 

X i ' 

(--'-x- : 

/' "\ 




lí Plier et déplier une base 
prélininaire. 
Fold and tinfoJ a preliminan- 
htse. 




J 



t 






^ 



2. Plier les bissec.rices ct déplici. 
Fold and ttnfold along 
angle hisectors. 



3. Pli villcc. 
Vallvv-'old. 



' 











( 

V 














\ 



e£ ^ 







4. Plis mversés intérieurs. 

fieWISe-Juld. 
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5. Plis imersés intérieurs. 
Re\erse-fold. 




2^ 













6. Plis inversésintérieurs. Puis pliei 

en deux la poinie et déplier. 
Revcrse-fald tle poinis at tlie side. 
Thenjbld the top'lap in halfand unfdd 













7. Enbncement ouvert 

»ur le volet. 
Opensink on the flap. 



8. Ouvrir es deux volets. 
Opei Iheflups. 



9. Amener es volels cachés 
vers Tavant. 
Bting the ludd-n flaps to ihefioiit. 




i 



^ 1 1 












10. Plioreille de lapin. 
Zoon sur un volct. 

Rakhit earfb/d. 
Focus on the right flup. 



1 1. Faire glisser vers l'avant 
lcs v-.)lets cachés. 
Slide sonic [htper out to the fiunt. 



12. Faireun repli pour 
formtr la main. 
Plcat-Jold tocrcatc the hand. 






13. Pli invené intérieur sur le volct 
du haul AiriitT la main par un pi 

montagne. 
Reverse-foh. tlie top flap. Narrav 
thc hand wth a inountain-Jold. 



14. PIi monugne sur le coin. 
hlountain-/)hl the corner. 



15. Pli inontaine pour modeler le 
bras tt la main. 
Mountain-pld to shape the 
arm atd thc hand. 



7W 
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1 6. Répétcr les éiapes 1 1 á 1 5 sur 
l'auire bras. 
Repeut steps II to 15 
on the otlwr unn. 



17. Plier á la moitié el au tiers. 
Foltl aihl iinfold at llw hulfund 
one tlúrd points oftlw side. 



1 8. Ouvrir le modéle ce qui crée l'elTet 
3D. En méme temps. réaliser 
deux plis inversés intérieurs. 
Open the flup. Tlw model will 
not lieflut. Muke 2 reverse folds at 
the hollom of tlw paper al tlw sanw tinw. 






I l ). Plier et déplier. Puis déplicr 20. F.(Tccluer un rcpli sur lc coin dc droite. 2 1 . Enfonccr la pointc dc la pyramidc 



jusqu'á l'ctape 1 7. Retourner le modéle. Le modéle forme une pyramide. 
Fold and unfold. Then mfiM Pleat-foldu eorner. Tlw moJel doesn 'l 
tlw tnodel hack lo slep 1 7 and stuy fkti und forms u pyrumid. 

mrn ihe paper over. 



suivant les plis tbrmcs á l'étape 1«. 
Stok the top oflhe pyrumid usin^ 
tlw fold mude in siep 18. 






22. Fermer le modéle. 
Close tlw módel 



23. Repli double surchaque volet. Puis 
réaliser un enfoncement lermé sur 
le premier \olet du dos. 
Crimp-folds each heg flup 
using the creuses niude in step 1 7. 
Closed-sink tlw top /lap at the hack. 



24. Insérer le second volet dans la 
poche formée á l'élape précédente. 
insert tlw second fiup in ilw pocket 
to lock ilw hack ofihe model. 
Next. zaom in on thefeet. 





25. Former les pieds avec un etTet 3D 

grácc á un léger enfoncement. 
Make a smull sink on top ofthe foot. 
giving it a 3D uppeurance. 



26. Répéter sur l'autre pied. 
Repeat on tlw other foot. 
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Dédicacé á Clément Bcrgeot. 
Dedicated to i'lémcnt Bcrgeot. 




This will inifircss thc kids 




■Crcation # 40 / Datc : 01/2004 

- Niveau ( Levcí : Intemiédiairc / lnlcrmcdiutc 

■ Dimension (R* 0.66) : 

Un carrc dc 15 cm donnc un modele de 10x6 cm. 
.4 15 cmscjtiurc mukcs a /0x6 cm moüel. 



Papier I Paper : 
0 Papier classique / Standurd papcr 
0" Pupicr sandwich Tissuv-foil 
0 Papier mouillé , Wetfolding 



La basc de ce modele a été crcéc pour le 
soele du modélede Ramsés II. Je vojlais 
un socle en 3D avcc 2 longs appendiccspour 
soulenir la tétc. Labase déforméc de l'oseau 
s'est révélée tres inléressante car les Jeux 
appendices semblent sortir de l'arriére de la 
téte. Cette caractéristique, combinée avec 
un écrasement du centre des volcts. permct 
dc créci dc bcllcs oreiUes dc lapin. 
Un doigt glissé á l'intérieur de la tétc pcrmcl 
d'obtenir unc maronnette (merci á Clémcnt. 
5 ans et dcmi. pour l'idéc). N'hésitc/ pas á 
dessincr des yeuxet d'autres détails pcur la 
rendre plus exprcssive ! 

Tlic base afthis model was createdas a 
standfor tny Ramses II modcl. I wanted a 
iD siand with two long appendages lo 
ruppori the head Tlw distoried btrd base 
prpvcd quitc uppcaling because the two 
appcndagcs seem to pop from hchiml thc 
head. 

By squushing thc ccntrc of thc appcndagcs. 
we can crcalc hcuutiful ruhhil eurs. 
You can makc a puppct by sliding a ftnger 
inside the head (thanJts to Cléntent, uged 5 
and u hulf. for msgood idcu !). Feel 'free to 
draw evcs and otler dctails to makc it ¡norc 
lifclikc' 



Lc ratio cntrc lc carré dc Ramses el cclui du soclc 'St de 0.4. 
C'est á cire, que si vous utiliscz un carré de 30 cm pour 
Ramsés. prenez un carré de 12 cm poiir le socle. 
Thc ratio hctwccr. thc squurefar Ramscs and thc r.quare for 
his stan¿ is 0.4. So. ifyou use a 30 cm squaiv for Ramses. 

Iisc U squurc nl i: clll fnr ihc \ltllld. 



Oreille ' Eur 



Oicillc / Ear 






I . Débuicr avec la facc blanche 
en dessus. Plier le carre en deux. 
Puis pincer tiorizontalement el déplicr. 
Sturt whitc side ttp. Fold the square 
in half Thcn pinch horizontally and 
unfold . 



2. Plicrcn pincani simplement 
le bord puis loumcr le modele. 
Just pinch fhc left edge. thcn 
turi over. 
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3. Pincer au milicu puis 
dcplicr complciencnt le modele. 
Finch in the certre thcn unfold 
thc model complctcly. 



4. Plier en deu.x. 
Fold in half 




% Plier sur les deux couehes el déplier 
Puis tourner le modele d'un demi tour. 

Fold through hoth layers and unfold. 
Tlwn rotuic llic tnoJi'l hy half u lurn. 



ft. Plier comme rruir une base 

de l'oiseau. 
Collupsc similar t<j a hird ha.sc. 





7. Plicr les bissectrices ct réaliser 

dcux plis invcsés intérieurs. 
Fold along ungie hisectors thcn 
reverse-fold ihe twoflaps. 



Plicr deuv volets 
sur la droitc. 
Valley-jahi two 
/lups to the right. 



15 -\ 



d r 

1 1 . Marquer lcs intcscctions cn prcnant 
pour réferenc le pli réalisé a rétape 2. 
Attcntion á ne pas plier le centre du carré. 
Pinch thc intcrscctiors using the ivfcrcnci 
line foldcd in SUp 2. Be careful 
mii to cteaMt thi' centrK nfilw vipum 



B A 



D C 











12. Plicr ct déplier avee un 

pli montagne. 
Mouniain-fold hcn unfold. 







°. Plier les bissectrices 
et réalisé deu* plis 
invcrsés inténeurs. 
Fold along anglc hisectors 
then reverse-fold the twojlaps. 

B A 



10. Voici une base de l'oiscau 
déformée. Déplier la et 
reuurner le papier. 

77i/.v ts a distorted hiixl hase. 
Unfoll it und lurn over. 

B 



D 




C ** D 

13. Marqucr les inters.'ctions cn faisant 
atlcntion á ne pas plier le centre du carré. 
Pinch thc intcrsectbms. Be carejul 
'tot lo civase the cettirc ofthe square. 



B A 



( k — 



B 



D 



14. Plier ei dcplier av:c un pli montagne. 
Plicr el déplier la bi.sseclrice. 
Mountuin-told ihcn unjold. Fold and 
iin fold along angle bisectors. 



15. Plier et diplier. 
Fold and utfold. 
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15. Plier. Le modéle ne reste pas plat. 
Fold. Thc modcl wil' not sluyjlal. 



1 7. Abaisser la pointe vcrs l'arriére 
avcc des plis montagnes. 
Le modéle est en 3D. 
Mountain-lidd tlw top part to thc rear. 
Tlw model is now 3D. 



1 8. Former l'hexagone de la tcte 
ct abaisscr lcs pointcs C et D. 
Mouniain-fold 10 form tke Iwxagonal 
head.Pleat-fold points Cand Ddown. 



19. Pliage en cours. Plier les poinles 
C ct D vers l'arriere et les croiser. 
Work in progress. Fold points C and D 
towards the huck and cross them. 






20. Vue dc derriére. Plis montagncs sur 
lcs coins des orcilles pour bloquer lcs 

plis dcs oreillcs contre la téte. Pli 
inversé exlérieur sur la pointt C el pli 
aplati sur la pointe D. 
ñock view Mountuin-fold tlw var 

cornera to lock the whiieflaps against 
tlw Iwud. Uutside reverse-fold point C 
and suuash-fold point D. 



21. Rentrer le pli aplati dans la 
poche Créée par le pli inversé extérieur. 
Insert the s<ptash-fold in tlwpockct 
afthe outside reverse-fold. 



22. Pli moniagne pour bloquer 
le pliage. Puis retourncr lc modclc. 
Mountain-fold tlw point lo lock 
llw modcl. Tlwn tum over. 
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Ecrascr ct aplanir la couchc 
au milieu des oreilles. 
Squash andflattcn tlw middle 
layer of cach car. 



24. Vuc de cóté pour la 
prochaine étape. 
.SWi' vww for the next step. 



25. Défi : laire apparaitre deux dents 
soit avec le repli réalisé á l'étape 18. 

soit avec les pointcs C et D. 

Challcnvc : civute two teeth 
eitlter with thc plcat-fold ofstep ISor 
with points C aml D. 



Soclc dc Ramscs II 
Stand for Ramses II 



Commeneer aprés I'étape 22 / Start after step 22. 




Vuc Arriérc de !a 
tcte de Ramscs (cf. 
étape 131 dc son 
diagramme). 
Back View of 
Ramsvs ' Hcad (scc 

step 131 of íkai 
diagram). 



i 



26. Aplunir le haut dc la téte 
et faire pivoter les oreilles 

vers l'avanl. 
ITattcn the top ofthe head 
and rotate the ears 
forward. 



27. Plier le boui 
des pointes. 
Valley- fold tlw 
tip oj ihe flups. 



Retoumer le 
modéle. 
Turn the 
model over. 
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29. Insérer les deux voleis du socle dans les 

poches á l'arriére de la téte de Ramsés. 
Insert the 2 Paps oflhc stand in llw pockci\ 
on tae hack ofRamses 'head. 



< 



Cette base a été développée par Lionel Albertino (Safari Origami, Insecles Tome 1 ) pour inilier les plieurs á la création 
en origami. Lioncl a écrit plusicurs flches sur ce thcme, préscntécs sous forme de lecons de difficultés croissantes. 
Vous pouvez les télécharger sur le site http://www.passionorigami.com dans les pages consacrées á Albertino. 
Pour commcnccr á crécr des modélcs, Ic plus simplc est dc parlir dc bases existantcs puis dc lcs modificr. Cctte base est 
idéalc pour débuter. En efiét, créée pour les jcunes plieurs, elle est facile el rapide á plier ear elle utilise seulement des 
plis vallées et montagnes. D'autrc part, cllc fait apparaitrc tous lcs élémcnts fondamcntaux d'un animal : 4 pattes, 1 téte 
et une queue. 

Et si vous vous lancicz dans la création d'un modéle vous aussi ? Pour lcs plieurs débutants, utiliscz des replis simples 
ou doublcs sans chercher á créer une forme complexe. La complexité vient loujours dans un deuxiéme temps une fois 
qu'une forme simplifiée du modélc a été misc au point. Pour les plieurs ou créateurs confirmés, cette base esl un exeellent 
défi de part ses défauls tels que les surépaisseurs ou les "pattes" un peu courtes. Comment allcz-vous utiliser ces 
caractéristiques comme des avantages ? 

Vous trouverez ci-joint quelques exemples de modéles pliés á partir de cette base. J'ai aussi ajouté 4 diagrammes personnels. 
Vous pourrcz ainsi voir comment jc l'ai utilisée pour obtenir des animaux d'aspects trés différcnts (renard, singe, gorille 
el libellule). 

Je vous invite vivement á tenter l'aventure de Ia création. Osez vous lancer ! Vous verrez que la création en origami n'est 
pas réservée á une élite et que cela est tout á fait abordablc. Pcut-ctre méme vous découvrirez-vous un talcnt caché ! 

This base was developed by Lionel Alberñno ío introduce young jolders to origami design. Lionel has written several 
articies on this topic, in lessons of increasing difficulty. You can download them frorn ike site 
http://www.passionorigami.com. 

To start designing models, the simplest approach is to start from existing bases, and then to modify them. This is a 
good base to start j'rom as il was created J'or young J'oiders. Firstly, you canfoid it quickly and easily usingjust valley 
and mountain folds. Secondly, this base yields all the main parts of an unimal: 4 legs, a head and a taií. 
Whal ifyou wanl to try your hand at crealing a model? To start with, use simple f 'olding techniques such as pleat- 
folds an'd crimp-folds. Atfirsi, don 't try In create complex models. Complexity will come later, once a simplijied j'orm 
oj'the model has been developed. 

For more experienced folders and designers, this base ojfers a true clutllenge due to its shortcomings, notably its 
extraneous layers and its slightly short legs. How can you turn these shortcomings into advantages? 
Some examples j'olded from this base can be f'ottnd below. I have also added 4 diagrams ofmy own (fox, mankey, 
Gorilla ana dragonflv), só thatyou can see how l used the base to obtain animals with very dijferent appearances. 
I recommend thatyou try designing with this base. Give it a go! You will see that designing models is not just for a few 
experts, but is well within your reach. You may even discover you have hidden talenti 




1. Débuter avec la face colorée 2. Plier les deux bissectrices. 3. Plicr la pointe 

en dessous. Fold along the rwo angle bisectors. Valley-jbld. 

Start wiih the white side up. 







4. Toiirner le modéle. 5. Plier les deux bissectriccs. 6. Tourner le modélc. 7. Plier lcs dcux bisscctrices. 
Tuni the model over. Folcl along the two angle bisectors. Turn the model over. Fold alung the two angle bisectors. 





8. Tourner lc modéle. 
Turn the model over. 



9. Plier lcs deux pointcs 
á la moitié de la hauteur. 

Valley-fold both flaps from 
the reference point. 






10. Tourncr le modéle. 

Turn thc model over. 



1 1 . La base est terminée. 
The hase is complete. 




Quelques modéles créés á partir de cetle base. Défi : pliez les ! 
Some módels created with this hasc. Challenge :fold them ! 




Rhinocéros / Rhinoceros 
Jim Adams 




khinocéros / Rhinoceros * 
Lionel Albertino 




Bcureuil /Squirrel 
Patrick Bergeot 




Lionnc / Lioncss * 
Lionel Albcrtino 




Masque / Mask 
Nicolas Tcrry 




Chien / Dog * 
Lionel Albertino 



Photos parucs dans / Pictüfes published in : "Origami 23 pliages de papier" - Lionel Albertino -Editions SAEP 
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* I've hcard íhaí thcrc are chickens round herel 



■ Création # 18 / Date : 05/2003 40 min 

■ Niveau / Level : Intérmédiaire / Intermediate 

■ Dimcnsion (R= 0,56) : 

Un carré dc 25 cm donne un modélc de 14x6 cm. 

A 25 cm square makes a 14 hy 6 cm model. 



Papicr / Papcr : 
0 Papier classique / Standard paper 
0 Papier sandwich / Tissuc-foil 
0 Papier tnouillé / Wei folding 



Ce modcle utilise la base d'Albcrtino. La formation dcs pattes décrite ici peut servir pour de nombreux autres animaux. 
La queue est intéressante car elle est en 3D et comporte un changement de couleur. Attcntion á la fonnation dc la tctc á 
l'étapc 42 : lcs surépaisseurs peuvent déchircr lc papier lors du pliagc. Prenez le temps de modeler ce renard pour lui 
donner du mouvement en précisant la finition des pattes et la rondeur de la queue. 



This model uses Albertino 's base. The steps usal 
for creating the legs workfor many other animals. The 
tail is interesting as it is in 3D and uses a colour 
change. Be careful when creating the head at the step 
42 as the excess layers could cause the paper to tear 
when folding it. Take time to shape ihe hody and thc 
legs and to round up the tail to give the impression of 
movement. 



Front lcg 



üreille 




Muzeau 

Muzzle 



Patte 
avant 



* Cocotte means chicken and 'Pajaríta 'in French 





1 . Commcnccr avec la base 
d'Albertino. 
Sortir lc coin caché. 
Start with Albertino 's base. 
Pnll out the hiddenflap. 



2. Pli aplati. 

Squash-fold. 



3. Plier les bissectrices 
ct déplier. 

Fold top layer along angle 
bisectors then unfoid. 



4. Pli pétalc. Zoom 
sur la partie supérieurc. 
Petal fold the lop jlap. 
Focus on the top zone. 
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5. Plier la perpendiculaire. 
Fold at right-angles. 




8. Répétcr lcs étapcs 5 á 7 á droitc. 
Repeat steps 5 to 7 on the ríght. 




1 1 . Plicr vcrs lc haut. 
Valley-flold. 




14. Rabattrc lc volct. Vcrifíer 
la position finale avec Télape 15. 
Flatten the flap hy squashing the corner. 
Check the final position with step 15. 



6. Plier la bisseclrice. 
Fold along the angle 
hisector. 




9. Abaisscr lc volct cn ouvrant 

les cótés. 
Fold down, opening the sides. 




12. Plier cn dcux. 
Valley-fold in halfl 




1 5. Plicr lc volct vcrs la droitc. 
Fold theflap to the right. 



7. Déplier jusqu'á l'élape 4. 
Unfold hack to step 4. 




10. Plicr cn montagnc la pointc. 
Mountain-fold the típ behind. 




13. Enibnccr le coin. Lc modclc 
ne reste pas plat. 

Push the corner in. The model 
will not stay flat. 




16. Répéter lcs étapcs 13 á 15. 
Repeat steps 13 to 15 on the lefll. 
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17. Les deux oreilles sont formées. 
The two ears are complete. 




20. Replier le volct sur 
lcs marques cxistantcs. 
Fleat-fold theflap on existing creases. 




23. Pli montagnc du coin. 
Mountain-fola fhe corner. 



1 8. Déplier lc volet. 
Unfold the rightflap. 




21 . Plicr lc volet vers 1a droite. 
Vdlley-fold to the right. 




24. Rcpctcr les étapcs 1 8 á 23. 
Repeai steps 18 to 23 on the left. 



19. Plicr lc volct vcrs la gauchc. 
Válley-fold the flap to the left. 




22. Plier le volet. 
Vatiey-fúld the flap. 




25. Voici lc rcsultat. 
The result. 






26. Plicr lcs bisscctriccs ct déplier. 
Fold along angle bisseclors and unfold. 



27. Pli pÍVOt. 

Swivel-fold. 



28. Pli aplati sur ta pointe 29. Dégager l'épaisseur 
vers la droite. cachée. 
Squash-fold the flap Pull out the 

to the right. hiddenflap. 
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30. Plicr et déplier. Puis 
tourncr lc modéle. 
Fold and unfold tken 
tnrn the model over. 



3 1 . Fermer Ie modéle en deux 

en levant la pointe du bas. 
Fold the model in hülf, raising 
ihe lower point. 



32. Plis inversés intérieurs. 

Répéter de l'autre cóté. 
Reverse-fold. Repeat behind. 




33. Lever le volet. 
Valley-fold thefiap. 



34. Glisser le papier vers le haut. 
Siide tlie paper to tlie top. 



35. PIi pivot. 
Swivel Fold. 





36. Plicr cn montagnc. 
Mountain-fold. 



37. Rabattrc lc volet cn montant 
la queue. 
Fold down theflap, raising the tail. 



38. Plicr cn orcillc dc lapin. 

Rabbit-ear. 




39. Répéter Ics étapes 33 á 39 
de Pautre cóté. 
Repeat steps 33 to 39 
on the olher side. 



40. Pli inversé intérieur. 
Reverse-fold as far as possible. 





41 . Ouvrir la qucuc cn sortant lcs volcts 

cachés. La queue devient en 3D. 
Open ihe tail by piilling out the hidden 
flaps. Tlie taü becomes 3D. 




42. Modclagc final. Crécr la tctc avcc 
un rcpli. Ouvrir lcs oreilles. Créer le bout 
des pattes avec un pli oreillc dc lapin. 
Final shaping. Make the head with a pleat-fold. 
Open the ears. Rabbit-ears to make the paws. 



43. Apercu dc la queue 
vu de dessus. 
Top view ofthe taü. 



44. Le renard cst tbrmc. 
Tlie fox is completed. 
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JlíícCéuíe 



■ Création # 22 / Date : 07/2003 20 min 

■ Niveau / Level : Intermédiaire / Inlerinediate 

■ Dimension (R= 0,65) : 

Un carré de 1 0 cm donne uii modéle de 6,5 x 6 cm. 

A 10 cm square makes a 6,5 hy 6 em model 



Papier / Paper 
R/T Papicr classique / Standard paper 

Papier sandwich / Tissiie-foil 
[vf Papier mouillé / Wet jbiding 



Ce modclc atilisc lcs prcmiéres étapes dc la 
base d'Alberlino. Cette base est formée lors des 
étapes 1 a 8. 

Lors dn pliage, les ailes apparaissent á Tétape 10. 
Celtc libcllule n"a pas de pattes ce qui peul Irustrer 
lcs purisles mais la rend accessible aux débutants. 
Ellc cst aussi particuliérement adaptée pour la 
création d'une broche. Dans cc cas lá, un vernis- 
colle est recommandé pour solidiller le bijou. 

Steps 1 to 8 ofthis model are thefirsi steps 
of Alhertino 's hase. 

Tlie wíhgs use two corners and appear at step 10. 
T/iis dragonfly has no legs whieh may not suit some 
purists, but this does mean thaí beginners canfold 
it This dragonfly could also he made into a hrooch 
for a jacket. Ifyou wanl t<> dó tlñs, it is best to use 
some varnish to make thejeweUery more rigicl. 



Thorax 



Froni wine 



Back wine 





Aile arriére 



Queue 
Tail 






I . Débuter avec la face colorée 

en dessous. 
Staii with tlie white side up. 



2. Plier les bisseclrices. 
Tohl along ilie 2 angle bisectors. 
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3. Plier la pointc. 
Told the top down. 




4. Tourner le modéle. 5. Plier les deux bissectrices. 6. Tourner le modéle. 7. Plier les deux bissectrices. 
Turn the model over. Fold along the 2 angle hisectors. Titrn the model over. Fold along the 2 angle hisectors, 

i vl easing iherear flaps. 




8. Déplier jusqu'á ['étape 3. 9. Plier les volels avec un 10. Refermer le modéle 1 1. Pli aplati. 

Unfohl to step 3. angle de 45°. Collapse as shown. Squash-fold. 

Valley-fold comers at 45°. 




15. Plier le volet. 16. Plier le volet. 1 7. Répéter les étapes 14 á 16. 

VaUey-fold theflap. Fold the flap back to thc right. Repeat steps 14-16 on the hft. 
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1 8. Plier derriére et lourner le modéle. 1 9. Plier la pointe. Noter les 20. Pli pivot. 

Motmlain-fold hehiiul aml lurn points de réiérence. Swivel-fold. 

the model over. Vaiiey-fotd. Note the reference points. 




2 1 . [nsérer le volct dans la poche. 22. Répétcr lcs étapcs 20 ct 2 1 . 23. Tourner le modéle. 

hxseri the flap in ihe pockeí. Repeat sleps 20-21 on the left. Titrn the modei over. 





"TJ* 





10. Déplier jusqu'á l'étape 26. 
t//»/í)/úf to step 2<5. 



31. Püer la queue en suivant les plis 
Foltl the lail fóllowvng the creases above. 



32. Tourner le modélc. 
Tiirn íhe model over. 




33. Insérer les volets dans les poehes. 
Insert theftaps in the poclcets. 




34. Toumer le modéle. 
Tiim the model over. 




35. Zoom sur la formalion de la léte. 
The next step Jbcuses oti this region. 





36. Dans le mcme mouvemcnl, 37. Insércr lc volct ccntral dans la pochc. 
ouvrir le volet et le rabattre. Plier le coin des ailes. 

Open the front jlap andfold it down Inserí the topflap in ihe pocket. 

at the same time. Mountain-fold the corners ofthe wings. 



f 


W: V 








' s 


\ 



40. Vue de devant. 
Front view. 



39. ... comme cela. Puis pincer la queuc. 
...like this. Then pinch 
llie tail down the middlc. 




38. F.tircr lcs couchcs du milicu ct 
abaisser la pointc... 
Stretch out the middle layers of 
the head and hcnd il rearwards... 
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Création # 21 a / Datc : 07/2003 50 mn 

Niveau / Level : Intcrmédiairc / Intermediate 
Dimension (R= 0,32) : 

Un carré de 28 cm donne un modéle de 9 x 9 cm. 
A 28 cm square makes a 9 by 9 cm model. 



Papier / Paper : 
|yf Papier classique / Standard papei 
fvT Papier sandwich / Tissitc-foil 
Papicr mouillc / Wetfolding 



Ce modcle utilise la basc d'Albertino. C'est un modclc intéressant pour s'entraíner á donncr divcrscs cxprcssions 
fínales. En clTct, il y a beaucoup dc possibilités pour lc modelage dcs bras et de la téte. Par exemple, ci-dessus, vous avez 
un singc málc, la femcllc ct son petit. Soignez bicn la courburc ct lc relicf du muscau pour donncr unc vraic facc de singc. 



Défi : En étudiant lc cancvas dc plis, vous pouvez vous 
aperccvoir que la téte et les bras sont Ibrmcs á partir 
d'un coin d'un carré. Avcc un pcu d'imagination, on 
peut donc créer de nouveaux singes en siluation en 
prévoyant simplcmcnt la placc du singc dans lc coin. 
C'est ainsi que j'ai réalisé les "3 singes". Mais on peut 
tout á fait imagincr d'autrcs modcles tcls qu'un singc 
dans un arbre, un singe assis sur une chaise .... Et vous, 
que poLirriez-vous faire ? 

77/c model starts from Mbertino's base, It's an 
interesting model to usefor trying to proéuce different 
poses. The arms and tfie lieacl can be shaped in many 
different ways. For example, a male, a female and her 
hahy can he seen at the top ofihe page. Take care lo 
shape tlie muzzle to crcatc a genuine monkcy facc. 
Cliallengi' : By studying the crease pattern, you will 
note thai the head and the arms are madéfrom one 
corner ofthe square. With a little imagination, you caií 
create many other monkeys just hy placing them in 
comers. 1 c/ic/ itformy "3 wise monkeys" moclcl, but 
you could make up many othet models. Why not create 
a incmkey in a trec or sitüng in a chair? 




1 . Cpmmencer á partir de l'étape X 2. Pl¡ aplati. 

dc la (ibeüule. Sortir la pointc cachée. Squash-fold. 
Start from step B oftne dragonjly. 
Pull out tlie hiddenflap. 



Muscau / Muzzle 



Front /t'e 



Buck 





3. Plier les bissectrices 
et déplicr. 
Folcl along cmgle 
hiscctors cnul unfold. 



4. Pli pétale. Zoom 
sur la partie supéricure. 
Petal fold the flap. 
Zoom in on the top. 
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5. Plior lc volei vers la gauche. 
Fold theflap lo the left. 



6. Plicr vcrs lc haut. 
Fold theflap np. 



7. Plicr le volet vers la clroilc. 
Fold theflap lo ihe right. 



15-17 /f 




X, 






8. Répéter lcs étapes 5 á 7 
sur l'autre volet. 
Repeat steps 5 to 7 on the left. 






,3 A 


/ x \ 

/3 


i /\ — 

/ / ^\ 
kfc*r \ 



1 1 . Plis pivots. 

Swivel-folds. 




14. Le résultát 
The result. 




9. Plier le volet vers le bas en ouvrant 
lcs dcux volets. Fotd the point down 
while opening the flaps. 




12. Rcntrer les volets 
dans les pocheltes. 
Insert theflaps into the póckets. 




I 5. Plier et déplier la bissectrice. 
Folü and unfold along angle bisector. 
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10. Plicr lc volct vers le bas. 
Foid theflap down. 




13. Plier en montagne cn laissant librc 
les deux prcmiers volets. 
Mountain-fold behind while letting 
ihe 2 jront jlaps flip itp. 




16. Pli inversé intérieur sur le bas 
ct cnfonccmcnt fcrmé sur Ie haut 
Reverse-fold and the bottom and 
closed-sink et t/ie top. 





1 7. Répéter Ies élapes 1 5 á 16. 
Repeaí steps 15 to 16 on the lej't. 




1 8. Pli inversé intérieur. Le inodéle 
devient 3D. Noter la ligne de référence "a". 
Rcverse-johl. Tlw model hecomes 3D. 
Notc rejercncc line "a ". 



19. Répéter Tétape 18 
sur Tautre cóté. 
Repeat step 18 on the left. 





20. Aplatir le modéle en relevant la pointe. 
Flatten thc model hy valley-folding 
thc point upwards. 



21 . Le modéle est plat. 

Le retourner. 
Thc model is now flat. 

Turn it over. 



22. Contróler le résultat surcette face 
puis toumer le modélc á nouvcau. 
Check the result on this sidc thcn 
turn the model over again. 





23. Plicr la pointc vers la bas. Noter 
les points de rélerence. 
Fold the point down. Notc the 
rejerence points. 




24. Plier lcs bisscclrices cn réalisanl un 

pli pivot sur le haut. 25. Zoom pour la formation de la tétc. 
Fold aiong ang/e hiscctors with Arrétez-vous ici pour le gorille. 

swivel folds at the top. Stop hcrc for the Gorll/a. 




26. Plier pour affiner le volet á 
sa base. Les volets se croisent. 
Fo/d to narrow the hase ofthe fhip. 
The two j/aps cross over. 



21. Réaliscr un rcpli sur le volet. Regarder 28. C'réer le nez avec deux plis 
le résultal sur la proehaine étape. consécutifs ct plicr lcs coins du muscau. 
Plcat thc jiap.Scc the next step Fold over twicc to form the nose, a/td 
for the result mountain-fold thc corners 

oj thc ntuzzie. 
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29. Repli pour Ibrmer les yeux et les 30. Forraer la bouche en l'arrondissant 
sourcils. Plier fermement puis déplier. et en créant les pommeltes. 
Pleal-jold jirmly to form the eyes Rourtd tke mouth and shape the muzzle. 
and the eyehrows thett tuifold. 



3 1 . La formation de la téte cst asscz 

difficile. Tourner le modéle. 
Forming the head is a bH difficult. 
First titrn the model over. 



1 1 \ 
/ 1 \ 

/ 1 V 













32. Plicr lcs volcts dc dcvanl 
vers le centrc. 
Fold the front layers to thc centre. 




33. Tirer les volcts du ccntrc cn abaissanl 
la pointe de la téte vcrs lc bas et en 
enfoncant les volcts dc dcvant. Ceci 

oLivre la téte et crée un effet 3D. 
Pull out the centre jlaps to open the 
head and create a 3D effect. The top 
of the head tips down and back, and the 
frontflaps areflattened into the modet. 



34. Le résnltat. 
ToLirner le modclc. 

The result. 
Turn the model ovcr. 



35. AiTondir la pointc de la létc. 
Roiind llic tip ofthe head. 





36. Formcr lcs yeux avec un repli 
Creale Ihe eyes hy re-forming 
the pleat-folds ofstep 29. 




37. Vue en 3D de la téte. 
3D view of the head. 



38. Insérer le volet du centrc solis les 
volels des pieds. 
Inserl t/ie centre flap hehind the legflaps. 
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39. Bomber le torse gráce aux plis pivots. 
Affiner la queue. Le pliagc n'est plus plat 

Rountl the chesl oui wüh swivel-folas. 

Narrow the tail. The result is natftat. 



40. Tourner le modéle. 
Tuni the model over. 
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Plier la queue vers le haut. 
Foltl the tttil up. 





42. Plier la queue vers le bas 
puis arrondir le corps et plier 

les palleS vers l'avanl. 
Fold the taii down. Round thc 
body, ttntl mountain-fold the legs 
ttntl thc ttrms. 



43. Donncr du mouvement á la queue. 44. Ouvrir les deux premiéres couchcs 
Réaliser un repli sur les jambes. et réaliser un pli aplati. Tourner le modéle. 
Zoom sur la formation des mains. Open the front twoflaps ttnti squash-fold 
Ctirve the tail. Pleat-fold the legs. Focus on them. Then turn the model over. 
thc forintttion ofthc httntis. 




45. Dégager la couche. 
Pull out the hidden 
laver. 



46. Marqucr lc poucc 
et modeler la main. 
Create the thninh uiitl 
shapc thc httnd. 




47. Main lcrmince. Répéter 
les étapcs 44 á 46 sur I'autre 
main. 

Completed hand. Repeat 
steps 44 tó 46 oñ the other 



litnul. 




48. Modcler 
Shttpc thc 



lcs bras. 
ttrins. 



49. Singe terminé 
Finisheti monkey. 




No ! This isn 't yottr page. Mr Lion ! 
47 




II est vrai que la téte du singe précédcnt 
rcsscmblc plus á un gorille qu'á un ouistiti ! La 
queue paraít alors incongruc. Voici commcnt 
utiliscr ccllc-ci pour créer une máchoire 
inléricure. 

//.V true that ihe head ojthe previous monkey 
looks more iike tkat oj'a gorítta than a marmoset 
so the long tuil looks u bit incongruous! The 
next steps showyou how we can use the tail to 
create a lower jaw. 

' , : _ . 




I . Commencer á partir de l'étape 25 du 
singe. Insérer lc volct du ccntrc sous Ies 
volcts des pieds. 
Start from step 25 ofthe monkey. 
Insert the centre Jtap behind the legflaps. 



2. Plier la qucuc vers lc haut. 
Fold the tail up. 



3. Plier une base préliminaire au 
niveau du haut dcs bras. 

Create a preiiminary base aligned 
with the top ofthe arms. 




4. lnsérer lc deuxiémc volet frontal 
(gris foncé) sous les volcts du thorax. 
Insert the seconcl from topflap (dark 
colour) behind the thoracic flaps. 



5. Ouvrir sur toutcs les couches. 
Open áli the layers. 



6. Pliage en cours. Vérillez bien quc le 

volet est blanc lors du pliage. 
Work in progress. Check thai the flap is 
now white. 






7. Plicr le volet vers le bas. II n'y a 
pas de point dc référence. 
Fold the fhip down. There is no 
reference point. 



8. Plis pivots. 
Swivel-folds. 





9. Insérer le haul du volet blanc dans la 

pochcttc. Puis plicr lc bout du volet. 
Insert the top ofthe white Jlap into the 
pockel. Then mountain-fold the tip ofthe 
jiap. ■ 



10. Modeler la máchoirc. 
Shape thejaw. 



1 1 . La máchoire inférieure cst formée. Reprencz á 
partir dc Pétapc 26 du singc pour tbrmer lc gorille. 
N'oubliez pas de faire le cráne en Ibrme d'obus. 
The lower jaw is complete. Now. you can start from 
step 26 ofihe monkey tofinish the gorilla. Don 't 
forget to shape the head like a mortar shell 
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12. Détail dc la tctc du gorille. 
Close-up ofthe gorilla 's head. 




■ Création # 25 / Date : 09/2003 35 min 
- Niveau / Level : lntermédiaire / Intermediate 

■ Dimension (R= 0,40) : 

Un carré de 15 cm donnc un modelc dc 6 x 5 cm. 

A ¡5 cm square makes a 6 by 5 cm model. 



Papier / Papcr : 
0 Papier classique / Standard paper 
Ivf Papier sandwich / Tissuc-foil 
[vT Papier mouillé / Wct folding 



Gráce á ce chiot, vous pouvez expérimenter vos talents de sculpteur dans la llnition des modéles. Bn effet, á partir de 
l'ctape 3 1, l'absencc de points de référence précis laisse beaucoup dc place au plicur dans la formalion du museau, des 
palles ei dans le traitement des volumes. 

Défi : Les couches superposées fonnant les pattes avant peuvent frustrer certains plieurs. J'ai choisi de ne pas utiliser 
ces couches pour des pattes plus détaillées afin de souligner le cóté chiot du modéle. Cependant, cela peut étre un défi 
intéressant pour le plieur d'utiliser ces couches pour varier les positions et Taspect du modéle. 



You can developyour sculpting talents in thefinal 
steps ofthis model. From step 31 onwards, the 
absence oj 'reférenee points leaves scope for folders 
to shape the nuizzle and the paws, and to adjust the 
general shape ofthe hody. 

'Challenge : Thc nndtiple layers of the front paws 
inight frustrate sotne folders, 1 chose not to use them 
to create detailed paws, SO as to retain a puppy-like 
appearance. However, it mighl po.se an interesting 
chciUenge for folders to try using these layers to 
vary the poses and the general Ipok ofthe Puppy. 



Nez / Nose 



üreille / Ear Gueiile / Jau 





Téte 
Héad 




Patte y 
avant 



Pattc arriére 



Queue 
Tail 





-Q- 1 . Débuter avec la face 
colorée en dessous. 
Start with the white side up. 
Fold ancl unfold. 



2. Plier légérement et déplier. 
Fohl iighlly then unfold. 



3. Plier légéremcnt ct déplicr. 
Fokl lightly then unfold. 
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4. Plicr ct déplier. 
Fold and unfold. 



5. Plicr la bisscctricc ct déplicr. 
Bisecí and crease where shown. 



6. Plicr la bisscctricc ct déplier. 
Bisect and crease where shown. 
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7. Plier en montagne et déplier. 
Mountain-fold and unfold. 



8. Plier en montagne et vallée et déplicr. 

Crease as indicated. 



9. Plicr dcrricrc et déplier. 
Mountain-fold iuul unfold. 
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1 0. Plicr unc basc prcliminairc 

puis tourner lc modéle 
Makc a preliminaiy base. T/ien 
tUrn the modei throuzh 45°. 




1 1 . PHer le volet droit 
Fold the rightflap t<> the left. 





12. Plier sur la droite 
cn incorporant un pli inversé 

Fold the fiap to the rlght, 
incorporatíng a reverse falcl. 




13. Pli invcrsc 14. Rcpctcr lcs ctapcs 1 1 - 1 3 sur la gauche I 5. Plis invcrscs intcricurs. 

Reversefbld. Repeat steps 11-13 to the left. Reverse fold the front flaps. 
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1 6. Pli vallée et éürer le volel inlerne. 1 7. Pli vallée. 1 H. Répéter les étapes 16-17 sur la gauche. 




20. Plier comme pour 

1 9. Retourner le mocléle. une base préliminaire. 21. Pli vallée. 

Turn the moáel over. Fold as for a preliininair hase, Notcr les points dc référcnce. 

teiting the réarflapflip up. Valley-Joltl. Nole Ihe rejerenee poinls. 




25. Pli aplati. 26. Piier la queue vers le haul. 27. Le résullat. 

Sqitash-foUI. Folcl the tail Up. The resu, <- 
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28. Notcr lcs poinls de référence. Lcs 
plis vallées prennent teur origine juste 
au-dcssus. Plicr Tépine dorsalc légérement 
en montagne. Le modéle devient 3L>. 

Bisect the angles siarting just above the 

reference points. Mountain-fold the 
spine Hghtfy. The model will not lié flat 






29. Plier la téte en vallée. 
Plier la queuc en montagne 
Valley-fold the head. Mountain- 
fold the tail. 



30. Plier les 2 couches. 
Vaíléy-fold the 2 layers. 




3 1 . Réaliser un repli 
pour créer un autre effct 3D. 
Pleat-fold the body to round it Jurther. 



32. Répéter les étapcs 30-31 sur la droite. 
Repeat steps 30-3 1 on the 
right side oflhe body. 




33. Le résultat. 
The result. 






34. Repli double pour les pattes. 
Crimp the hack legs. 



35. Pli inversé intéricur. 
Reverse-fold both Jront legs. 





36. Plis inversés sur les pattcs avant 
et plis montagnes sur les paltes arriére. 
Reverse-fold the J'ront legs and 
mountain-fold the back legs. 




37. Modeler les pattes et lc corps. 
Shape the legs and the body. 



38. Plier en valléc 
sur lcs 2 volcls dc la tcte. 
Valley fold the 2 head flaps. 



39. Vue de dessus dc la téte. 
Rcplis successifs. 
Top view ofthe head. Pleat folds. 
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40. Plicret replier. 
FoíJ over aiitl Qver. 



** \ Is 
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41 . I'ormer les yeux avee un repli 
et former la téte dans 
le tnéme mouvement. 
Plcat-fold tlic cycs and form 
ihe head in the same movcmcnt. 



















\ / 
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42. Pas de poinls de rélerenee. 
Fairc plusieurs essais 
pour obtenir la tétc désirée. 
Thcrc arc no rcal rcfcrencc points. 
You may neeci a numher ofattcmpts 
to ohtain thc hcst head. 






43. Plierctdéplier. 
Fold and unfold. 



44. Plier ct déplier sclon la bisscctricc. 
Crcasc alons tlic ansle hiscctor. 



45. Pli aplati. 

Squash-fold. 






46. Pli montagne. 
Mountain-fold. 




47. Pli montagne. 
Mountain-fold. 




48. Relever la queue. 
L'étapc suivante montre un écorché. 
Fold the tail up. Thc ne.xt step 
shows an X-rav view. 



49. Bloquer la lctc avcc 
un pli montagne. 
Lock thc headwith a mountain fold. 



50. Modcler lc chiot pour lui donncr 
des expressions différentes. 
Shapc íhe puppy to give him 
diffcrent cxpressions and poscs. 
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5 1 . Chiot terminé. 
Completed puppy. 





- Création # 4 / Date : 1 2/2002 20 min 

- Niveau / Level : Intermédiaire / Interniediate 

- Dimension (R= 0.33) : 

Un carré de 1 5 cm donne un escargot de 5 x 5 cm. 

A ¡5 cm sqtuxre makes a 5 by 5 cm snaiL 



Papier / Paper : 
0 Papier classique / Staiidard papei 
0 Papier sandwieh / Tissue-fbil 
0 Papiermouillé/ Wet folding 



1 



La coulcur de la coquille provient du pliagc 
d'un dcs coins du carré (étapc 2). 
Ponr ce diayrnmme. j'ni choisi une 
présentalion dc type japonais. Ainsi, chaquc 
étape se succéde sur un chemin á suivre. 
t cttc préscntalioa plus librc. est intércssantc 
pour cc diagrammc qui possédc dcs étapcs 
d'aspecls trés ditíérents. 
La diHiculté du pliage provient du modelage 
tinal. Je vous conseille vivement l'utilis3tion 
du papier sandwich. 

The coiour ofthe sheil comcs from one 
corner of ihe suuare. I fiave chosen a 
Japanese-siyle presentation for ihis 
diagram: eacli sicp is shown on a winding 
paih for you lo follow. This kind of 
prcsenialion is free-fiowing and is 
interestingfor this diagram, whkh has steps 
with varying points ofview. 
The model is ruled intermediatf because 
qf ithe final shaping. I stmnglv recommend 
l'he use oftissuefoil. 



(irande come. 
Feeler. 



Petite cnrne. 

Eyestalk. 



Coquille 
Shcll. 




Feuüfc. 
Leaf 



Pctite come. 
Eyestalk. 



Grande corne. 
Feeler. 




I . Commcnccr avcc la facc hlanchc 
dessus. Plicr une basc préliminaire 
Start with the while side up. 
Fold u pn liminary hase. 



2. Réaliser unc marquca 1/8 sur le 
bord. Puis plicr lc volct vers lc haut 
á partir de cette marque. 
Pinch at UHtlt ofthe edge. 
Fidd ihc top fhp ii/> fmm ihis pinch. 



3. Réaliserdeuv plis inversés 

inlérieurs. 
Reverse-fald on hoth sides. 
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1 1 . Plier les volcts vers le bas. 
h'oíJ the moJel on lialj tlie other way. 



10. Pli oreille de lapin. 
Rcpétcr derricre. 
ftabbii ear. Repeat helünJ. 




9. Etirer les volets du bas aussi loin 
^ue possiblc et abaisscr dans le memc 
mouvcment les deu.\ volets du haut. 
Lc ccntre du modelc se creuse alors 
pour fomier unc longue vallée. 

Pull tlw two iowtr points to the 
siJes letting tíie iwo top points 
swing Jown. Tlw centre point 
shoulJ pop Jown tiiul /orni a long 
valley along the top oftlie nioJet. 
forming ti sort ofstrt'tthetl fíirtl 
hase. 



1/2^1^ 




12. Pli inversé intérieur. 
InsiJe reverse-folJ. 




\. Plier lc volct vcrs lc haut. 

Répéter derriére. 
Fold tlw flaps up (tt fiont 
timi hehiinl. 



7. Plicr uo volet vcrs la droitc 

et un vers la gauche. 
FolJ the top Jlap to the right 
anJ lhe farflap to the lej't. 





4. Tourncr lc modéle. 
Titrti thc moJel aver. 



5. Pli pétale. 
Petal-folJ the jlap upwarJs. 



6. Plier le volet vers le bas. 
FolJ tlie top Uap Jown. 
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13. Ouvrir lc 
volct cn cvitant 

dc marqucr lc 
haut du modclc. 

Opcil ilw llíl/> 

avoiding the 
addition of 




14. Plicr lc vol:t vers lc haut 
Fold iheflap up. 




17. Plie ct déplier. 
Fold irid unfold. 




15. Plierct déplier 

la bissectncc. 
Fold and unfold 
along ihe angle 
hisector. 



16. Pli oreille 
dc lapin. 
Rahhii-ear 
fold. 



18. Noer lc point rclércnccá 
1/4 dela longueur du volcL 

Pler ct dcplicr. Puis 
déplicr jusqu'á l'ctape 14. 
Non tHe re/erence poinl 
1/4 of ihe wav along the flap. 
( 'rease. ihen unfold lo step 14. 





19. Plier selcn les plis formés 
précédemmcnt. D'abord le poinl "a" se 
superposc á "b" puii le rcste du pliagc sd¿ 
Le mtxléle ne reste pas plal á son extremiie. 
Fold along existiig creases. First. stail 
with the refeivnce poini a louching h. aid 
cominue with the oiierfolds. The tip oftie 
model won í /ie flat. 




20. Plier L* volet 
vers la droite. 
Fold tfu flap 
to the tighi. 



22. Pliage 
en cours. 
Work in 

pmgress. 



2 1 . Repli. II n'y a pas de point de rél'érence 
pour l'ormer ces plis. Notcr ccpcndant 
qu'ils sont parilleles. 
Criirp-fold. There are noreference points 
m note thai creasesare paraflel. 
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27. Plicr les deux volets 
vers le haui. 
Fold botkjfúps ii/ ■ 




, . ... , , . FoldtheJlapdoM 
24. Ph ore.lle de ap.n. R „ MunJ 

Ríihlni-var Jold. 
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32. PB invcrsé intérieuret glisser 
le volet dans la pochc de la pi.'tite 
eome. Répéter derriére. 
Puis abaisser la pointe vcrs le has pour 
l'aligner sur le corps de l'cscargol. 
Kcwrsc-ioiíl thejlap and tuck ii 

in the pockei ofihc cycslaik. 
Rcpcai hchiiid. Thcn ptill dtwn 
ihc culouivú Jlap to align il with ihc 
mail's hody. 




33. Pli invcrsé inléricur. 
Zoom sur la coquillc. 
Rcvcrsc-fold. 
Focus 011 fm shctl. 




34. Créer reflfet 3D d.- la coquílle 
gráee á un repli de eliaque cóté. 
Ctvalc ihe 3D-cJJcct ol ihc ihell 
nith a plcat-foíd on each side. 



36. Bloquer cncore la coquilb par un ph 
mmi agne Répéter deriére. 
Jmprovc <hc locking ofthc shcll with 
anoihcr mniniain-fiild. Rcpcul hchind. 





35. Bloquer Peflct 3D par un repli sur le 

volet caehé á l'intérieur dc la coquille. 
Lock thc iD effev'. hy mountain-foUhng ihc 
small hiddcn tU>¡ insidc thc shcll. Rcpcat 
bchind. 
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VíohA uUtA <Utck 




■ Création #12/ Date : 03/2003 30 min 

■ Niveau I Level : Intermédiaire / lniermediate 

■ Dimension (R= 0.35) : 

Un carré Je 2(1 cm donne ur modele de 7 x 4 cm. 

A 20 cm tquare makes a 7 'bf 4 cm modéj. 



Papier I Paprr : 
3" Papier classique / Sta'tdard paper 
Panier sandwich Tmuc-foil 
Papier mouillé WetjbUmg 



Ce modéle est une rtponse á une discussiai 
sur la liste interna ionalc d'origami sir 
Internet á propos du peu de modéles 
asymétriques existtnts. 
Pour ce modéle. I 'asymétric est crééc avec 
un repli sur un coin étape 4). La pyramitfc 
csl alors aplalic ct constituc lc corps du 
moine. Le coin isolé á l'étape 4 forme L' 
báton. 

This model WOS cnated in respansc to j 
discussion on the mternational origani 
list on the Inlernet. It concerned howfev 
asymtnetric modeh had heen destgne¿ 

For tlus modcl. theasynimetry is crenlei 

hy pleat-folding a corner (síep 4). Thi' 
pyramid ohtained isflattencd and hecoim\ 
thc inonk 's hody. Thc corner isolatcd ct 

stcp 4 becomes thestick 





I. Plicr une hise préliminaire. 
Fold a préiminary hase. 



Nolez l'asynétrie 
du canevas ti- plis ! 



Notethe asymmctn- 
ofthe Crease Pattern ! 



Main / fiand 




Háton Stick 



2. Plis invcrsés inlérieurs. 
Four nrcrsc /olds. 
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3. Plier le volet supéricur de la base d: 
l'niseati et déplier jusi|u'á l'étape I 
Fold and unfoU thc top flap qfth 
Binl Basc L nfold complctely. 



I 




7. Efl'ectuer3 plis inversés intcrieurs. 

Thr.-e reverse-folJs. 



S l'h areille de hipm 
sur les volets A el B. 
R.ihhit-ear flaps A & B. 



4. Pli aplati sur les volets A ei B. 
Squash-folJ flaps A & B. 





10. Plierel Jéplier. Répéter derriére. 
FolJ anJ unfolJ. Repeat heliinJ. 



1 1. Fli pétale. Répéter derriére. 
Pital-folJ. Repeat IvhinJ. 



12. Plier le volet vers le base 

Répéter derriére. 
Valley-folJ. Re[K-ut hehinJ. 






13. Déplier le volel. 
F'ull out the loose paper from tle eentiv. 



14. Déplier le volet caché. 
VnfolJ tlw hiJJen flap. 



1 5. Tourner le modéle. 
Turn the pu/ier over. 
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16. Déplierle volet caché. 
Vnfold l/w liidden /hip coniplelely 



1 7. Pl¡ inv:rsé intérieur. 
Reverse fold. 



IK. Tourncrle modcle. 
Tttrn tlte ptperover. 






19; Pli inveisé intérieur. 
Reverse fold 'he neurfhip. 



20. Ouvrir e modéle. 
Open tlu niotlel. 



21. Plier levolet. 
Vulleyfcld. 






22. Plier le voleicomme indiquc. 
Tourner lí modéle. 
Fold llie flap in Imlf incorporating a 
reverse-fold a.\ indicated. 



23. Ent'oncer l¡ volet blanc 
á l'intérieur ilu modéle. 
Sink tlie white flup 
inside tíu model. 




24. Enfoncer le coin. Regarder la 
prochaine étape poir le déroulemenl. 
Sink tlie lop oftlte Itead. 
See tlie ne.M sfcp/or details. 




25. En cours de pliage 
Wbrk in ¡nogrcss. 



26. Repli douhle pour chaque pied. 
Plier le premier vplet de chaque bras. 

Crimp lliefeet. Vu'ley-ftihl the ftrst 
luyer af tlie arms. Tirn ilie paper over. 





27. Modeler les pieds. Puis ouvrir 
le hras gauche et ilier le premicr 
volel ducorps. 
Sliupe llie feet. Tlien open ihe left arni 
nnd vul/ey -fold th e frst /htp oftlie hody. 
' a 



28. Pour lc pli inversé intérieur, plier les 
deu\ premiers voleb enscmble (cf. volets 
a et b á l'étape 29' et laisser un volet 
deiiiéielvolel c). 
Reverse fold hetweei the second tind lliirtl 
luyers. leuving luyen u und h infront ana Tuck the coloiired fmp heliind 'a ' whilst 
luyer c heltind. folding down tlie jhp joined to the arni. 




29. Insérer le vold coloré derriére le 
volel "a"en abaissant le volet collé au 
bns. 



30. Les voletsb el c seroni 
dorénavant pliés ensemble. 
Flups h <& c vill now he 
livuted us u vingle flup. 
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3 1 . Pli montagne el répéter 32. Continuerá alllner le báton. 33. Pli inversé inlérieur 

derriére. Narrow tlic stick again. Rcvcrse folJ. 

Moiintain-folJ anJ 
rcpeat hcliiml 




34. Modelcr le báton. 
Shapc thc stick. 



37. Pli montagne du volet. 
Moiintain-tolJ tltc llap. 




35. Plier le bras vers la gauche 
i'allev-fólJ tlie arm hack to tlte lcft. 






39. AITiner encore le bálon et modeler 

le corps et les bras du moinc. 
Twist tlie stick anJshape ike monk to 
emphasise the 3Dfonn o/ thc head. 
arws at\d hody. 

Déil : Transfonnerce moineen maitre 
Jedi a\ ec son sabrc laser ! 
Challcníiv : Changi' the monh ÍfífO U 
Jedi Masicr wHh Irís lightsaher! 




36. Ouvrir seulement le volet de 
dessus. Le bras devient 3D. 
Open up llic top part ofthe froni flap. 
to creatc ./ JD arm. 



Krange / Fringe Frangc / Fringe 




Houlct I Btttt 



Boulet 
Bull 



Háion / Stíek 

Main 
Hand 




Frange 
Fringe 
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38. Série de replis doubles modelunt le bras. 
Rcpéter les étapes 36 et 38 sur l'autre bras. 
Criinp thc arins. Thcn ivpeai 
teps 36 atul 3S on the other arnt. 



Défi : Creer un ranióme en greflant une bande autour du CP pour allonger 
les 4 pointes el ainsi rormer le boulet et les t'ranges. Les couches 
-itipplémenlaires permettent d'ajouterdes détails au corps. 

Challenge : Civatea ghost hv grafting a hanJ arounJ tlie CP to lengthcn 
thc 4 points anJ so form the IhiII anJ the fringes. Thc aJJitional lavcrs 
makc it possible t<> aJJ more Jetail lo the hody. 
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Création #16/ Date : 04/2003 & 09/2004 I h30 
• Niveau / Level : Complexe / Complex 
Dimension (R=0,3ü) : 

Un carré de 35 cm donne un modéle de 10,5 x 6 cm. 
A 30 cm square makes a 10,5 by 6 cm model. 



Papier / Paper : 
Ivf Papier classique / Standard paper 
[vf Papier sandwich / Tissue-foil 
Papier mouillé / Wet folding 



1 



No 



La structure de cet ours est fondéc sur un hexagone. 
C'elte base pennet ainsi d'obtenir aisément 6 pointes 
pour les pattes, la téte et la queue plus une septiéme 
qui apparaít au ccntre et qui est utiliséc pour la 
máchoire mlérieure. L'héxagone est coupé vers le 
bas car la qucuc n'a pas besoin d'une grandc pointc. 
Une premiére version de cet ours, avec un 
diagrammc plus simplc, a été publiée en 2003. La 
structure était un pcu dillérentc avec des oreilles 
placécs cn "a". Pour cc livrc, jc l'ai rctravaillée en 
incorporanl les grilTes et en déplacant les oreilles 
sur lc cóté du carré. Elles sont alors plus fincs ct la 
téle cst plus facile á travailler. Altention, utiliser un 
^ [ /i papier dc méme coulcur sur 

les deux láces. 



üreille / Ear 



Patte 
avant 
Fronl 





Máchoirc 
inférieure 



Queue / Tail 



This bear is based on a hexagonal paticrn. This means thal il is easy to ohtain 6 points jbr ihe legs, the head and the tail, 
and a 7th poinl froin the cenlre jor l/ie lower jaw. The hexagonal j'orm kas heen Cüi at m& hollom as ihe tettil only needs a 
small point, 

A jirst version with a siinpler diagrtnn was puhlished iñ 2003. There were SOffíé dijjerenees in llie strtictiire as liie ears 
were placed al rcfercnce poinl "a". For this book, 1 reworked the bear by adding claws and moving the ears to the edge 
ofthé square. The ears are narrower and the head is easier lo shape. Use paper with the sarne cótotír on both sides. 






-0- 1 . Plier et déplier 

Fold and unfold. 



1. Amener les coins sur les marques. 
Valley-fold the corners 
to Ihe rejerence points. 
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3. Plier et déplier les bissectrices. 
Fold artd unfold along 
the angle bisectors. 



4. Plier el déplier 
Fold and unfold. 



5. Plier les bisscctrices. 
Fold along the angle bisectors. 



6. Plicr les quatrc volcts. 
Válley-fold the four flaps. 




7. Plier cn montagnc puis tourner le 
modéle. 

Mountain-fold and turn the paper 
over. 




8. Lever lc prcmicr volci pcndant 
que les quatre coins se 
rencontrcnt cn bas. 
Open up thefrontflap, bringing llie 
four corners to meet at tlw bottom. 




9. Plicr ct dcplier la bisscctrice. 
Fold and unfold the angle bisector. 




10. Pli aplati sur lc prcmicr volct. 
Squash-fold ihe first Jlap. 



1 1. Plis invcrscs intéricurs. 

Two reverse-fblds. 



12. Tourner le modéle. 
Turn the paper over. 
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13. Pli aplati sur le premier volet. 
Squash-fold the top Jlap. 



14. Pli pétalc. 
Petal-fold upwards. 



1 5. Plier deux volets sur la gauche. 
Fold two flaps to the left. 
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16. Pli invcrsé intéricur. 
Reverse-foM. 



1 7. Plicr dcux volcts sur la droilc. 
Fuld twoflaps to the ríght. 



1 8. Répétcr lcs étapes 1 5 á 1 7 

sur lc volet de gauchc. 
Repeat steps 15-17 oñ the left. 
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1 9. Plier les deux volets 
vers le haut. 
Fald the top points 
upwards. 



4 pointes 

4 points 



20. Retourner 

lc modcle. 
Turn the model 
over. 



21. Plier les voiets. 

Valleyfold the Iflaps. 



2 pointcs 

2 points 



23. Plier et déplicr. 
Répéter derriére. 
Folcl ancl unfóld. 
Repeat behind. 




26. Fermer le volct cn 
créant les doigts. 
Close theflap creating the digits. 



22. Fermer le modéle 

et lc tourncr. 
Valley fold in halfthen 
rotate the model 1/4 turn 
anticlockwise. 




1/10 1/10 




24. Plier ct déplicr. 
Folcl ancl unfold. 



25. Ouvrir la pointe ct réaliscr 

un pli aplati. 
Open the típ ancl squash-fold. 




27. Le résultat. 

The result. 



2K. Répéter les étapes 24 á 27 

sur les 3 autres volets. 
Repeat steps 24 to 27 on the 
Other three flaps. 



29. Réaliser un rcpli sur 

lcs pattes arricrcs. 
Pleat-fold the back legs. 



30. Faire glisscr la premiére couche 
vers le haut pour élargir la cuisse. 
Slide some paper from tke ftont 
ktyer üp to broaden the leg¡ 





3 1 . Réaliser un repli pour modeler 
la pattc ct plicr le coin de la cuisse. 
Pleat-fold the leg and 
mountain-fold the cornér. 




32. Les paltcs arriércs sont tbrmécs. 
Thc back legs are complete. 



33. Plicr suivant la bisscctricc. 

Rcpéter derricrc. 
Vallcy-fold along angle bisector. 
Repeat on ihe oíher sidc. 




34. Lever le volct blanc. 
Raise thc whitc jlap. 




35. Pli invcrsé 
intérieur. 

Reversc-fold 
theflap. 






3f>. Déplier. 
Unfold. 



37. Ouvrir le volet. 
Open the flap. 



3S. Inverscr 
la eoncavilé 
du point ccntral. 

Invert thc direction 
ofthe central point. 





39. Sortir Tépaisseur eaehée. 
Pull thc hidden jiap OUt atul 
onto the top. 



40. La séquenee 37 á 39 pcut ctrc aussi vu 
comme un opcn unsink a partir de l'étape 36. 
The sequence 37 to 39 could hc viewed 
as an open unsink jrom step 36. Turn over. 
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41 . Réaliser á nouveau Popen 
unsink dc ce cóté en ouvrant 
partiellcment le modéle. 

Repeat steps 37 to 40 on tftis side by 
partially opening the model. 



42. Phs inversés intéricurs. 
Rcvcrsc-folds. 



43. Plier les volets restants de chaque 
cóté sous les pctits volets gris. 
Vülley-fold the flaps under the 
sfnall coloured flaps. 




44. Former mainlenant les oreilles 

avec les étapes suivantcs. 
Tlie next steps focus on the crcalion 
ofthe ears. 





45. Paitager l'angle en trois. 
Divide tke angle into 3 parts. 





46. Partager l'angle en trois. 
Divide the angle into 3 parts. 




47. Pli doublc oreille de lapin. 
D.oubie rabhit ear-fold. 




50. Pli montagne du 
deuxiéme volet. 
Mountain-fold the second flap. 



48. Pli montagne du premier volet. 
Mountain-fold thc top flap 
ofthe ear. 



49. C'hanger la couleur dn 
second volel de l'oreille. 
( 'hange the coloür ofihe ear 
by unwrapping the seconü jiup. 




51 . Plier tes pattcs avants. 
Vallcy-fohl the fronl legs. 



52. Plierá nouvcau la patte vcrs 
le bas. II n'y a pas de point de 

rctcrcncc pour cc pli. 
Fold the legs down. Thcrc is no 
refcrencc point for Ihis fold. 
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53. Plis inversés intérieurs. 

Reverse-folds. 



54. Plis pivots pour le 
baut ei replis pour le bas dcs pattes. 
Swivel-folds for ihe top and 
pleat-folds for the légs. 



55. Plier le second volcl dc la 
téte á l'intérieur du modéle. 

F&ld thc innerfiap hack inside 
the tnodel. 





56. Repli sur le volet. 
Ouvrir les oreilles et les arrondir. 
Pleat-fold the flap. Open the 
ears and round them 



57. Plicr le ncz ct la qucue. 
Crinip the luil. and Jblíl 
the nose over and over. 



58. Ouvrir le modéle et te tourncr. 
Open thé modei and rotate 
it 1/4 lurn anliciockwi.se. 




62. Former les croes avec 
deux oreilles de lapin. 
Form the teeth 
with 2 rahhit-ears 



63. Arrondir la máchoire. 
RouruÁ ihe jaw. 



64. Plier le volet vers le haul tout 
en pliant le modéle en deux. 
Fold fhe flap up, whilstfolding 
the modeí in half. 
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65. Modelcr la léte de l'ours. 
Arrondir le ventre par un repli. 
Shape the head. Round 
the stomuch wiih pleat-fold foltls. 



66. Bloquer le pl¡ de l'étape 65 avec le 
pliage du eoin á rintérieur du modéle. 
Puis arrondir encore lc ventre. 
Lock thefold made in step 65 hv folding 
thc corncr inside. Thcn round Ihc stOmach. 



67. Vous pouvez arréter le modéle 

ici ou choisir de lui ajouter des 
grilTcs. Pour cela, dcpliez les pattes. 
You could stop here or add 
ciaws. To continue, unfóldthe 
pleats on the legs. 





6S. ZoOffl sur la tbrmation des gril'fes. 
Focus on the formalioii oflhe claws. 



69. Plier et déplier 
la hissectrice. 
Fohl and unfbld along 
angle hisectors. 



70. Bnfoncement 
ouvert. 
Open-sink. 



71. Enfoncement ouvert 
sur lcs autres volets. 
Open-sink ihe 
other two flaps. 




72. Pl¡ aplati cn séparant 
deux couchcs vcrs la gauche 
ct une vers la droite. Aplatir la 
troisicmc griftc. 
Squash-fold separating nvo 
layers on Ihe left and one to 
Ihc rieht. Flatten the third cletw. 




73. La prochaine étape 
montrc une vuc 
de dessus. 
Next stcp 
shows a top yiew. 




74. Réaliser un repli 
pour la gritfc du milicu. 
Modeler la patte. 
Pleal-fold the central 
claw. Then shape 
thepüw. 




75. La patte est 
tcrminéc. Répétcr 
Sur lcs autres patles 
The paw is complete. 
Repeai on the 
other ihree paws. 




76. Modclcr les pattes. 77. Ours lerminé. 

Shape Ihe legs. Thc completed hear. 
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Création # 31 / Dat; : 01/2004 
- Nivcau / Level : Complexe / Complex 
Dimenson (R- 0.46) : 

Un carrt de 1 5 cm donne nn modéle de 7 x 4.5 cm. 
A 15 cmsuuare makes a 7 by 4.5 cm moJel. 



Papier / Pa;>er : 
0 Pipier classique StJiularci pa/>cr 
0 P.ipier sandu ich 'fssitc-loil 
0 Pnpier mouillé Weifolding 
l 



Pour ce modélc, je me suis d'abord 
concenlré sur 1'oMenlion d'une téte avec 
des caractcristiqucs BD. L'étape 45 pcimet 
l'apparition de lacouleur du visage. Mee 
le reste du cané. j'ai créé 3 poiitcs 
équivalcntcs pour les deux couronncs et 
l'Uraeus. Celui-c esi disproportionnépar 
rapport á la réalité.mais ceite evaaérutior est 
voulue pour af'lrmer le cóté BD du 
personnage. Je rtcommande l'utilisaion 
d'un papier aluminium doré contrecollésur 
du papier de soierose. 

For tlus ntodel. I irst /ocused on achiering 
u curtoon-like heul. Step 45 ivsults in ths 

eolow o/'the faceappearittg. M the top of 
the creusc puttcrn I creuted titree idenñcul 
points for tlte twocrowtts und the Vratus. 
Tltis cohra is muét luiger tltan life. httilhe 
exaggeration is ittended to re-infotve tlte 
curtoonish uspect «I the ntodel. I n'comnviu/ 
tlte use o/ u gold toil pusted on pink tixttte 
puper. 



Exlrémitédu Némés (la coifléroyale) 
Tip oftht Nemes (royul heudJress) 



Uraeus 
(Cobra) 




Hedjet: 
Couronnc 
de la basse 
Egyptc 
The crown 
ofLower 

Eg\pt 

nesheref : 

Couronne 

de la hautc 

Egypte 

Tlu- cmwn 

o/Upper 

Egypt 



Barbe posiiche 
Cerentoniul heard 



Menton 
Chin 



Extrémité du Némés (la coiffe royale) 
Ttp ofthe Nentes (nyul hcuddn-ss) 







4. Pl¡ oreillede lapin. 
Rabhii-ecr. 




7. Plieret déplier. 
Fold atd tagbkL 




10. Pli pétale. 
Petal-fold. 



5 Plier ei dépliír le petil volet. 

Puis déplierenliérement. 
Fold and unfola the small /lap. 
Then unfolJ eompleiely. 




6. Reí'ormer la baíe préliminaire. 
Re-Jold the piváminaiy hase. 




8. Plier et déplier le premier volet. °. Plier et déplier le premier volct. 
Fold and unfoL the lop layer. Fold and unfoldthe tóp layer. 




1 . Pli inversé intérieur. 
Outside re\erse-fold. 



12. Pliaplati. 
Sc/uash-told. 






13. Plicr et dépl er les bisscctrices. 
Fold and un fold afong angle hisectors. 



14. Pli péiale. 
Petal-fo'd. 



15. Déplier jusqu a l'étape 1 1. 
L'nfold to sti'p II. 




22. Plier et d-plicr le premier volet. 
Fold and uittbld just tfte top layer. 



23. Plierel déplicr le premier volet. 
Fotd anJ tinfbld jus! the ti.p layer. 




25. Pli pétale. 
Petal-jold 



26. Pli aplati. 
Squash-told. 



24. Plier et dcpliei les deux 
premiéres couches. 
Fold and unfold ike tcp two layers. 





27. Plier le \olet vers la droite 
Fold tlw flap to áe righi. 
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28. Plter ct déplier la hissectrice. 29. Enfoncemcnl ouvcrl. 

Fold and tinfold abtlg angle hiseclor. Open-:ink. 



301 Plicr lc volet ters la droite 

Fold the flap i» tke right, 




31. Plicrct déplici la bisseclrice. 
Fold und unfold ulong angb» bisecior. 




32. Enfonccmcnt ouvcrt. 
Open-snk. 




33. Plicr dcux voltts sur la uauchc. 
Fold twojlups to tlte left. 






34. Répéler les étapis 27 a 33 á droile 
Repeut sieps 27 u> 33 on tlte rigltt. 



35 Pli a:>lal¡ 
Sqtiush-lold. 



16 Plier el déplier \ta bissectrices. 
Fold und unjbld ulon¿ ungle hisectors. 




37. Pli rétale. 
Petal-jiM 




38. Plicr un volctsur la droitc. 
Fold u ftap to the ríght. 



73 




. u ). Répéter lcs ctapcs 35 á 38 á gauchc. 
Repeul sleps 35 *> 3S on the left. 
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4 1 . Levev k volei ei 

retourner le modéle. 
Fotd the top flüp up. 
Turn the inoJel over. 





42. ?lis inversés intérieurs. 
Reverse-folds. 



43. Abaisser lu pointe. 
FolJ llie poini Jmvn. 






44. Déplier les volets de la pointe. 45. Retourner la pointe pour lairc 
Unfold ihe llap at the hcick apparaitre la couleur. 

Wrap the rearfap arouml lo chaitge ihe colour. 



46. Replis. 
Pleat-íolJ. 






47. 



Plis hversés intérieurs. 
Rircrse-folJs. 



4X. 



Rcformer la base de l'oiseau. 
FolJ ihe BirJ hase again. 



4J. Retoumer le irudéle. 
Tiirn ihe mojel over. 





5 1 . Plier ceux volets vers la gauche. 
Fold iwo Jlaps io ihe left. 



52. Ouvrir le volet et réaliser 
un pli aplati. 
Lijt up anJ spivaJ-sink. 
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53. Marquer lc pli. 
FolJ unJ iinf JJ. 




f Téjez-tiotj&we.t. /\ 



54. Enfoncement fernic. 

( 'haedxttik 




* : "77ii7v you go mute ! Kecp the change . 






55. Refcrmcr le volel. 56. Repétcr les étapes 57. Retoumer lc modele. 58. Plier et déplicr la bisscctricc. 
Move two llups to ifw right. 5 1 á 55 á gauche. Tunt tlie nunlcl over. Fold und un/old along ungle bisector. 

Rcpeut steps 5 1 to 55 
on the left. 






5<J. Pli pivot. 
Swivcl-fold. 
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60. Pli invcrse intéricur. Regarder 
l'ctape suivant pour la position du volet. 
Reversc-folJ. Looh ut tlie ne.vt step for 
exuct positioning. 





62. Sortir lc volel caché el aplanir 
en faisant glsser le papier avec un 

pli pivot. 
Pitll oiii thc hidden flup und /lultcn 
tite ivsulting flup with a swivcl-fold. 



63. Noter la position llnale 

aprés le glissement. 
Zoom sur la partie ecntrale. 
Note tlie tltc fniul positioning 
uftcr llte .wivcl-fold. 
T/icn. zoom in. 
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61. Paire passcrdevant 
lcs deux volets. 
Wrap thc two hidden flaps 
amuitJ ti> tltc fímtt. 




64. ( ette étape cst difficile. Tirer le 
volet cachc cn réalisant simultancmcnt 
un repli. Regarder l'étape suivante 
pour trouver l'exacte position. 
77/¿v sicp is Jiflicult hillout the Itidden 
/!up. muking u plcui-foldul thc sumc 
timc. l.ook ut tltc nc.xi slcp for cun t 
posirioning. 



65. Noter la positbn llnalc du point tir:. 
Le bas du vold esl á l'horizontal. 

Note thefinálpoffioñ qfihe referenct 
point. The lowsr edge ofthe llap is 
hoiizontal. 



66. Plierle volet en deux. 
Fold üefiop bt half. 



67. Plier et déplier.Toumer le modéle. 
Fohl aiiil imfohi. Tjrn Íhe model over. 






68. Zoom surla partie centralc. 
Zoon in. 



69. Pli pivot. 
Swivel-fold. 



70. Plicr 'orcille. 
I 'áüey-foU the ear. 






71. PIi invené cxtéricur. 
Outside tvverse-Jbld. 



72. Lc rtsultat. 
The nsult. 



73. Vuc de la positiondc la coifl'e droitc. 
Yiew oftlie posttion oft/te riglu headdress. 






74. Plier vers la droite. 
lalky-fold. 



75. Sortir L volet caché. 
Pull OUi thi hidden flap. 



76. Plier l'oreill; vers la droitc. 
Yalley-fold the tar to the right. 
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77. Lc résultat. 
77)t' ivsult. 



80. Enfonccmcnt ouvert 
Celtcétape pcut ctre diflltile 
Open-sink. This stcp cun hedifjficult. 





88. Ahaisser lc volet cn uiilisant 
unc oreillc de lapin 
Fcld the fivnt flup down 
und rabhii-ear f'old. 



78. Répéter lcs étapes 58 a 77 á gauchc. 
Repeai stepa 56 it> ~? ón thc left. 



81 . Zoom si r In coifíe. 
Focus on tlie heuddrcss. 
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79. Plicr deu\ pointes vcrs le bas. 
Fold twoflaps down. 




82. Plis pivots. 
Swiwl-lolás. 




90. Ph aplali. 

Stpiush-fold. 




83. Ecarter la troisicmc dcs quatrc 84. Arrondir lc haut dc la coillc. 

couchcs cn abaíssant lc boul dc la pointe Rtnutd the to/> of'thc hcuddrcss. 
vers l'avant. Lc modcle n'est plus plat. 
Gtí htdd o/the third oftke fowpairs oj 
edges on cueh side und /ndl tlieni out 
a hit. cuusing the lip tO hend forwurds. 
Ihe motlel will not lie flut. 



9.1. Plier et dcplier. Tourner le inodék. 
Fold and unfold. Turn the model ovci 



92. Vue arriérede la pointe sans 
le reste du modéle. Pli pivot. 
Rear view ojthe front point 
without i/w rest oftké modei. Swivel-/<da. 





93. Pli jivot. 
Swiveljotd. 




94. Passer le volel de droitc 

sur lc Jessus. 
ftdl out the rtgjtí/Iap on tn¡> 

ojthe left one. 



95. Répéter les élaies 92 el 93 á droite. 
Rcpeat StepS V2 lo Vi on the rtghtflop. 



96. Tourner e modéle. 
Ttim Ihe moilel over. 






97. Plis montagnes des bissectrices. 
Mntintain-fnld alont; un^le hisectnrs. 



98. Zoom sur le cobra. 
Focus nn 'he cobru. 



99. Ouvrir les deux volets. 
Open the :wo fíaps. 






100. Levcr la pointe. 
Fohl llw iJap up.... 



101. Pli vallée. 

...Oltd tlown 



102. Plispivots. 
Swivel-fnlds. 
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103. Modeler lc cobra cn créiint 
m elTct 3D. 
Shape ilic úbbm making il 3D. 



104. Amincir lc cou. 
Narmw tfu neck. 



105 liaseuler la léte légérement 

vcrs l'avant 
BciiJ tfte kead gmtíyjbrwmth. 




106. Plicr la pointc cn deux et déplier. 107. Formcr la coifTc en crcant 108. Vuc 3D partiellede la eoitl'e. 

Wotuilain-fold ihe ti/> ami unfoltl. un clTct 3D. Bloquer la forme par un pli vallée. 

Shape ihe headdixss makin¡> ii 3D. Paitial 3D view oflhe headdress, 

Lovk il with u vulley-fnld. 





1 15. Alíincr la coiffe. 116. Arrondir la coilTc. 1 17. Lever le premier volcl le plus loin 

NmWW tltc Iwaddress. Round tlw Iwaddrcss. possible. Descendre le volet á l'arriére. 

Fohi tlw fmnt llap up asjar os 

possihle ami /old down tlw hackflap 




1 1 X. Plier et déplier le petil volet 
en deux. Plicr le boul dc la pointe. 
Crcast- tlw sniull flap in half 
Folíi tlw tip o/ tlwpoint down. 




121. Chunuer le couleur des volcts. 
Wrap t/w Iwo lowcrflaps rotind 
lo chahge tlw colour. 




124. Zoom sur le visage. 
Focus on thefacc. 





1 1»>. Lnl'oncemenl ouvert 

sur le petit volet. 
Opcn-sink tlw small flap. 



120. Plier la pointe. 
Folil tlw tip ilown. 





122. Zoom sur le bas du visage. 
Zoom to tlw hoiiom of thcfacc. 




123. Former la bouche avec un repli 

tout cn urrondissant lc visagc. 
Criinp tlw inouth whilst rounding 
tlw fucc with a mountain-fu/d. 
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1 25. Modeler le visege en crcusant 
les joues et en faisanl ressortir lcs 
pommettes. Replier á l'arricre la 
basc du cobra. 
Shape the face hy cfeaflng holhws 
in tlw clweks. Muuntuin-íotd 
tlw hasc ottlw cohru 
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126. F.lTectuer un repli sur le haut du visagc 
pour créer un eft'el dc prot'ondeur et 
simulcr les ycu.\. Zoom sur la partie 
centralc pour le détail du pliage. 
Pleat-fold thc top o/ tlw /áce to simulatc 
tho cycs. Zoom lo tlw ccntral parl 
of the /'ace for t/w dctaikd fo/ding. 



127. Détails du pliage. 
Noler le point dc référcncc "a". 
Details of thefald. Nate 
the reference point "a". 




1 3ü. Vue arriére du modéle. 
Réaliser un pli pivot pour mettrc en 

rclicflc cou. 
Rvar view oflhe niodel. Svivel-fold 
the ftap to avate a 3D effeet for tlie 
neck. 



I2S. Souligner les yeu.\ avcc un 
rcpli. Répéter derriére. 
Empluisise the eyes .vith a 
pleat-fold. Repeat hehind. 




131. Retourncr lc modélc. 
Turn ihe mudel over. 



129. Notcr lcs poinls de rél'érence 
"b"ct V- 
Note the reference points 
"h"and "< ". 




132. Modclcr la barbc. Soulignei 

ta coutburc du cobra. 
Shapc the heard and ihe cohra. 




1 33. Courber la coitTc. Fairc un 
rcpli sur rarriére du visage pour 
1'alTincr. Répétcr derriére. 
Curve the headdivss and pleat-fold 
hehir.d ihc f'ace to narrow it. 
Repcat hchind. 





134. Le résullat. 
The result. 
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Les 3 singes : l'aveugle, lc sourd, lc muet 

The three wise monkeys : 
"See no Evil, Hear no cvil, Speak no Evil" 



- Création # 32 / Datc : 02/2004 2h 1 5 

- Niveau / Level : Complexe / Complex 

- Dimcnsion (R= 0,22) : 

Un carré de 30 cm donne un modele de 7 x 7 cm. 

A 30 cm square makcs a 7 hy 7 cm mpdet. 




Papier Paper : 
0 Papier classique / Standanl paper 
0 Papier sandwich / Tissiie-toil 
0 Papier mouillé / Wet foldinii 



"Jc nc vois rien. jc n'cntcnds ricn. jc nc dis 
ricn" sc répétenl lcs pcrsonnes qui nc vculcnl 
pas s'impliqucr. L'originc dc CC dicton csi 
inconnuc. II csl souvcnt reprcsenté par trois 
singes sc couvrani avec leurs mains. leurs yeux, 
lcurs orcillcs et lcur bouchc. Ils sont ven'us de 
t'hine ei onl eté iniroduits par un moine 
Bouddhistc de la secte Tcndai vcrs le Semc 
siccle. Ils ctaicnt á l'origine assocics á la divinité 
Vadjra. Lcs trois singcs s'appcllcnl Mi/aru 
(l'avcuglc). Kikazuru (lc sourd) ct Iwazaru (lc 
mucl). Plus prcciscmcnl, lcurs noms vculcni 
dirc "Jc nc dis pas lc ntul", "Jc nc vois pa*> lc 
mal". et enfm "Jc n'cntcnds pas le mal". car 
selon lc principe dc la sectc originellc. si l'on 
respeclc ces trois condilions. Ic mal nous 
c|iargnera. Ces trois singcs apparaissent sur la 
portc de l'écurie sacrce qui sc irouvc á Nikko 
au Japon. 

Pour cc modclc. chuquc singc cst crcc avcc un 
coin du earré. Lc quntrieme coin tbmic le rmlmier 
á partir d'uncbascde l'oiscau. J'ai imaginé cc 
modcle pour le poser sur tnon bureau et 
symboliscr la confidentialité envers les personncs 
que je rccois en entretien. La eoupc centrale 
peut aussi sen ir dc v idc poche ! 

"See no Evil. HtXtt no Evil. Speak no Evd" ... 
said oj ' peopk' who (ton'i wam lo he involveü. 
The oriffin ofthepmverh is unknown. It isoften 
represented h\ thrce monkcvs covering iheir 
eyes. ears. and mouth respectivcly with their 
hands. 

Tlu- Ttircc H'isc \ fi;ilcíyx nriginully cuntt' fmm 
China and were inlroduccd ÍQ Japan hy a 
Hnddhist monk ofthe Tendai seci. prohahly in 
the Hth centwy . t.D. Thc monki-vx werc ai first 
always associated with the hiue-juced ilcity 
Vadjra. a jearsome god with thrcc cvc.s and 
ttumerous hmda. 

The three nwnkeys were carvcd on the door of 
the Sucred Stuhlc in .\ikko. Japaii. The nanies 
o/ thc mree mimkeys are Mizaru tSee No Evil), 
Kikazaru (Hear V<» Evih und Iwuzaru (Speuk '2 
No Evil). 

For ihis wtodeL each monkey is cvuted wtth a 
eorner ofthe sqttare. The fourth corner forms 
the pulm tree sturting from u hird huse. I 
conceivcd ihis niodcl so tiiut I could plut c it Oñ 
my desk to symholise tht confidentiulity with 
which I woidJ tn-ut thepeople thul Imcel 
in mv work. 



Bras / Arm 



Bouchc 
Mouih 




Palmicr 
Pabn tree 



Bras / Arm 



Bouche 
Mouth 




* I lclp mc ! 
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I . Plier unc basc préliminaire. 2. Plis inversés inlénetirs sur les qualre 3. Pli vallée. 

Fold a prcliminaiT hase. wolets ct tuurncr lc modele de 1 SO . Vallcy-fnld. 

Reverse-fold the 4 llaps pnd 
miale ihe nmlel. 



4. Plis sallées. 
Wdley-folds. 




5. Plior un volel vers 

la gauchc. 
Valley-fold llte lla/> 
tó the lcft. 





6. Plier la bissectrice cn 
dégageant lc volet caché. 
Fold thefroni la\cr afang the 
angle hissccior while pulling 
the hu/deit Jlap Jrom helund. 





7. Plier le volet 
vers la droitc. 
I ídlcv-lold ihc jlap 
lo t/ie right. 



8. Répéter les élapes 5 ¡ 
sur l'aulre volet. 
Repeai tieps .s tp 7 
on the left flap. 





9, Dégager le volcl blanc 
et plicr leá gauchc. 

ReJease the whtie fíap 
and fold ii lo ihc lefí. 



10. Plicrct déphcr 
les bissectrices. 
Dép ; ier jusqii'a l'étape 3. 
Fold mid unfold ttlatfg angle 
hiscctors. Unjold hack lo step i. 



II. Série d'enfoncemems 
intéricurs et extérieurs. 
Üpcit-\ink in nml out 



12. Pli aplati. Zoom 
sur la partic ccnlrale. 
Sipiash-fold. Foeus on ilte 
ccntial area. 






13. Plier el déplier les bisbcctrices. 14. Hi pétale. 15. Plier lc volel vers la gauche. 

Fold and unjbld afang angle hisectors Pelal-foid Fold lltcjlip lo thr left 
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16. Plier vers le haut. 
Fold tkeftap up. 



1 7. Plier lc volct vers la droitc. ! S. Répéter les étapes 1 5 á 1 7 

Fold theflup to ilw right. sur l'autre volct. 

Repeul sieps 15 lo 1 7 on ihe lcfi flap. 






I 1 ). PHer le volct vers lc bas. 
Fohl ihv flap down. 



20. Plicr les volct vers le bas. 

Foid íheflapa dawn. 



21. Plis pivols. 
Swivel-folds. 




22. Inserer la parlie blanche dans 

la poehe. 
Tuck ihc while flap inio thc pocket. 




23. Répélcr les étapcs 3 á 22 
sur les volets droÍLs ct gauchc. 
Repeal sleps 3 to 22 on ihc left 
and ríghlflaps. 



24. Toumcr un votet vers la gauche. 
Fold a flap to ihe left. 






25. Plicr ct déplier. 
Fold and unfold. 



26. Pli oreillc de lapin. 
Rahhii-eur fold. 



27. Insérer lc pli oreille de lapin 
dans la poche. 
Tuck the rahhit-ear into thc pockct hchind. 
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2S. Plier le volet vcrs la droite. 
Folil llujlap tp thc figjkt. 



29. Répéter les étapes 24 j 2S 
sur l'autre volel. 
Rcpvat \tcps 24 n> 2,S <>n 
the kjt/lap. 



30. Plier une série de couches vers 
la droile et l'autre sére dernere. 
Fold a ghotíp of/Iaps lo úk rif¡hl in /rtmi 
am¡ a gnnip ufflaps to thc icfi on thc hack. 







31. Plier la bissectriee. 
FolJ alanf; tltc aitfilc 

bisector. 



32. Pli pivot. 
Swtmjbti. 



33. Pli pivot. 
S\\i\cl-/oU. 



34. Pli pivol. 
S\\i\el-/old 






35. Répeter les étapes 
31 a 34 sur I 'autre vok-t. 
Repeat steps 31 to 34 <m 
thcjlap bchind. 



36. Pli invcrsé extérieur. 
Ontside reverxe-fold. 



37. Pli aplati. 
Sqnash-Jold. 



3S. Plicrct deplier les 

bissectriccs. 
Fold and unfolJ alon¡> 
the angle histctors. 






39. Pli pétale. 
retal-lold. 



40. Plier le volet. 
laUcy-lold thc/lap. 
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41. Déplier jusqu'á I 'étape 36. 
Unjold to stcp 3h. 



42. Plier lc volet sur la droiic. 
Fold tlieflap lo tlw rigltt. 




43. Formcr une base dc l'oiscau 
en pliant lc volct vcrs la gatchc. 
Form u hird husc folding the 
Jhip to ilte left . 



44. Voici le résultal 
The residt. 






45. Plicr ct dcplicr. 
Fold tititl unfold. 



4<>. Pli enlbncc lermé. 
Répéicr dcrriere. 
Closeil-sink. Repeat 
hehind 



47. Pli enfoncé lérmc. 
Chxed-sink. 



48. Zot>m sur le palmier. 
I 'iwus on the pOÍm tree 
area now. 






49. Plier le premicr volct. 
FolJ fhe lop flap down. 



50. Lc\er la pointc du milicu 

en l'aplatissant au centrc. 
Swivet the nuddle /lap tip hy 
squashing títe ccntral pcint. 



51. Plis pivots pouranincr 
les feuilles tout en pliant le 

modélc cn deux. 
Swivel-fold to thin tlw leaves 
Wmté lolding in lulf. 






52. Voici le résultat. 
This is fhe residt. 



53. üuvrir la pointc. 
Open íhe tip. 



54. Vue du dessus. Aplatir la structurc. 
tfewftvm ahove. Flatten the hase <>f 
the model. 
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55. Afllnír le palmicr en pliant la base 
du tronc ct poursuivre avec l'étape 56. 
\'armw tiicpalm tree hyfolding its haic 
anJ piweed with step 56. 



56. Afllncr lc tronc. 
Narmw thc trunk agttbl 




57. Pli enfonce ferméde la pointc. 
Closed-sink thc tip. 





5X. Plier et déplier ct rcpcier sur 
chaquc partic dc l*octogonc. 
Fold and unfold. Then rtpeat 
atl amund the octagon. 



$9, Réaliser un repli surchaque 
cólé de I 'octogonc. 
Pleat-fold on each sidc nf tite ociagon. 



60. Voici le résultat. Tourner le 
mndélc pour lc reyanlei de cóté, 
This is thc rcnilt. The next view 
isfmm the side. 






Modeler le bas du corps pour 
former un singe accroupi. 
Répcter dcux Íois derriére. 
Sha/ie the legs to create a seated 
monkcv. Rtpcat twice bcliind. 



62. Rcpli pour créer le poitrail. 
Pleat-fold to create the chest. 



63. Afl'mer le corps. 
Thin thc hody. 





6¿. Résultat. 

The result. 



65. Répéter les étapes 62 á 64 
sur les deux autrcs singes. 
Repcat stcps 62 to 64 on 
thc ntltei two numkcys. 
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66. Zoom sur la formalion dc la téle. 
Focus on the shaping ofthe head. 



67. Ouvrir le prcmicr volet 68. Plicr nour affiner lc volct á sa base. 69. Faire un rcpli sur lc volct. 

aussi loin que possiblc. Fold lo nurmw thc flap at its hase. Pleal-fold thc flap. 

Opcn the vipflap asfar as possihle. 




70. Créer le riez avcc deux plis 71. Former la bouche en l'arrondissanl 72. Repli pour former les yeux ei les 

consécutifs et plier lcs coins du muscau. ct cn créant lcs pommettes. sourcils. Plier fermemenl puis déplier. 

Pleut-fuld toform the nuse and Round tht iiunith aiu! s/iapc tlic nnuzle Pleat-fold firmly to form tlie eyes 
mountain-fold tlie edges of ihe muzzle. lo create ihc cheekhones. and eyebmws then unfold. 





73. Dcplicr légcrcmcnt lcs volcls 74. Tircr lcs volcts vcrs rarricrc cc qui 75. Rcformer lcs yeux ct les sourcils. 
repliés dcrricre la icic. ouvre la télc ct créé un effet 3D. Fold the eyes and thc erehmws ugain. 

Gcnily unfold the flaps hehind t'ne head. Pull the flups Inick to open the head and 

create a iD effect. 




79. Les prochaines étapes montre 
le hras vu sur lc cóté. 
The next steps show a sidc 
view ofthe arm. 



80. Enfoncer la hasc du hras pour crécr 
lc coudc ct fairc un rcpli pnur la main. 
Push the top o/ the arm down to create 
an clhow. and pleat-Jold for thc hand 



81. Ouvrir lc volct pour élargir la 
aiam. Dcplicr un dcs volcLs cachcs 
Open the ftap to widen the hand. 
Unf 'old one oj thc hidilcn flaps. 






82. Arrondir la main. 
Round the hand. 




83. Lc hras scra modclc plus tard 
pour donner lcs ditTérentes 
positions dcs singcs. 
The arm will he shuped later to civate 
diffeivnl poses Jor eat h oj the numkeys. 




84. Plicr lc hras á uauchc cn ouvrant lcs 
dcux premiercs couches. 
Fold tke arm to the left. at the same 
time opening the lop iwo layers. 





85. Les prochaines étapes montrcnt 
lc hras vu sur le cóté. 
The next sleps show a side 
Kfaf of the arm. 



8í>. [ínfoncer la hasc du hras pour créer 
le coudeet fairc un rcpli pour la main. 
Push the top ofthe arm dowv to civate 
the other elhow and pleat-fold the hand 



87. Déplicr lc rcpli ct ouvrir lc volet 
pour élargir la main. 
Unfold the pleat and opcn 
tk$ flap to widcn thc hand. 




88. Ouvrir les volets cachés. 89. Reformer le repli et modelcr la main. 90. Le résultat. 

( )pen the hidden ffaps. Rejorm the pleal and shapv the hand. Ttw resuh. 
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91 . Tourner le modéle de 90°. 
Rotute the nmdel througti W°. 



92. Répéter lcs étapes M u 90 
sur lcs dcu\ bras. 
Repeat \tq>\ S4 to 90 

oti both the arms. 



90° 

93. Tourncr lc modéle dc 90°. 
Rotale tlte ittodel ilmnigh W 





94. Répeter lcs élapcs N-l á »0 <ur lc bras á 
¡jauchc ct les élapes 78 á X3 sur celui á droitc. 
Repeui steps H4 to W on the arm at ihe kfl 
unJ sieps 7H to tij on ihe urm ut ihe right. 



95. Le rcsultat. 
The result. 



96. Afllner le tronc. 
Narruw the irunk. 





97. Alllner á nouveau le tronc ct 
l'arrondir. 
Nonriw thc trunk aguin. and inund it. 

Á 



«»8. Moiteler le tronc. 
Shupe the trtink. 




99 Tourncr lc modclc dc 90°. 
Rolaie Ihe model throuyih W°. 







l(M). Zoom surla t'ormution des t'euilles. 
Focus on tlte shapini: "/ dte leave.s. 



1 1)1 . Série de replis pour crccr 

les feuillcs. 
Pleal-lold to shupe ihe teoves 



90 



102. Plis monlagncs pour modelcr 

les teuilles. 
Mottntuin-fold to shupe the leavt i 



103. Lever légérement la la base dc 
la feuille. 

Gently folJ ihc Intse ofthe top leafup. 



104. Leresultat. 

Tlw result. 





105. Pli inversc intéricur. Rcpcter 

entrc lcs dcu\ autres singes. 
InsiJc rc\erse-fofJ. Repeut hctween 
the other two monkcvs. 



107. Modeler chaque 
tcte suivant 

l'í.xpressiun choisic. 
Shape each head 
as shown hclow 
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Dédicacé a Mark Robinson. 
Dedicated to Mark Robinson. 



■ Création # 23 / Date : 08/2003 1 h30 
- Niveau / Level : Complexe / Complex 

■ Dimension (R= 0,37) : 

Un carré de 27 cm donnc un modcle de 10x5 cm. 
A 27 cm square makes a 10 by 5 cm model. 



Papicr / Paper : 
Papier classique / Standard paper 
IvT Papier sandwich / Tissue-foil 
0" Papicr mouillé / Wet Jolding 



J'aimc bien ce modéle qui eombine une base 
carré pour les pattes et une basc cn pointe pour la 
téfe. 

Je suis paili d'abord sur unc basc typc accordcon 
avec 4 volets, ce qui permet de créer facilcmcnt 
les 4 pattes avec lcs coins, et, avec le milieu de 
deux cótés opposés, unc léte cl unc queue (cf. Ic 
canevas de plis ci-contrc). Puis, je vouluis que ce 
rhino ait vraimenl un aspect massif avcc de larges 
pattes. Comme je ne voulais pas allonger 
artincicllemenl les pointes des pattes, j'ai rajoutc 
une série dc bandes (cf. étapc 8) qui élargit les 
paltes. Puis, par un systéme de replis en haul du 
carré, j'ai créé 3 pointes pour lc museau el les 
cornes. 

For this niodel, I líke the c&mbimti&n ofa 
square basefor the legs and a pointed huse foi the 
head. 

I started offwith an accordion-lype fokl. so tkat I 
could create the feet with ihe 4 corncrs. I was ahle 
to use the midclle ofthe opposing sicles lo make the 
head and the taií (see the Crecise paltern). Then, 
I wanted this rhinoeeros to have a really massive 
feel to il, with broad legs. Since I did nol want to 
arti/icially [engtheñ ihe legs, I addcd a serie of 
bands (see step 8). that hroaden them. Thcn, ming 
pleat-folds at Ihe top oflhe squctre, l created 3 
points for the muzzle and the two horns. 




Oreille Pctite a>rnc Ea¡ . 
Small tiorn 



Palte 
avant 

Grande 
cornc 



Museau 



Main 
Iforn 



Muzzle 



Pattc 
arriére 




Queue 
Tail 



TT 4 




Débuter avec la face coloréc 
au dessus. 
Start with colouredside up for a 
mostlv coloured rhinoceros. 



2. Plier seulcmenl le cóté 
gauche puis tourner le modéle. 
Only pinch the le/i side 
Ihen liirn ovcr. 



3. Pli valléc. 
Vallcv-fold. 
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4. Déplier le volct arriére. 
Unfold thefarflap. 



5. Pli montagne. 
Mountain-fold. 



6. Le carré á été divisé en 3. Déplier lc. 

The square has been divided into 
thirds. Vnfold completely. 



7. Plicr ct déplier. 
Fóld then unfold. 




8. Plicr cn trois ct dcplicr. 
Pleat-fold tnto thirds then unfold. 



90' 



9. Marqucr le pli á 45° sur lc bas 

du carré et déplicr. 
Make a pinch along the bottom 
edge byfotding at 45". 



-::¡t-- 



10. Plier ct déplier. Tourner le modéle 
d'un quart dc tour. 
Fold and unfold. Then tum 
through 90°. 



1 1. PIi montagne. 
Mountain-fold. 



12. PIi vallée seulcment 
sur la prcmicrc couche. 
Valley-fold ihe top layer only. 



4, 




13. Dcplicr 
Unfold. 



14. Rcpli sur lcs plis cxistants. 
Pleut- fohl on existing creases. 



1 5. Plicr á 45° sur toutcs lcs couchcs 
Folcl at 45° throueh all the lavcrs. 
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16. Pli montagne des bisseclrices 
sur toules les couches. 
Fold üloiig angle bisectors 
thtvugh all the layers. 




19. Plicr lcs bissectrices sur 

les deux couchcs. 
Fold along angle bisecíors 
through boili layers. 




1 7. Déplier eompléiemeni. 
Unfold completely. 




20. Pli montagne des bisscctrices 
sur toules les couches. 
Fold along üngle biseclors 
■ tlirough all ihe layets. 





18. Pli montagne ct toumer lc modélc. 
Mountain-fold and lum over. 




21. Déplier complétemcnt el tourner 
le modélc. 

Un/ó/d completely theu tum over. 
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23. Déplier les deux premiéres couches. 
Unfold the top two layers. 



22. Plicr cn accordéon puis toumer 
le modéle d'un quart de lour. 
Pleat-fütd then tum 
90° clockwise. 



m 


! 

ñ 




i 

A 











24. Plier et déplier la bissectriee. 
Foldand unfold along angle bisector. 





1 




A 
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25. Plier el déplier les bissectrices. 
Fold and ttnfold along anglé bisectors. 



23-26 





/ 

I: 
l 


\ 


¿A 











27. Répéter les étapes 23 á 26 sur Tautre volet. 
Repeat steps 23 to 26 on the nextflap. 



J / / ^ / \y 


■ 


\ 













26. Plis inversés inlérieurs et extérieurs. 
Revcrsc-fo/d in and out. 



24-25 







— Jpí 


A 

/ 







28. Répéter les étapes 24 á 25 sur chaque volet en 
partant du poinl de rélércncc "a" (cf. étape suivantc). 
Repeat steps 24 to 27 on eachflap starting from 
reference point "a " (see the nexl step). 
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29. Réaliser un cntbnccmcnt fermé sous les fléches sur lcs dcux 
volets cn méme lcmps. Puis réaliscr un pli invcrsé intérieursur 
les deux volets en méme temps. Enfin, aplatir le modélc avec 
le pli vallée sur la bande et répéter derriére. 
Make closccl-sinks on ihc fiups unaer ihc whitc ütrows 
simultaneously. Thcn reverse-jóhl them holh andflatten thc 
fóli/s with vaüey-folds un the Stríps hclow. 




30. Deux plis inversés intéricurs simultanés. 
Revcrse-jóhl boíh jiups simultaneously. 




\ / 





















31. Pli aplali. Répéter derriére 
Squash-fold. Repeat behind. 



3. Ouvrir lc modcle et tourner 

le d'un quart de tour. 
Opcn thc model thcn rotute 
1/4 tiirn anticlockwise. 



32. Plier le volct aussi loin quc vous pouvcz. 
Répéter derriére. 
Fohl thc jiup back us fur as it will go. Repeut behind. 






34. Dans le mcmc mouvcmcnt, 
réaliser deux plis aplatis. 

Two squashfolds at once. 



35. Pli pétalc sur lcs plis existants 
Petal-jólíl, collapsing on existing 
creases. 





36. Plis aplatis tout en dépliant lc volet 
blanc vcrs lc bas. Lc pliagc nc rcste pas 
plat á Farriére. Le probléme sera résolu 
á l'étapc 39. 
Squash-fold in and out, unfolding thc 
whitc jlap. Thc jlup behind will not stay 
fhtt. The prohlem will be resolved in step 
39. 




37. 



Lever les deux volets aussi loin 
quc possiblc. 
Fold both flaps ujp ásfar 
OS possible. 



38. Le haut des bañdes blanches n'est 
pas plat. /oom sur la région ccrcléc. 
The top ofthe whüe bands 
does not lieftat. Let's jócus on this region 



39. Aplatir les bandes blanches. 

Ftatten the white bands 
with pleat-folds. 
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40. Sink sur les parties foncées. 
Sink the dark parts. 




43. Plier le volet jusqn'á une ligne 

imaginaire a gauche du centre 
(il n'y a pas cle point de réterence). 
Puis déplier. Répéter sur Lautre volet. 

Bisect the angle with an imaginary 
line (no reference point) just lo the left 
oj tlie centre line. Tlicn unfold 
and repeat on the other side. 





41. Plier tés dcux volets. 
Folc/ thc two flaps down 
as far as you can. 




\ 



44. C'ommencer par un pli pétale. 
Les volets se recouvriront. Donc 
travailler d'abord sur le volet 
de droite. 
Bcgin with a petül-fold. Tlie flaps 
will ovcrlap in thc middle. Start 
work on thc ríght flap . 




\ 




42. Enfoncement ouvert 

sur les deLix volets. 
Opcn-sink the two flaps. 




45. Pli pétale en cours. Pour le volet 
droit, plier le bord qui dépasse par 

rapport au ccntrc du modcle. 
Pctal-fold iñ progress. Fold back 
the edge on the ríght that goes past 
the centre, so as to align il with thc 
centre line. 




46. Répéter Tétape 45 slu' le deuxiéme 
volet du pli pétale á gauche. 
Repeat stcp 45 on the leftflap of the 
ú-fold. 



47. La pointe est dirigée vers le haut. 
Plier la vers le bas. 
The small horn points upwards. 
Foltl it down. 













— • 









49. Plier le volet sur la gauche aussi loin que possible. Répéter derricre. 
Fúld theflap to thc lcft as far asyou can, and rcpcat hchind. 

















— yv '' 'j^ 1 — 



50. Plier les dcux couches en méme temps. Répéter dcrriére. 
Crimp-fold the 2 laycrs ofthc lcg together. Repeat behind. 
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48. Plier le modéle en deux en créant 
dans le mcmc mouvement la petite eome. 
Puis, tourner le d'un quart de tour. 

Mountain-fold the model in halfwhilc 
reverse-folding the small hom in the 
same movement. Then, rotale 
the modcl 1/4 turn. 




51 . Le pliage se localisc maintenant 
sur les paltcs arriére. Ouvrir le modélc. 
The ne.xt sleps focus on the hind legs. 
Üpen up thc tnodel. 



52. Plier la pointc vers la gauche. 
Valley-fold theflap to the left. 



53. PMer la pointc vcrs la droitc. 
Valley-fold the tapflap to the rigkt. 



54. Plis pivots. 
Swivel-folds. 




55. Plis pivots. 
Swivel-folds. 




58. Fermer le modéle. 
Clo.se tke model. 




56. Repli SUf ta queue. 
Pleat tke tail. 




57. Plis pivots. 
Swivel-folds. 




59. Plier le volet sur la droite. Répéler derriére. 
Fold theflap to the right and repeat hehind. 





60. Les ctapcs suivantes dccrivcnt la 
lormation de la téte. 

The next stepsfocus on the head. 



61 . Lcvcr la comc avcc un pli 

inversé extérieur. 
Outside reverse-fold the horn. 



62. Ouvrir le modcle. Puis vue 
du clessus. 
Open the model and view from ahove. 
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63. Ecarter la troisiéme des quatre 64. Modeler le museau toul en 65. Repli sur le museau. 

couches en abaissant le bout du muscau. rcfcrmant le modéle. Pleat-foid íhe tnuzzle. 

ScpuratL' the third ofthe Jbur layers ancl Shape the muzzle hy blmimg ft, 
stretch it to Jower and broaden the muzzle. whilc eío.sing the modcl. 




66. Former les narines. 67. Lc resultat. 68. Vuc dc dcssus. 

F&tfR the nostrils. The rcsult. View from above. 





69. Plis pivots. Répcter deiTÍcre. 
Swivel-fblds. Repeat behind. 



70. Pli aplati en ouvrant lc volet blanc. Répétcr derriére. 
Sipiásh-fold, opéning tke white Jlap. Repeat behind. 





71. Repli. Répcter derricre. 
Pleal-fold. Repeat behind. 



11. Rcplicr justc deiriére lc volet de l'orcillc pour marquer 

la téle. Répéier clerriére. 
Plcat-fold just behind the earflap to define the rcar edgc 
ofthe head. Repeat behind. 
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75. Repli pour le cou. 76. Plicr la patte vers l'avant. Pli montagne sur le pctit volct. 

Pleat-fold far the neck. V&lhy-fold the leg. Moxaitain-fold the smallflap. 





77. Etirer les deux prcmieres couches du volet. 
Stretch iwo layers oflhejhtp lo the rigkt. 



78. Rabattre le volet contre le eorps en réalisant un pli 
orcille de lapin sur le triangle ccntral. 

Close theflap up againsl the hody, itsing a rabbit ear on 
the central triansde. 







79. Rcpcter les ctapcs 76 á 78. 
Repeat steps 76 lo 78. 



80. Plier la patte á la verticale. Regarder l'étape 81 pour 
trouvcr la position exacte du pli vallée. Répéler á l'arriére. 
Valley-fold thefletp. See Jinal positioning offront legs in step 

81 for exact reference for llie valley fold. Repeat behind. 
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8 1 . Softir le volet caché. Répéter ¡ 
l'arriére. Puis modclcr Ia quciic. 
Pitll ottt l/ie hiddenflap. Repeat 
behind. Then shape the tail. 



82. Pli montagne sur le volet. Deux 83. Pl¡ tnontagne sur la paite avant. 
replis snr lcs pattcs arricrc. Puis lcvcr lcs dcux COUChes du corps. 

Répéter á L'aniére. Répéter á Parriére. 

Mountain-fold th&fláp. Plcat fohl ór critnp Mountain-fold thefront l&g and rai.se 
the back legs. Repeat behind. ihe 2 body layers. Then repeat behind. 




84. Enfoneement fermé uniquement sur 
lcs deux couches du volet dc dcvant. 
Clósed-sink the 2 layers óf 
the topflap alone.. 



85. Plier le volel dans la poche 
créé par l'enfoneement fermé. 
Tuck the far flap intó thépockét 
formed by the closed-sink. 



86. Pli orcillc de lapin pour l'orcille. Pli 
montagne pour les volels qui se glissenl 

dans la pochc du dos. Répétcr derriéic. 
Make t/ie ear with a rahbit-ear. Mountain- 

f&ld Ihe túpflap into thc pockcl ofthe 
body. Repeal behiiu/. 




87. Repli sur le ventre pour créer un elfct 
3D. Arrondir roreille el créer les yeux. 
Déplicr le volel blanc au dcssus de la 
corne pour cacher les plis de la téte. 
Répéter derriére. 
Pleat-fo/d Ihe bclly lo creale a 3D cffcci. 
Roitnd ihe ear and form ihe eye. Unfóld 
the sntall white flap jusl uhove the horn 
to hide the fold óftke head. 
Repeat behind. 



88. Modelage linal du rhinocéros. Bloquer 
le repli du vcntrc par un pli montagnc. 

Répéter derriére. 
Shape the rhinoceros. Lock tlic pleal-fold 
oftke belly wiih a small mouniain-fold. 
Repeat behind. 



8 l >. Résultat fínal. 

The result. 
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- Création # 23 / Date : 08/2003 1 h 

- Niveau / Lcvci : Complexe / Coiuplcx 

- Dimension (R= 0,37) : 

Un catré de 16 cm donne un modéle de 6 x 3 cm. 
A 16 cm sqitare makcs a 6 by 3 cm model. 



Qt hébé rhinocéros cst plié suivaflt la méme séquence de plis que I 'adulle. Cependant, dans le but d'accentuer le 
cólé "bébé", j'ai augmenlé la laille de la léte par rapport au corps. Pour cela, j'ai modifié le canevas dc plis cn décalanl 
vcrs lc bas la pointe du muscau. Lc rcstc du pliage cst identique au diagramme du rhinocéros adulte. 
J'utílise réguliérement cette Lechn¡t]ue de modifícation du canevas de plis dans mes créations. 

Par cxcmplc, pour lc rhino, aprés avoir trouvé la basc mc pcrmettant dc ci éci 4 pattes massives, lc muscau ct Íes coincs, 
j'ai harmonisé chaque partie du corps en déplacant les références du canevas. Souvent la séquencc dc plis principale ne 
changc pas avcc ccs modifications (commc pour cc bébé rhino). Ccpendant, des symétries sont parlbis perdues. C'est le 
cas, par exemple, pour les patlcs avant du rhino. La coinpensation de la perte de symétrie induit 
des rcplis (cf. étapc 39) quc j'ai gardé puisqu'ils sont un plus dans lc dcsign linal dcs pattcs avant du modélc. 

The haby rhinoceros is folded with thc sanie J'oltíing sequcnce as ihe adult. Howevei: to make it more hahv-like. I 
have inereased the size ofthe heacl with respect to tfie hody: I have modijietl ihc i rease pattcrn hy shifting the tip ofthe 
muzzle downwards. The rest qf theftílding sequence is identical to that ofthe adult. I routincly usc this technique of 
modijying ofthe Crease Pattern for my creations. For e.xample. for the rhino, 1 quickfyfbund the hase to create 4 massive 
legs, the niuzzle and the horns. Then ! harmonized each part oj'lhe body hy shifting the refcrences ofthe CP. OJ'ten the 
rnainstreamfolding sequencc is not ajj'cctcd hy thesc changes (as for this rhino). Howevei; s&me synuuetries may be lost, 
as is the ease J'or the legs oj'the atlull rhino. To make up J'or the loss ofsymmetry. some pleat-folds had to be added (see 
stcp 39). which I kept since they resulted in a hcttcr leg dcsign. 



Papier / Paper : 
0 Papier classique / Standard papei 

Papier sandwich / Tissue-foU 
Wi Papier mouillé / Wet jblding 



Petite corne Pctite corne 




Canevas dc plis du rhinoeéros adulte. Canevas de plis du bébé rhinocéros . 

Crcasc Pattern for thc adu/t rhinoceros . Creasc Pattern /'or l/ic htihv rhinoeeros . 



Noter lc poinl dc conslruction "a". En lc décalant vers le bas sur le canevas de plis du bébé rhinocéros, le diamctre des 
cerelcs représenlant la taille de son museau ct de ses eornes augmentc. 

Note rejeience poirü "a " and the 3 cirties represcníing l/tc sizc oj'the muzzle and oj'thc horns. Moving point "a " downwards 
ún the hahy's crease paltern increases the size oj thc circ/es. 
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a. Réaüser les séquences I á 9 du 
diagramme du rhinoceros adulte, 

Fold stcps 1 to 9 from the 
diagrams for the adult rhinoceros. 



b. Plier et déplier. Continuer le pliage 
jusqu'á letape 39. 
Fold und unfbld Thenfollow the 
diagrams tastep 39. 




c. Aplatir les bandes blanches 
avec plusieurs replis. 
Flatten the white hands 
with pleat-folds. 




d. Continuerlepliage 
jusqu'á Fétape43. 
Foldand unfoíd. Tlien fbllow the 
diagrams to step 43. 




90" 



I 




e. Plier et déplier les bissectrices 
Bisecf the ansles. 




g. Plier le modéle en deux en créant h. Pli inversé intérieur sur la petite 

la petite cornc. Puis tourner lc d'un quart corne. Lcvcr la grande come avec un 

de tour. pli inversé exlérieur. 

Fold the model in kalf, while maJdng the Reverse-fbld the small horn. 

small horn. Theñ rotate it 1/4 turn. Outside reverse-fold for the main horn. 




í Pli pétale. 

Petal-fold. 




\. Pli inversé intérieur. 
Rererse-fold. 





j . Continuer le pliage dc I 'étape 49 á 59 puis sautcr á 
Tétape 62 pour temiinci' le pliagejusqu'á l'étape 89. 
Follow the diagramsfwm step 49 to 59 . Thenjump 
to step 62 and eontinue to step 89. 
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■ Création # 57 / Date : 09/2004 2hl 5 
Niveau / Level : Complexe / Complex 

■ Dimension (R= 0,37) (avec griiTes / with cktws ) 
Un carré de 40 cm donnc tin modele de 1 5 x 1 1 cm. 
A 35 cm square makes a 15 by II cm model. 



>0 



Papier / Paper : 
Papier classiqne / Classic paper 
Eo Papier sandwich / Tissue-foil 
0 Papicr monillé / Wct fohling 



J 



Jc trouvc qne la noblcsse du lion provicnt dc 
son épaisse criniére. C'est pourquoi, j'ai souhailé 
multiplier les couches ct les pointcs afiti dc 
créer une criniére réaliste qui pourrait jouer sur 
lcs cffcts d'ombre ct dc lumicrc des plis. Je suis 
donc parti d'une poinle eentrale quej'ai divisée 
en bult pour avoir plusicurs eouches. 
L'enfoncement ouvert complexe intérieur puis 
extéricur de cclte pointe penncl cnsuitc la 
création de plusieurs pointes simulant la criniére. 
Le Canevas dc plis ci-contre montre un lion 
sans scs griffeS. J'ai rajouté des griffcs cn 
grcffanl unc bandc dc papicr au milicu du CP 
(cf. ci-dessous). II reste alors a trouver la 
séquence de plis adéquatc pour plicr rensemble. 
Bn rcvanche, les pattcs deviennent plus rigides. 
Si vous voulez plus facilement donner a votrc 
lion des attitudes divcrses, plier le sans les 
griffes (ou, si besoin, intégrer la séquence de 
plis des griffcs dc l'ours) pour pcrmettrc plus 
de liberté dans le mouvemenl des pattes. 

Défi : Plier un iion sans griffes en partant d'un 
carrc dircctement a l'étape 24. Déterminer vous 
-méme les séquences de pliage des pattes en 
vous inspirant du diagramme de la lionne. 

Ifeel thui the lion owcs its nohility to its thick 
mane. For this tnoclel, I wuntecl to mitltiply 
luyers and points, so us to crcutc u rculistic 
mane thut played with the lights und shuclows 
ofllie jolcls. 

So I staried with u central point divided into 
eight to gei scvcrul luycrs. Then hy sinldng 
inwards und outwards, I gotseveral newpoinis 
lo CTeate ihe mune. The Creuse Puttern uhove 
shows a clawless üón. I added claws hygrufting 
u hand into the middle ofthe square (see helow). 
A fterwards I just hud to find thc right folcling 
sequence. 

As a result. the legs heeatne stijfer. Ifyou wunt 
lo givc your lion dijferenl poses. il ts eusier lo 
fold it without eluws, or to fold e/uws with the 
sequence used for the hear. 

C 'hallenge : Fold a clawless Uon by starting 
dimcíly frotn stcp 24. You should he ahle to 
work oul the folding secptence jor the legs hy 
studying the diagrams for tlie lioness. 



Museau 
Muzzlc 



Criniére 
Mane 



^atte ávant 
Front lee 



Criniérc 
Manc 




Pattc 
arriére 

Buck 
les 



Patte arriére 
Buck lcg 

Cancvas dc plis d'un lion sans .mil'fcs 
Creusc Putlcrn ofu cluwless lion 

Patte avant 
Froní lep 



Queue 
Taü 



Patte 
avant 
Front 
leg 




Pattc 
arriére 
Buck 
le:< 



Patte arriére / Back leg 

Cancvas dc plis d'un lion avec üriffes 
Creuse l'at/ern ofci lion with eluws 
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1. Plier et déplier les diagonales el 
lcs médianes. 
Folcl ciiic/ unfolcl as showfl. 





i i 

-4 r- 




1 1 




X í 

! I 




1 i 





4- 













->— 



2. Plier et déplier en marquanl 
uniqucmcnt Pcndroit indiqué. 
Fold and unfold tightiy, only making a 
sharp crease where inclicated. 



3. Plier en trois et déplier. 
Fold into thirds then unfold. 



o 




■ 














FZ_, 








» — 











s 
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1 


!_______ 









4. Plier en trois et déplier. 
Fold into Ihirds then unfold. 



5. Plier seulement sur la partie gauche. 
Qnly crease on the left. 



6. Plier en deux á travers les deux 
couches et déplier jusqu'á l'étape 5. 
Fold in halfthrough hoth layers and 
unfold haek to step 5. 



©- 



7. Plier. 
Valley-folcl. 



__: 



/ / / 
¿ í 



0 



0 - 
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8. Plier en deux á travers les deux 
couches et déplicr jusqu'á l'étape 7. 
Folcl in half through both layers and 
iinfold hack to step 7. 



9. Répéter les étapes 5 á 8 
cn haut á droite. 
Repeat steps 5 to 8 at the top ríght. 




1 0. Plier ct déplicr. Notcr lcs points dc 
rélcrcncc. Fold and unfold. Note the 
reference points. 



I I . Plier commc pour unc basc 

préliminaire. 
Fold as for a prcliniinary hase. 
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12. Plicrcn suivanl lcs marqucs. 
Fold following t/ie inarks. 



13. Réaliscr dc chaquc cóté un pli 14. Détail du pli invcrsé inlérieur. 15. Le résultat. 

inversé inlérieur. Detuil oj íhe reversc-jold. The result. 

Reverse-jold each jlop. 




20. Plicr la prcmiere eouche. 
Fold the top layer down. 
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22. Pli invcrsé 

intérieur. 
Reverse-fold. 



23. Lc résultat. 

T/ie result. 



24. Voici an 
nouveau 

carré. Vous 
pouvez partir de 
ccttc étape avcc 
tin carré simple 

pour un lion 

sans griffes. 

Here's a new 
square. You can 

starl here with 

a plain 
square to inake 

a lion withoui 
claws. 




25. Plier et déplier. 
Fold and unfold. 



26. Plier et déplier. 
Vold attd imfold. 



27. Plier en monlagne. 
Mountain-folcl behind. 























\ 1 K 


' 1 / 



28. Plicrct dcplicr. Puis déplicr 
jusqu'á l'étape 25. 
Fóld and unfold along anglc bisectors. 
Then unfold bück to step 25. 





29. Plicr unc base préliminairc. 
Folc/ a préliminary base. 



30. Plis invcrsés intéricurs. 
Reverse-folds. 




3 I . Pli pétalc. 

Petal-fold. 



32. Tourner deux volets sur la gauchc. 
Fold twoflaps to tke left. 
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33. Plicr et déplicr á travers 
toutes les couches. 
Fo/d and unfold tkraugh all layers. 



34. Pli inversé intérieur. 
Reverse-fold. 



35. Tourner deux volets sur la droite. 
Fold two flaps io ilie rtght. 




37. Tourner lc modéle. 
Turn ihe model over. 



40. Plier la bisseelrice. 
Fold along ángle bissector. 




38. Pli oreille de lapin 
sur toutes les couches. 
Rahhit-ear cill l/ie layers together. 




41. Plier 2 volets vers la «auche. 
Fold Iflups lo Ihe lefl. 



36. Répéter les étapes 32 á 35. 
Repeat steps 32 to 35 on tke left. 




39. Pli aplati sur 
le premier volet. 
Squash-fold 
tkejr&ntftap. 




42. Répéter les étapes 39 á 40. 
Repeal sleps 39 lo 40. 






43. Pli inversé intérieur. 44. Pli aplati. 45. Plis inversés 46. Zoom sur la partie 

Reverse-fold. Squash-fold. intérieurs. haute. 

Reverse-folds. Zoom in lo ihe lop. 
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47. Plieren réalisant un pli 
pivot á chaque coin. 
Vtilley-fold thefrontflap 
ancl swivel-fold each corner. 





48. Déplicr jusqu'á 
Tétapc 43. 
Unfoíd to step 43. 






j/r^ / 








/ 





















49. Rcformcr la basc de l'oiscau. cn 

intégrant la séquence 45 á 46. 
Refold the bird base white integrating 
the seqitence 45 lo 46. 





50. Pli aplati. 

Squash-fold. 



51. Plis inversés intérieurs. 
Reverse-folds. 



52. Tourner lc modélc. 
Titrn the inotlel over. 



53. Abaisser le volet. 
Fold ilie top fittp down. 





54. Plis aplatis en gardant jointes 
les deux premiércs couches. 
Squash-fold, keeping ihe top 2 
luvers to</ether. 



57. Pli inversé intérieur cn insérant 

le volel enlrc "a" ct "b". 
Reverse-fold. tuckingfíap hetween 
layers "a " tintl "b ". 



55. Tourncr le modclc. 
Turn llie inotlel over. 




58. Enfoncetnent ouvert 
selon la bisscctrice. 
Open sink along angle btsector. 
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56. Pli invcrsé intérieur 
en abaissanl 3 couches. 
Reversc-fold: 3 layers 
tire foldetl downwards, 




59. Déplier le volet de derriére. 
Pull out the hidden flap behind. 




60. Pli pivot du volct dans la poche. 
Swivel-fbhl the flap into thepocket. 




63. Déplier. 
Unfold. 




66. Vue de dessous. Les volets sont 
maintcnant séparés. Refermer l'ensemble 
comme un accordéon en réahsant dcs 
plis á 45 ° en dessous. 
Bottom view. The layers cire now 
separated. Pleat-fold theflaps Üke an 
accordion, creasing cit 45 ° on the hiyer 
behind. See the next step. 




69. Vue de dessous. Refermer á nouvcau 
le modéle en introduisant dcux plis 

inversés intérieurs. 
Bottom view. Close the layers again, 
whOe cic/c/ing two reverse-fb/cls. 




61 . Répéter les élapes 56 á 60. 
Repeat sleps 56 lo 60 on ihe left. 




64. Pli pivot sclon la bissectricc. 
Swivel-fold along angle bisector. 




67. Pliagc en cours. 
Work in progress. 




70. Pormer les griffes avec deux 
áutres plis inversés inlérieurs. 

Create the claws wiih two m&re 
reverse-fulcls. 
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62. Pli pivot. 
Swivel-fbhl. 




65. Séparcr chacuns des volets dcs pattes. 
Pull out to separate the layers ofthe paws. 




68. Redéplier jusqu'á l'étape 66. 
Unfbhi to step 66. 




71. Vue en coupe en enlcvant le 
prcmier volet. Réaliser deux open 

sinks sur les deux trianglcs. 
A'-/'í/r view without tkefrontflap. 

Qpen sink the 2 small iriangies. 







72. Le prcmicr volct dcvicnt á nouveau 
visible dans les prochaines étapes. 
The front Jlap is skown again in the 
ne.xl steps. 




73. Plier la bisscctrice et déplicr. 
Folcl along angle bisector 
then itnfold. 




74. Pl¡ pivot. 
Swivel-fold. 




75. Pli invcrsé intéricur. 
Reverse-folcl. 



76. PIi inversé intérieur. 
Reverse-fold. 



11. Pli inversé intérieur. 
Reverse-folcl. 




81 . Réaliser un repli double sur chaque 82. Plier la pointe pour aplatir la patte 83. La patte est fínie. 

pointe pour former lcs grifiés. et courber la pctitc pointc qui représente The leg is completed. 

Crimp-fohl eaeh point to shape the les poils de la patte. 

claws. Valley-fold tlie tip ofthe paw to Jlatten 

it. fhen round the small point at the 
top which represents théjur on top. 
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84. Répétcr lcs étapes 62 á 83. 
Repeat steps 62 to 83 on thé right. 



85. Tourner lc modéle. 
Ttirn the modcl over. 



86. Plicr lc premier volet aussi 
loin c|iie possible puis déplier. 

Fold thc top flap up 
asfar as possible then unfoid. 




87. Plier le volet en trois ct déplier. 
Valle) •-fold the jr&ntflap 
into thirds thcn unfold. 



88. Enlbncemcnt ouvert complcxc 
intérieur puis extérieur. Ouvrir 
particllcment le modélc pour lc réaliscr. 
Open sink in and out. Partiaüy open the 
model to do this. 



89. Lever l'enscmblc dcs volets. 
Fo/d all theflaps up. 






90. Plicr dcux volets vcrs la droitc. 
Fold two Jlaps to thc ríght. 




93. Plier lc volct vcrs la gauche cn 
amcnanl la pointe vers le bas. Vériller 

la position llnale á l'élape 94. 
Fold thc top flap to the lcft swinging 
thepoint down to thc position shown 
in step 94. 



91. Plicrct déplicr. 
Fold and unfold. 



92. Plierá90° el déplier. 
Fold and unfold at right angles. 








J 





94. Plier lc volct vers la gauche cn 

amcnant le coin vers le haut. 
Fohl theflap to thc left bringing up 
ihe botioin eorner. 
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95. Pli pivot pouraffiner la pointe. 
Swivel-Jold to narrow Ihe point. 





99. Répétcr les étapes 90 á 96 en 
méme temps sur les deux cótés. 
Repeaí step 90 to 96 on hoili sides 
ul the saine titne. 



1 00. Pli vallée suivi d'un 
pli en oreille de lapin. 
Valley-fold théfí rahhil-ear fold. 



101 . Libérer le volet caehé avec un pli 
monlagne qui l'améne derriére. 

Free the Irapped layer and mountain- 
fold il behind lo tuck il inside. 
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1 02. Répéter les étapes 1 00 á 1 01 . 
Repeatsteps 100 to 101 on the right. 




Plier les deux volets vers le bas. 
Puis plier le corps en deux. 

Fold two flaps down. 
Thenfold the hody in ha/f. 



104. Faire pivoter au maximum lc volct 
vers le haut. Forcer le pli car la base "d" 
de la pointe li e" géne le mouvement. 
Swivel-fohl the flap asfar as possible. 
Force tkefold because ihe base "d" of 
poinl "e " is in ihe way. 





105. Faire pivoter Fensemblc en 

eíTectuant un rcpli dcvant ct 
derriére sur toules les couehes. 
Crirnp ahove and helow through 
all Ihe lavers. 



106. Notcr la position finale. Bloquer le 
repli par des plis montagncs. Un open 

sink permet d'adoucir le eoin des épaules. 

Note the final position. Lock the crintp 
wilh mountain-folds, An open sink is 
used lo round ihe shoulders. 
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107. Pli inversé extérieur 
de la criniére. 
Outside reverse-foid 
the mane. 



108. Basculer la téte vers Pavant 
tout en rclevant la criniérc. 
( 'rimp to lili the head down 
cnu/ Ufi the mane. 




III. Sous la prcmiére couchc, 
réaliser 2 aulres plis inversés 
intéricurs similaires á l'étape 110. 

Metke two more reverse-fóMs under 
the top layer, as in steplIO. 




1 1 4. Former les orcilles en 3D. 

Shape the ears with a 3:D effect. 




117. Partagcr en deux chaque cóté 
du volet puis déplier. 

Momtain-fold each side ofthefiap 
in halfthen unfola. 



I 09. Lcvcr la prcmiére couche ce 
qui déplie la couche inlerieure. 
Lift ihe top flap,flattenittgsevetal 
jblds in ihe process. 



1 10. Réaliser un pli inversé intérieur 
en refermant le volct. Penser a rcplicr 

lcs pointes dépliées. 
Close theflap again, incorporating u 
reversérfóld and re-folding ihe pleats. 




1 12. Répéter lcs étapes 109 á 1 1 1 

de Tautrc cóté. 
Repeatsteps 109 to III behind. 




1 1 5. Les oreilles sont en 3D et 
formcnt deux petites pointes. Plicr 
au milieu pour affiner le dessus de 

la tctc. Un rcpli créé les yeux. 
The ears don 'l lie jlut andpop up as 
2 small points. Valley-fold to thin the 
centre ofthe head, Pleat-fold fifce 
jiup to create the eyes. 




18. Formcr le museau en 31). 
Shupe the muzzle in 3D. 
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13. Zoom sur la formalion de la tétc. 
Focus on the shaping ofthe head. 




1 1 6. Plier et déplier le volct. II n'y a 
pas de poinl dc référence. Votre choix 

déeidera de Taspect de la tcte. 
Modeler Ie dcrnier volel de Ia criniére. 

Crease the top jlap. There is no 
rejerence point. fhejinal appearance 
oj thc head wül be decided by yow 
choice. Shapé the mane behind. 




19. Vérifler avee la vue suivanle. 



Ch.eck with ihe next step. 



120. Vue 3D. Former la tnáchoire 
inférieurc. 
3D view. Skape the lower jaw. 



121. Modeler les paltes avant et 
cnfoncer le coin reliant lcs pattes. 
Mountain-fold the front íegs and 
push the centfal poinl inside. 





122. Basculei les pattes avant avec 
un repli. Puis réaliscr un pli inversé 
intérieur sur les 2 volets blancs. 

Répélcr de l'aulre cóté. 
Crimp the fronl legs cincl reverse- 
fold thc whitc fiups. Repcat hehincl. 




123. Plis inversés intérieurs. 

Répéter de l'autre eóté. 
Reverse-folcl the back leg$.. 



124. A nouveau, plis inversés 
intérieurs. Affiner la patte de dcvanl. 

Rcpéter de l'autre cóté. 
Rcverse-fbld them again. Thin Ihc 
front legs. 



125. Plis inverscs intérieurs sur lcs 
3 pointes ct formcr les griffes comme 
á l'étape 8 1 . Répéter dc l'autre cóté. 

Revcrse-folcl thé 3 tips ctncl criinp- 
fold the claws cis in stcp XI . Repeat 
behind. 





126. Plis inversés intérieurs sur toule la longueur de la queue. 

Modeler et arrondir le corps. 

Reverse-jold along ihe length ofthe tail. Shape thc body. 

127. Délls : En séparanl les différentes couches en "a", vous 
pouvez faire apparaítre des pointes au bas de la crinicrc. 

ChaUenge : Yon can separate íhe layers at poini "a " to creaie 
cxtra points and add inore detail to the manc. 



128. Eearler les plis du bout de la queue [ 1 j. Séparer 
les ditTérentes couchcs de la criniére et utiliser des rcplis 
pour ajouter des détails |2|. linfm donnerdu mouvement 

aux pointes [3]. 
Spread thc laycrs al the tip ofthe lciil ¡JJ. Separalc llie 
laycrs ofthe mune ancl use pleatfolds lo create niore 
detail /2/. Then round the tip ofthe mane /3/. 





129. Lion terminé. 
Finishccl Lion. 



Lion sans griffcs. 
Lion witlioul claws. 
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■ Créatipj] # 58 / Datc : 09/2004 2 h 

• Niveau / Level : Complexe / Coinplex 
- Dimension (R= 0,37) : 

Un carré de 35 cm donne un modéle de 1 3 x 10 cm. 
A 35 em square makes a 13 hy 10 em model. 



Papier / Paper : 
jjg Papier classique / Standard papei 
IvT Papicr sandwich / Tissue-foil 
IvT Papier mouillé / Wet folding 




Certains modéles sjpnt quelquefois dífficiles á diagratnmer. 
Autant lc pliagc pcut sc fairc de maniére intuitivc sans 
difllcultés particuliéres, autant le dcssin de certaines 
scqucnces pcut sc rcvclcr périllcux. En ef'tét, tout l'enjeu 
du diagramme résidc dans une piésentation utilisablc par 
tous avec un résultat rcproductiblc. Ainsi, j'ai dú retravailler 
en profondeur la Ibrmation dcs paltcs avant de cetté lionne, 
alors que la séquence initialc, plus satislaisantc 
visucllcment, étail difficilement explicable par de simples 
dessins. Ce modéle est difilcile car le modelage de la téte 
doit ctrc particuliérement soigné. 

Déli : Former la version 2 de la lionnc avcc dcs grifics en 
vous inspirant du lion. Trouvez vous-méme Ta bonne 
séquence de plis pour 
les pattcs avant. 



Museau 

Muzzle 



Oreille 

Ear 



Pattc avant 
Fróní le" 





Patle arriére 
Baek leg 



Queue 
Tail 



* : "Exeuse me ! Have you seen my moíher ? Slie is a version 2 .... " 

Certain models can sometimes be very difficull t<> diagram. Whilst jblding theni c&n he achieved almost intuitively withoui 
üny parlieular problem, drawing some sequences can prove difficult. The challenge of diagramming rests in aehieving a 
layout usahle hy everyone, hut with a reproducible result. Hence, I had to completely rework the forination oflhe fronl 
legs ofthe lioness heeause, while the initial sequence hacl a more satisfaetory visual appeal, it 'vas hard to explain with 
simple drawings. T/ie model is difficult because particular care must he taken when shaping the head. 
Challenge : Fold a lioness version 2 with claws hasing it on the lion. Find the right folding sequence for the front legs 




I . Plicr et déplicr. 
Folcl ancl unfold. 



2. Plicr lcs bisscctrices et déplicr. 
Crease along anele biseelors. 



3. Plicr cn montagnc. 
Mountain-fbld behind. 
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4. Plier ct déplier les bisscctrices 
Puis déplier jusqu'á l'étape 3. 
Fold and unfo/d along angle bisectors. 
Then unfold to step 3. 



5. Plier une base préliminairc. 

Fold a preliminary base. 



6. Plis inversés intérieurs. 
Reverse-folds. 




7. Plier selon les bissectrices et déplier. 
Folcl along ctngle bisectors tiien unfold. 



8. Pli pétalc. 
Petal-fold. 



9. Tourner deux volets sur la gauche. 
Fold twoflaps lo ihe left. 





10. Plier et cléplier á travers 
toLitcs les couches. 
Fold and unfold through all the layers. 



Pli inversé intérieur. 
Reversefokl. 



12. Tourner dcux volcls sur la droite. 
Fold tWO flaps to the right 






13. Répéter les étapes 9 á 12. 
Repeat steps 9 to 12 on Ihe left. 



14. Plier á travers toutcs lcs couchcs. Puis 
réaliser un pü montagne et tourner le modcle. 

Valley-fold through aíl Ihe layers. Then 
mountain-fold behind aiul ium ihe model 



15. Pli oreillc dc lapin 
sur loutes les couches. 
Rabbit-ear all the lavers fomether. 
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16. Pli aplati sur 
l'e premier volet. 
Sqitash-fold 
the front jlap. 




17. Pli aplati selon la bisseetrice. 
Squash-fold along angle bisector. 



1 8. Plier 2 volets 
vers la gauehe. 
Fold 2 flaps ro thc Jeft. 



1 9. Répéter les 
étapes 16 á 17. 
Repcat steps 16 to 17. 


















\ /] - 

\f x v\ / 






\ / 





20. Pli aplati. 

Squash-fold. 



21 . Pli pétale. 22. Déplier le volet eaché. 23. Plier en Ibrmant 

Petal-fold. Unwrap the hiddcn jlap. la base de l'oiseau. 

Collapse, forming halflhe bird hasc. 







24. Pli aplati. 

Squash-fold. 



25. Plis inversés intérieurs. 

Revcrse-fotds. 



26. Tourner le modéle. 
Turn the model over. 



27. Abaisser tout le volet. 
FoJd the wholeflap down. 




28. Plier les volets aussi loin que 
possible et déplier. 
/''o/í/ theflaps asfar down as 
possible. Crca.se firinly then unfold. 




29. Plis aplatis cn gardant jointes 
les deux premiéres eouches (2 couches d'un 
cólc et 2 dc l'autrc de maniére symétriquc). 
Squash-foid, keeping tlie top 2 laycrs together 
whieh stay tógether (Squash fold both points 
svniinetrieallv). 



30. Tourner le modclc. 
Turn l/ie model over. 
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3 1 . Pli invcrsc intérieur 
de la premiére couche blanche. 
Reverse-fohl the lop white layer. 




34. Déplier lc volct de derriére. 
Pull out the hack ftap. 




37. Pli pivot. 
Swivel-fold. 




40. Zoom sur ccttc partic. 
Zoom in. 





35. Pli pivot du volet dans la pochc. 
Swivel-foh/ lo tuek theflap in thepocket. 




38. Déplier. 

Unfold. 




41. Plier la bissectricc ct dcplicr. 
Folcl along artgle hiseetor 
llien unfold. 



36. Répéter les étapes 31 á 35. 
Repeat steps 31 to 35 on the teft. 




39. Pli pivot selon Ia bissectricc. 
Swivel-fold along angle bisseetor freeing the 
paper where needed. 




42. Pli pivot. 
Swivel-fohl. 
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43. Pli inversé intérieur. 
Reverse-Jbhl. 



44. Pli inversé inlérieur. 
Reverse-J'old. 



45. Pli inversé intérieur. 
Reverse-fold. 




49. Plier le premier volet aussi loin que 50. Plicr le volct. Marquer lermement 5 1 . Tirer l'ensemblc vers le haut. 
possible. Marquer I'ermement le pli. le pli puis déplier. Putí the flap upwards. 

Fold the íop jlap up asfar as Crease the top flap firmfy where showti. 
possible. C 'rease firmly. 




enfonccmcnt intérieur puis extérieur. 53. Sortir les volets. 54. PJier un volct sur la sauche. 

Quvrir tolalement la pointc pour le réaliser. Pidl the jlaps áiti. Fo/d a flap to tite lefí. 

Complex in-out open sink. Open ihe tóp of 
the model completely to do this. 






55. Dans les prochaincs étapes, la 
partie gris foncé n'cst pas dcssinéc. 
In tke next steps, the darkgreypeoí 
isn 't dráwn. 



56. Plier et déplier. 
Fold cuul unfóld. 



57. Enfoacement ouvert. 
üpcn sink 





58. Plier le volet vers la droile 
pour revenir á Létapc 54. 
Folcl the flap lo the righi 
to gct hack to step 54. 



59. Répéter les étapes 54 á 58 
á gauche. 
Repeat sieps 54 to SÉ 
cm tne left. 



60. Pli pétale. 
Petcil-folcl. 






61. Plier rcnscmblc dcs volcts vcrs le 
bas. Noler le point de référence "a" 
Folcl thefíaps down. 
Note reference poinl "a" 




62. Tirer le volet vers le bas en remontant 
lcs pattes. Lc but cst dc modiller la concavité 
du point "a" pour qu'il devienne convexe 
ct apparaissc au dcssus. Déplicr particllcmcnt 

lc modclc pour réaliser ce pli. 
Pnll down theflap while mountain-folding 
Ihe legs bcick. The objecl is lo change point 
"a " froni being concave to convex. Partially 

unfold the model for this siep. 



63. Pliage en cours. Le modélc 
n'cst pas plat : la cavité "a" 
est concave. Faite ressorlir le 
point "a" vers le haut. Elle 

devient convexe. 
Work in progress. The modei 
is notflat anc/ poinl "a " is 
concave. Pnll up lo change 
ÍntO a convex poinl. 




64. Le point "a" esl maintcnant eonvcxe. 
Plier en deux lc modclc. 
Poinl "ct " is now convex. Fohl in hcdf. 



65. Votci le résultat. Réaliser un pli 
inversé cxtérieur. 
The resu/t. Outside reverse-Jolcl. 



66. Amener lcs deux volets des patles 

vcrs l'avant. 
Bring thepoftt legs furwarcls from inside. 
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67. Sortir le volet caché. Répéler derriére. 68. Basculer ravantavec aa repli sur 69. Pli montagnc sur lc flanc. Puisdcplier 
Pnll ótit ihc hidden flap. Repeat behind. toutes les couches. Répéter derriére. le premier volet. Répéter derriére. 

Tip tkejmnt tó the right fej> pleat-folding Mountain-foUI the belfy. Tken unfbid the 
throagh all lavers. Repeat hehind. fronl jhip. Repeal behiml. 




73. Plier le volet. 74. Plier et déplier le coin. 75. Déplier le volet pour 

Vallev-foUI Ihe jlap. Fold ancl unfúld the comer. reven ir á l'étapc 73 . 

Then unfold lo step 73. 




76. Plier le volet. 77. Sortir lc volet ct lc mcttrc á plat 78. Plicr selon la bissectrice el déplicr. 

Fold the flap up. en le laisant glisser vers la haut. Civase along angle biseclor. 

Pull out the flap, sliding the top part up. 







79. Pli pétale. 
Petal-fold. 



80. Plicr lc volct. 
Valley-fold thejlap. 



8 1 . Rcntrcr lc volct a l'intéricur du modclc. 

Mountain-fold theflap inside the model. 






82. Notcr lc point de rélerence "a' 
Plier le volet vers le bas. 
Note ref&rence point "a ". 
Valley-fold theflap. 



83. Noter le point de référence "b". 
Plier le volet á rintérieur du modék 
Nole reference point "h ". 
Fold theflap inside the model. 



84. Pliage en cours. Le point "a" doit se 
superposer á "e" á Fintérieur du modéle. 
Work in pmgress. Referenee point "a " 
nntst end up aligned with point "c" 
inside the model. 




a & e 





Pli inversé intéricur. 
Reverse-fold. 




86. Plier le volct vcrs la gauche en 
incorporant un pli inversé ínténeur. 
Fold theflap to the left addinga reverse- 
JoÍd. 



87. Plier ct déplicr le volct vers la gauche 
en incorporartt un pli inversé intérieur. 
Fold and unfold theflap to the ieft 
incorporating a reverse-fold. 



88. Pli pivot en incorporant le pli inversé 
intérieur. Dans lc mouvcment, lc volct 
eentral s'abaisse. 
Swivei-fbld incorporating the reverse-fold. 
The move causes the centralflap lo lower. 





89. Trois plis inversés intérieurs puis 

repli sur le volet. 
Three reverse-folds llien pleat-fold the 
longflap. 



90. Le résultat. Noter les points de 

référence. 
Thé result. Note the reference points. 
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91, Plicr et déplier le volct. II n'y a 
pas de point de référence. De votre 
choix dépcndra l'aspect de la tétc. 
Mountain-fold and unfold théflap. 
There is nó reference point. Your 
choice will aff'ect the final form oftke 
head. 



92. Partagcr cn dcux chaquc cóté du 

volet puis déplier. 
Mountain-fold each sidc ofthefiap 
in halfthen unfola. 



93. Former le museau cn 3D. 
Shape t/ie muzzle in 3D. 






94. Vérifier avec la vue suivantc. 
Check wilh the ne.xt step. 




95. Vuc 3D. Formcr la machoire 
inférieure. Abaisser la pointe cenlrale 
(ou bien cnfoncez la avec un sink 
si vous lc souhaitez). 
3D view. Sliape the iower jaw. Tip thc 
central point back (or sink it if you 
prefer). 



96. Former les oreilles. Le mouvement 
suivant est diffícilc : sortir le volet caché 
(noté * á l'étape 6 1 ) pour former la joue. 
Réarrangcz lcs couches selon votre 
convenance. L'aspecl final de la téte 

dépendra en partic de cette étape. 
Shüpe ihe ears. The following move is 
diffwult : pull out the hiddenflap (marked 
by a * in step 61) and make it 3D to shape 
the cheek. Arrangc the laycrs yourself. 
The final shape ofthe head depends on 
your ahility as a sculptor hcre... 




97. Repli double á travers toutes les 
couchcs pour marqucr lcs pattcs avant et 
former le cou. Plier fermement. 
Pleat-fold firmly through all layers to 
mform the froiit legs üñd shape the riéch 



98. Adoueir la pointe de 
chaquc cóté dc la tcte. 
Roiiiiil tlie tip on each 
sidc of the head. 







1 
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100. Modeler le reste du corps et former 
Ia pointc de la queue cn écartant lcs 
couches. 

Shape aiui round the hody. Separate the 
laycrs to shape tlie tip of ihe tail. 




Lionne version 2 avec griffes 
Lioness version 2 with claws. 



99. Former les pattes. 
Shape the ends ofthe legs. 



101. La lionne 
est terminé. 

Completed 
Lioness. 



La formc de la tctc dépcnd 
fortement du plieur : ici 

deux tétes d'aspect 
différent pour la méme 
séqucncc dc pliagc. 
The shape ófthe head 
depends very muéh on the 

folder. Here are two 
different versions resulting 
froni thé samefolding 
sequenee. 




Oiaecut, 'DúfiaAU, 
Zttütct Sinct 



Dédieaeé á Mchdi /arrad 
Dedicuted to MéhtU Zárrad 






-Création «fi! Datc : 10/2004 2 h 

- Niveau 1 Level : Complcxe / Compiex 

- Dimension (R= 0,32) : 

Un í:arrc dc 25 cni donne un modéle dc 8x6 cm. 
A 15 cm squaie mukes an X by 6 cm mociei. 




~ --- -- -- -■ - < f 

Papier / Paper : 
_J Papicrclassique / Standani puper 1 
_T Papier sandwich Tissue-foil 
_T Papier mouillé ÍYet folding i 



supéncur I Lpper heak 



Qucuc 
Tail 



Cet oiscau csl bcl ct bicn disparu. Tcllcmcnt disparu qu'on 
nc relrouve mémc plus sa tracc dans lcs encyclopédies. 
( )n pourrait dire pcut-étre que c'est le chainon manquanl 
cntrc lc dcmicr Archéoptéryx el la prcmiere poule ! Lors 
de sa création, lorsquc je suis arrivé á l'étape 79, il me 
scmblaii qucj'avais lcllemcnl de possibilités dc modéles 
dilVércnts quc je s.iis resté un temps sans savoir quoi laire 
commc tclc... L'aspcct massif dc l'oiscau mc fai.sait p^nscr 
au dodo. C'cpcndant. mcs tenlalives pour l'ormer son bec 
particulier ne mc convenait pas. En revanche. Ic bec 
préscnté ici mc plaisait bcaucoup plus ! Alors tanl pis si 
l'oiseau n'exisle pas.... Cette base cst Irés intéressantc 
rniur s'entrainer á crécr dc nouveaux modéles. D'abord. 
elle pemiet de crcer jusqu'á l » pointes au centrc tout cn 
laissunl la libcrtéd'cn fairc apparuitrc bcaucoup moins. 
Par exemple. les pointes centrales peuvcnt pcrmcttrc dc 
créer de petites paltes d'insectes possédant de grandes 
ailes (formées avec lcs coins). Vous pouvcz aussi les 
utiliscr pour jrécr lcs détails dc visaue dc toutes sortes de 
creaturcs. I.nlin. Ics multiplcs pointcs creces ^ui lc (.óic 
pcuvent amcncr encore dc nombrcuscs possibililcs. 
r/i/.v hinl is unquestionahly extinct. So extinct thai you 
wnn i eveH find u iruce nfit in nn enryrliipt'dia. llv rnuld 
aetuaUy say it'* the missing link hctween llte lust 
An heopteryx unú the first lien! When I first gol as far as 
step 79. I felt there were SO inanv possihilities for (tifjerent madels thal l stapped for u fcw hours not knowing what sort 
of head lo make... Thc hinl's huikincss mtdnded mc ofu Dodo, hut iny utteinpts ut muking thut heak wen> nol to niy taste. 
However. I very inttch liked the heak shown here! Too had ifthe hird doesn 't exist... This hase is very iiscftil for pructising 
llie creution ofnew modcls Firstly. it ullows for the creution ojuiiylliing up to f central puints. though it is cusy tO create 
fewer. The central points cun he 'used Jhr muking iittle legs for insects with lurge wings (the corncrs). You ivn ulsu use 
them ta civale facial details for all sorts of cn'uturcs. hinully. thc muny potnts eivuted on ihe sides cun provide still more 
uptions. 




Bec inférieur / Lower heak Patte / Leg 



X 
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I . Plier ct déplicr les diugonales. 
l'old and tmfold ihe diagonals. 



2. Plier el déplier en marquant le bord. 3. Plierct déplicr cn marquant le bord. 
Pinch Ía hulfund unfold. Pinch in hulf und unfold. 



124 





4. Plicr ct deplier cn marquant lc milieu. 5. Plicr jusqu'á l'interscction. 
Foti und iin/(ilJ, pinching in the miJdiv. Fold l<> the prvvious mark. 





✓ 

✓ 

* 






\ 




k 


6. Plicr lcs deuv volets. 
Fold the twoftaps in. 


i 


i 


x y 

i 

/ t\ 






í 




1 
1 


1 



7. Plicr lc dcmicr volet ct dcplicr 8. Redéplier tout jusqu'á l'étape 5. 
Fold ihc tast flap in then iinjbld. Completely unjbld. 



9. Plicrct déplicr. 
Fold and un/old a.< shown 




'é 



10. Plicrcl dcplicr. 

Fold and lOtjotd. 



1 1. Plierct déplier. Notcrau passauc 
quc lcs plis corrcspondcnt á 
inc division du carré en 7. 
Fold und unjold. Note thoi tité lines 
creute adivision ofthe sqituiv into 7ths. 




12. Plicr leioin. 
Fold to the rejerein e point. 





13. Plier le cóté droil en montagnc tout 
en rabattant le volet blanc á droiie. 
Kíountain-fbld the right side hehind. 

ullowing the top flap to \lip to the riglit. 



14. Plier le eom. 
Fóld to the reference point. 
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15. Rcpétcr l'étapc 13 sur lc cóté gauche. 
Repeut ste/> 13 on tlie lejt. 




16. Retoumerle modéle. 
Turn thc model over. 





17 Realiscr un rcpli 

dc chaquc cóté. 
Pleat-fohl hoth flaps. 



IX. Dcplicr. 
Vnfohi. 



|y. Plierct déplier. 
Puis tourncr lc modclc. 
Fohiand unfold. Thcn turn over. 





20. Plicr sclon lcs repéres. 
Fohldown. using the reference poitus. 



21. Ouvrir lc modéle. 
Open ihe model Xip as shown. 



22. Le modéle est cn 3D. L'aplanir 

avec un pli vallée. 
rix miHÍel is in )D. Flatten it with 
a valley fold. 







/ 











23. Repétcr les étapes 1.9 á 22 sur 
le bas du modéle. 
Repeat stepx IV to 22 on the 
lower halfofthe inodel 



24. Plier le modélc cn deu\. 
Mountain-Jold in half. 




25. Plicr ci dcplici lc pFGIXÚei vwlcl. 
Crease the top flap firnily. 




26. Enfoncement ouvert. 
Open-sink. 



21. Répétcr lcs étapes 25 á 26 á gauchc 
puis sur lcs deux volets arriéres. 

Repettt steps 25 to 26 on the 28 p , ier , a inte R ¿ . etcr derriortí . 

leftflap then on the twoflaps hehind. Fo¡J Jown , /u . pojnl f£~¿ hMnJ 
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\ 1 




V 






x 

V 





2y. Plier et deplier sur toutcs les coiiches. 
Creasc thmiigh all the lavers. 

\ é " V 




30. Enfonccr le triangle er. I'ouvrant tout en abaissant 
le coin caché "a". Déplier partiellement le modéle pour 

réaliser cette elapc dililcilc. 
/ J u\h tlte triangle msidc. o¡x-ning u up andpulling down 
the hiddcn canwr "a " at the sanw tmw. Partially unfold 
the model to complele this diflicidl step. 




31 . Pliage en cours. Noter la position ilu point dc 
réfcrence *a". 
Work in progress. Nole the position oj reference poinl 
"a ". 











\ 




X / 

/ a 


29-3 1 





32. Répéter les étapes 29 á 3 1 sur 
h partie gauchc. 
Repeui sleps 29 lo 31 OH the 
left. 





34 Plicr un cnscmhlc de couches vcrs la 
gauche. 

Vallcy-Jold some layers to the le/t 
33. Relever le volet et répéter derriére. nhilc stpiash-folding thc right point. 
Fold thejlap up and ivpvat hchind 




35. Replier les volels sur la droite 
Vallcy-fold some laycrs tO the righí. 



36. Répéter les étapes 34 á 35 

sur la partie uauche. 
Rcpcat sieps 34 to 35 on tlw 
lefl. 
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37. Pour réaliser un bébé oiseau avec 
seulcment 3 pointes sur lu queue. sauter 

directement á l'étape 53. 
PiHir la queue avec de nombreuses plumcs, 
plicr le \ olet de droite sur la gauclie el le 

volet arriere vcrs la droitc. 
Fót a hahy hiixl uith only 3 points on tlw 

lail. go direclly ta slep 53. 
For thc adult with muny points on ihc tail. 
fold thc fronl right Jlap lo the lcji. and llw 
rear flap to the righi 



38. Sortir la pointc cachée cn dépliant 3V). Rcplicr le volet vers la droite ít plier 



particilcmcni lc modéle 
Répétcr dcrricre. 
Pull out tlw iiidden point. purtially 
opettmg thc wtodéL Rcpcai betítid 




41. Fotmcr une base préliniinaire en 

repliant lc volci vcrs lc haut. 
Close the /lap up. CttOtlñg a small 
preliminary base. 



le volet arriére en deux vers la gauchc. 
Fold llit' l<>p (lap tti the righi. unti fold 
tlte rvur flap to the lef't. 




42. Sauter á l'étape 53 pour faire un 
jeunc oiseau avec une queue á 5 pointes. 

Sinon. déphcr jusqu'a l'étape 4 1 . 
.Iiiinp to step 53forayoung hinl with 
a 5-pointed lail Or... 'unfold lo step 4 1 . 



4(1. Plier vers le bas pour ouvrir le 
carré. 

Fold the lop flap down to open up 
the sntall sauare. 




43. Relormer la base préliminaire en 
incorporanl 4 plis invcrsés inlcrieurs. 
Foid the preliminary hase again, 
incorparating 4 ivversc-lolds 




44. Rcpélcr lcs étapcs 40 á 43 

á l'arrícrc. 
Repcal sleps 40 tn 43 Miind 



45. Abaisscr lc prcmier volet aussi loin que 
possible. Rcpéier derriére. Les points sur 
le cóté représcntc un schéma vu du dcssus 
des pointes. Chaque pointe est représentée 
par un point noir. Folddown thc fnmt thip 

as far as /xissihle Kepeal hehina. liic 
schcmaiic on the rigltt shows a view from 
tlte top. Eactt dot ivprcscnts one tip. 



46. Un repli á la base de la pointe 
pcrmet de la décaler sur le cólé. En 
méme temps. réaliser un pli pivot pour 

l'alllncr Répéter derriére 
Plcaf-fold the point to sltift it lo the 
righ'. Sintullaneously nurrow il with 
a swivel-fold Repeat hehind. 




47. Décalcr la pointe ccnlralc droite 
avec un repli á sa base. 

Movc thc ccntre right point outwards. 
by crimping ui its hase. 



48. AlTiner la pointe avec ur. pli im osé 

intérieur de chaquc cóté 
Narrow this point wilh a revcrse fold 
on each side. 



49. Affiner á nouveau la pointe avec 

un pli pivot de chaquc cóté. 
Nurrow ihe paint again with a swivcl 
/old on each side. 
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50. Cachcr chacun des plis pivots 
réalisés dans lcs ctapcs 46 ct 49 
derriérc unc couche 
Hidc each of llie swiwl-folds compleied 
in steps 46 and 49 hehiml a layer. 



51. Répéter les étapcs 46 á 50 
á eauchc. 
Repeatsteps 46 to 50 on tlie left. 



52. Replier le premier vokt 
Repctcr derriére. 
Foldthc top llap tip. Rcjnat Miind 




53. Plis inversés intérieurs. 
Reverse-folds. 



54. Série de plis inversés intérieurs 
ct extérieurs. 
Rwerse-fold in and oul. 



55. Pli invcrsc iniérieur. 
Rcwrse-fbld 




I 1 pointcs 
// tips 




9 pointes 
9 tips 




55. Rcaliscr y autres plis invcrsés 
intérieurs sur la uauche ct 10 sur la droite. 
Revcrse-fold V otlter flaps on the lefl 
and III on the ri%ht. 



56. Etirer la premicre pointe en 
aplatissanl la scconde pointe cachée 

(ciircment de type Elias). 
Elias stretch : strvtch thejirsi point 
flalleniiifí lltc sccuml Itidden point. 



57. Kéaliscr un autre élircmcnt t\pe 
Elias. 

Makc another Elias stretch. 



7 pointes 

7tips 





58. Rcplier les deux volets. 

Puis tourner lc modclc. 

Vallev-lnld llw 2 ffaps. 
Thcn turn the tnodcl over. 



9 pointes 
9tips 



59. Rcaliser un ctircment lype Elias. 
Make an Elias strelch. 



m 




7 pointcs 
7 tips 



60. Replier lc volet. 
Puis tourncr lc modele. 
Vallcy-foul ihe flap. 
riicn titnt thc motfcl >>vcr. 




8 pointcs 
H lip.s 



1 1 pointes 
// tips 




8 pohttes 

■V lips 



X poinles 
Htips 




61. Kcpctcr lcs étapes 55 a 60 
á droitc. 

Rcpeul sieps 55 to 60 on ihc righi. 



62. Pher le premier volet en laisant 
pivoter le second volct vers lc haut. 
Valley-fold the frunt Jlap with aswivel- 
fohí ofthe seamd flap. 



63. Plicr ct deplicr 
la bissectrice. 
Fold and unfold along 
angle hisector. 






64. Pli pivol. 
Swivel-Jold 



65. Tourncr lc rr.odelc. 
Turit thc model over. 



66. Plicr lc premicr volel ct tet 5 pi)intcs en 
taisant pivolcr lc dcrnicr volcl \crs lc haut. 
Faíd the J'mnl Jlap and thc ncxt 5 points t<> 
the left. swivel-folding the last jlap upwards. 




5 pointes 
5 tips 



67. Plier la bissectrice. 

Répóter derricre. 
Fohl along angle hiseclor. 
Rcpeai hehind. 



68. Dcplier. 
Répcter derriére. 

Unfotd. 
Repeat hchind. 



69. Pli enfoncé rerme. 

Répéter derriére. 

Closed-sink. 
Repcat hchind. 



7 0. Plier les 5 pointcs 

vers le haut. 
Fold Ihe 5 flaps up. 






71. Pli inversé inlérieur 
pour sortir le volct cachc. 
Revcrsc-jold ihc 
hidden llap. 



72. Répéter lcs clapcs 62 á 71 
sur la partic gauche. 
Rcpeal steps 62 lo 71 
on ihc left. 



73. Ouvrir lcs 
dcux parlies 
Opcn ihe 
two halves. 



74. Plicr lcgcrcment 
ct dcplicr 
Crea.se lightly 
whcre shown. 
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75. Plier sur louies lcs couches 
ei déplier. 
Foid thtmtgh ull the layers 
uid unfold. 



76, Püer le modéle en deu\. 
Fold the maáet tn Italf 



77. Déplier jusqu'á I 'étape 76. 
Unfold to step 76. 




78. Replier le modéle commc á 
l'étape 76 en incorporani un pli 

oreille de lapin sur toutcs les 
couchcs de la qucue. Attcnlion ! 
Avec l'épaisscur. le papier peut 
sc déchirer. Arrondir alors la queue 

avec un léger pli montagne. 

Fultl llw itiodcl as tn step 76 
tncnrporuttng a rahhii-ear 
througli al¡ the layers ofthe lail. 
Be canful lieiv! Tltc tlückncss can 
cause ihe paper to tear. So roiind 
the tuil wiih a gentle niouniuin 
fold. 




83. Pli inversé intérieur. 
Reverse-fold. 




79. Pli invcrsé intérieur. 
Répétcr dcrriére. 
Revetse-fnld. 
Repeat heltind. 



80. Pli inversé intérieur. 
Répéler derriére. 
Reverse-fuld. 
Repeat hehind. 





81 . Sur le grand volet. rcalisei un pli 
montagnc en sui vanl lc \ olct cn dessous. 
Pli pivot sur le petit volet. Répéter 

derriére. 
On tlte largeflap, ntutiniain-/bld 
following tiie liidden edge hehind. Then 
reverse-fold the small flap hellow. 
Repeat behind. 



82. Plis invcrscs eMérieurs puis 
mtérieurs en suivarl les plis 
réalisés á l'élapc 75. 
Outside and inside rewrse-Jbld 
/bllowing the creases ntade in step 
75. 




84. Repli pour tbrmer le bcc. Pli 
\allée sut lc coin. 
Pleal-Jbld to shape the heak. 
V'ullcy-fold the cumer. 
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l'ormer la téte l.e pli pivot 
permet dc créer un efl'ct 3D. 
Shapi- ihe head. The swivel-Jbld 
allows the crvution ofu iD efféd, 



X6. Plier le volet. Répéter demérc. 
I 'ullíy-fofd thc (hip. Re/ieat Mtind. 



K7. Rcpli pour lc bcc inlcricur. 
Pieal-foltl the heak. 



8N. Pli montagnc puis modeler le 
bflc infcrieur. 
Mountain-fold ihen shape the 
lower heak. 








8°- Pli moniagne pour arrondir le 
coin de l'aile. Répétcr derriere. 

Mountain-fold fo mund the 
eorner ofthe wing. Repeat Miiml 



"ii Pli montagnu pour arrondir 
l'arriére. I'li inversé interieur pt>ur 

créer les pattes. Répeter derriére. 

Mountain-fnld to round the haek. 
Revcrse-Joid the fect. Re/nat Mund. 




•>! . Ouvrir les picds en les 
applatissarit. Modeler les pattes avec 
un repli el des plis montagnes. Enfin, 
écarter les 5 volcts des ailes . 
Open the fcel hy flattenin^ ihem 
Sha/te the legs with pleal fidds and 
2 nuiuntain folds. Then streleh oui 
thc SjtápS ofeach wing. 



92. Modéle terminé. 
Compleied Extiiict Bird. 

^3. Déll : C'ette base est intéressante pour créer 
tous types d'oiscaux. En elTet. les deux volels 
lormant ici la téte et le bec sont sullisamment longs 
pour pouvoir ctre modifics á votrc guise. Par 
exemple. vous puuvc/ modeler un nouvel oiscau 
avec une huppc (volet supérieur) el un bec (solct 
inlérieur). C'i-contre voici deu\ autres exemples 
d'utilisation de la basc á partir de l'étapc 83. A 
VOUS de jouer ! 

( ludlenae : This hase is verv usejul for crealing 
nc\\ modets. In particulur. you can create muny 
new types nfhird heitds wilh the 2 ¡lups. since they 
ure long enoiigh i<> hc modified as retpnred. For 
example, vtvaie a erest with the lop flap and a 
heak with ihe iower flup. Oppnsiie. you can see 
twn oiher cxamptes of nwdets made with 
mndi/ications ofthe hase at step <S3. 



Bébé avec 3 pointcs 
sur la qucuc. 
Chick wiih ? 
ptiints iiii tite luil. 



Jeune avcc 5 pointes 
sur la qucue. 
Fh'dglim; wiih J 
points m the tail. 




Poule 

ffen 




Monstre 
Motisier 
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Créaiion # 34 / Date : 03/2004 2 h 

Niveau / Level : Complexe / Complex 
Dimcnsion (R= 0.22) : 

Un carré de 30 cm donnc un modéle de 7 x 7 cm. 



7M sqiiarc maki's ti 



h 



,,,,1,-i 



Papicr Paper : 
0 Papier classiquc f Slamhml paper 
0 Papicr sandvvich Tissiu-toil 
E3 Papier mouillé I Wetfoláing 



La carriole esi néc lors dc recherchcs sur des 
hascs possédani 3 poinics alignccs au centrc du 
papier (cfi roues ct siégc). Au départ. les axes 
étaient des hissectrices partanl de la pointe dc 
la capote | cf le Trtill). Mais k SUtplus de pnpicr 
engcndré pour la liaison cntre lc pcrsonnage el 
le pousse-pousse ctail trop imporlanl. J'ai done 
choisi des axes paralléles aux diagonalcs cc qui 
m'a perniis de crcer lcs hras ct la télc sur unc 
hase miroir pur rapport a la capotc. Jc nc sais 
pourquoi. mais jc me suis entcté á vouloir quc 
lcs bras du pousse-pousse parlenl des coins du 
carrc. C'cst aprés de nombreux éehecs quc jc 
mc snis apcr<;ii qu'en inversanl les pieds el les 
biu> de la caiiole, loul lombiiii parfuiiemcnl cn R° uc 
placc. 

The cart was Ixirn out of research inlo hases 
wiih S pvinls aligned wlth the cenire pf the 
sqiuire Isev wheels tintl seat) Al f'irsl. the axles 
were derived fmm angle hiseclors sturtingfrom 
the lip oj'lhe httod l.see the trall). But too miich 
paper was gencrated hetwecn fhé tharaeter 
and the cart. I therefore ehose to use axles 
parullel wiih the diagonuls. Thai wuy. I cauld 
crcatc llu heud und urms on u base mirmring 
the hond. I dt> not know why. hul I wus sel on 
creuling tlie rickshuw handlex f'rom ihe corners 
t>l the square. Il was only after many failed 
atiempls thut I realized that inverting the feet 
und the htuidles mude everythingjull tnlti placc 
perfectly. 



C apote 
Hood 



Bras du poussc-pousse 
Handlt 



Whtcl 




Dras 
Arm 

Chapeau 
chinois 
Chinese 
hal 



Bras du pousse-pousse 
tlandle 



Barbc 
Heard 





1 




\f 








- - " ' 













■Q- I . Plier et déplicr les diagonale*. 
Fold untl unfold llie diugonuls 



2. Plier légérement et déplier. 
Pinch tmly ai ihe rightedge. 
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3. Amener le coin gauche siinérieur 
sut lc eoté inlérieur du carrc. F.n mémc 

icmps. amcner lc cotésupéricur 
csactcmcnt sur lc pli réalisé á l'étapc 2. 
Bring the top leji corner to the hottom 
edge and ihe top edge lo tlw pinch mudc 
in slefí 2. Pineh only at ihe left edge. 



1 








■Á 











4. Amener le eoin droii inférieur sur le 
cóté supérieurdu carré. En méme temps. 
amencr lc cótc infcricur cxactcmcnt sur 

lc pli réalisé á l'étape 3. 
Brbtg ihc boitqm ríglu corn$t t<> ihe top 
edge and tke boltom edge lo the pinch 
made in siep 3. Pittch at the left edge. 



6. Plier el déplier le eoin guuchc iníérieur 

á partirdu pli réalisé á l'étape 5. 
Fold ihe hottom left corner up along ihe 
Bring the lop left corner lo llie pinch diagonal. s<> ihal ihe avase hits ihe pinch 
made in slep 4. made in step 5. ihen Wtfoítt 



, Amener le eoin haui supérieur 
cxactcmcnl sur lc pli réalisé 
á rétape4. 






7. Réaliser un rcpli. 
Pleut-fold. 



8. Réaliscr un pli valléc pour 
superposer les coins. 
Fohl the opposile corners logelher 



u . Réaliscr un pli vallée. 
ValleyfoU. 




10. Déplicrcnliéremenl et loumcr 

lc eané dc 45" veis la dioilc. 
Unfold completely and lurn ii J5'" 
lo the right. 



1 1 . Vous pouvez vérifier la séquencc 
dc plis cn calculant la position des 

droites. Plicr le coin inlcricur. 
You can check on the folding accuracy 

by looking at the position ofihe 
par 'allel lincs. Fold the holloni comer 
up. 




12. Plicrcl déplier 
lcs bissectriccs. 
Fold and unfold 
along angle hisectors. 




13. Plier le coin supéricur. 
Foltl the tnp corner down. 



14. Plicr lc modéle en deux et déplier. 
Mountain-fold ihe modrl in halflhen 
unfold. 



15. Plierct déplicr. 
Fold and unfold 
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1 8. Pl¡ pétale puis plier le larjic volci vers la droitc. 19, Plier |a bisscctrice ct déplier. 

Pelal-fold upwards tlwn fold llw large /lap lo ihe right. Crea.se lop flap along angle Nsecior 




20. Enfoncement ouvcrt. ¿ 
Open-sink. 







/ 





















22. Pli aplali. 

Sauash-fold. 




21. Plicr cl déplier. 
Fnld and unfold. 





23. Pli invcrsé intérieur selon la bissectrice. 
Reverse-fold along angle bheitar. 









\ys, 
\ 

\ 












c 





24. Pli aplati. 

Squash-Jotd. 



25. Plicr 3 volcts sur lagauchc. 
Fold i layers to thelefl. 
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26. Enfoneement ou\ert. 
Open-sink. 





27. Plicr un ensemnle de voleis sur la 
droite. 

Fold all the /Uips to rlu- righi 



28. Répéier les étupes 15 á 27 
sur lc volet de gauche. 
Repeai steps 15 lo 27 on ihe left. 




29. Plier lc premier \olet vers la gauirhe 
et plier en montagne tous Ics volels de 
gauchc vers la droite. 
Fold llie front flap lo the left and 
mnuntain-fold all the lowcr íeft flaps 
back to ihe ri\>h¡ 







30. Plier 2 volcts. 
vers la g.niche. 
Répéter derrierc. 
Folil 2 llaps to the 
lefi Rcpeat hchiiul 



3 I . Plier ct déplier. 
Répéler derriére. 
Fold and unfold 
Repvat hehind. 



32. Pli inversé intcncur 
Répéter derriére. 
Reverse-fold. 
Repeat behind. 



33. Plierci déplicr 
Répéter derrierc. 
Fold and unfold. 
Repeat behind. 




34. Plier et déplicr. 
Lcvcr lc prcmicr volct. 
Répéler derriére. 
Fold and unfold 
ai the Iwitom. 
Fold ihe top layer 
up al the top. 
Repeai bchind. 




35. Plier et déplicr. 
Rcpctcr dcrricrc. 
Fold ihen unfold. 
Repvul behind. 




36. Sortir le volet 
cachc. 
Pull oui ihc 
hictden /lap. 




37. Deux plis inversés 
intéricurs simultanés. 
Two simultaneous n-versc-folds. 
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3X. Pl¡ inversé 
intérieur. 

Reverse-folJ. 




39. Enl'oncemenl ouvert. 
Répéter derriére. 

Opcn-sink. 
Repeat hehind. 




40. Levcr le volet. 

Répéter derricrc. 
FolJ the flap tip. 

Repeal hehinJ 



41. Pli aplnli. 
Squaslt-ftdJ. 




42. Plier et déplier. 
FolJ aml tinfolJ. 



43. Pli pctale. 
Petul-folJ 



44. Rentrcr la pointe. 
Tttek tlie tip 
insiJe llte inoJel 






45 Répeler les ct.ipes 
41 á 44 sur l'autrc VOlet 
Repeal steps 41 to44 
nn ihe tlap hehinJ. 



46. Abaisser les deux voleLs. 47 Plier le volel vcrs la 
Rcpcter dcrricre. droitc. Rcpéter dcrricrc. 

Fold the t\\ o /lups down. Valley-fblJ tlteflap 
Repeut heltind. to the right. 

Repeat hchinJ. 





4S. Plicr lc volet en 

dcu.v ct déplici. 
f'uhl thellap in half 
anJ tinfolJ. 




49. Plierencoreen 

deu\ et déplier. 
FolJ into quurters 
antl unlold. 



50. Séric d'enfonccmcnts 
ouverts intérieurs 
et cxtérieurs. 
Open-sinks in artd out. 




5 1 . Continuer par 5 enfoncements ouverts intérieurs et 

extcrieurs de largeur équivalente á ceux de l'étape 50. 52. Zoom sur la panie 
Open-sinks in unJ out supérieure. 
nlie'ieJ wiilt the sinks ofstep 50. Zuom Ui on thts top. 
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53. Plicraussi loin que possiblc 

cl déplier. 
Fold ihe top luyer down us far us 
possible tltcn unfold. 



54 Plicr la premicrc pointc 
cn trois d déplier. 
Fold and un/old thc 
top luycr tntq thirds. 



55. F.nfonccmcnt ouvcrt complcxe 
sans rcl'crmcr Toctogonc qui restc plal. 

Coniplcx opcn sink. 
Tlic octogonul lorm stays ofh'it and tlat. 






56. Abaisser la rouc av cc un rcpli. 
Fold down thc whccl with u pleat-fold. 



57. Arrondir les coins de la roue. 
Rotmd thc cdxcs />l thc whccl. 





58. Rcpéter les ctapes 53 a 57 sur lc volet 
oppose. Ne pas plier la pomle ccntralc. 
Rcpcutstcps 53 to 57 on thc op/msilc 
Jlap. Do ttoifold tíu ccntrul point. 



59. Plicret dcplicr 
la poinlc ccntralc. 
Fold und iiníoLI tíut ccntrul point. 



60. Ouvrir la pointe. 
Opcn thcpoint. 





61. Vue du dessus. Riihattre les 
cótés pour former un rcbord au sicue. 
'l'op vicw Fold Up ull the sidcs up to form 
tíie eajget ofthe seat. 




62. Le rcsultai. 

Thc rcsult. 



63. Pli invcrsé intéricur uxjt 
en lc\ant le siege pour 
posilionncr lc \olcl 
Reverse-fold t 'nc flup 
whUe liflinf; tlw scat. 



64. Pli invcrsé extérieur. II n'y a pas dc 
points dc réfcrcnce préeis. L*a<pcci tliiül de 

la capotc dépcndra en partic dc ce pli. 
üutside reverse-fold. Thciv un no reference 
points. This ullccis títe /inul sltape of the hond 
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65. La capote est en 3D. Inverser 
le pl¡ pour la faire apparaiirc dans son 

cniier. Répéler derriére. 
The hood is in 3D. Vnwrap the/lap. 
Repeat heltind. 




70. Vue du dcssus. Faire un repii sur 
la pointe du toil pour l'arrondir et 
augmcnler l'eftel 3D. 
Top view. Pleat-fold to Improve the 3D 
look ofthe hood. 




73. Les prochaiiics éiapcs ne monirent 
plus le pousse-pousse. Ouvrir le voleL 
The ne.xt steps don 't show the cart. 
Open the right flap. 



66. Pliage en cours. 
Work inprogress. 



68. Ecarter les deu.v volets du toil avce 
en appliquant un lcger sink ( I ) sur le 

dessus. En mémc lemps. plier en 
monlagnc (2) lcs plis réalises á l'étape 
précédente avec un angle de 90° et 
a^Vaxu Vt ortvuc vvAtt. Q\ . Lc loil 

Firsi. spn ad the //./;>.% qf the hood H nh 
a genile sink ontopili Thtn m nmtoitt- 
fold (2) at 90°. ttsing the cmues »)</./.- 

in siep 67 while /lartening the t mtn 
ofthe mainflap (Jl This rounds and 
spreads the hood 




71. Plier en monlagne la pciitc poinlc 
créée afin dc bloquer 1'elTet 3D. 
Mountain-fold the small lip 
to lock the 3D effect. 




74. Vuc avant. 
Plier et déplier á 45°. 
Froni view. 
Crease at 45°. 
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67. Plier et déplicr 
Fold and unfiiUI. 




'>'' I'licr le* coins clu toit pnur 

iirrondtr rarriere. 
FolJ ihc corners m muiul <>tl 
ihc hack of thi htHtd. 




72. Vuc arrierc. Lcartcr iéyércmeni 
lcs roucs. 
Back view. Sprcail the 
wheels apart slightly. 




75. Pli inversé intérieur puLs cxtérieur. 
Regarder la position finalc á l'étapc 76. 
Inside and oulside reversc-fidd. C'hcck 

the finat posttiot\ ^^p» - 
»n/i stcp ^^mj 




76. Noter la positinn 
finale hori/ontale du voleL 
Pli inversé mté: icur puis 

cxtérieur. Vérificr la 
position finale á Tétape 77. 
No/4 the lurizonlal position of 

ihc /lup. Crímpúno check the 
tinal posiiion wiih \iep 77. 





74. Abaisser k bras. Répéterderriere 
Pold ihe down. Repeai hehind. 




82. Vue du dessus. La poinie est 
partiellement ouvcrte et tbrme un cbne 
de base hexagonale. Noter V qui 
montrc les couches non sépurécs. 
Top vitrw. Tlie point is paiiially ópthed 
üñdjbnm u eone with a hexagonal hase. 
\oie iv/eivnee poinl "e ": it indieates the 

layers ihai ore not sepa r a t ed 




85. Réaliser des plis invcrsés intéricurs 
sous lc chancau pour marquer le rebord. 
Rcversc-lold \t>nie llaps just under ihe 
hat to emphasise tlte hrim. 



77. Plier pour rcmonlcr 
la pointe. 
Crimp to raise thc fhip Vp. 



78. Pli pivot. Répéter dcrriére. 
Swivel-fold. Rcfwai hchind. 





80. Plier et déplier la pointc 
au qmirt ct á la moitié. 
Civase as shown. 



í\. Ouvrir particllement la pointc. 

Regarder l'étape suivanlc. 
Partiully open thcpoint. Look al thc 
ncxt slep for thc ttsuít. 




83. Réahser un rcpli sur tinit le pourtour 

du chapcau pour fonner un rcbord. 
Insérer dc> plis piwits >.nr certains eoins. 
Pleai-fold all the sidcs ofthe he.xagon 

to crrate thc edge of the ehinesc hat. 

Somv eorners will necd swivcl-folds. 




84. Le résultat. 
íhc rcsidt. 





86. Réaliscr un repli doublc pour 
redresser la téte. Répétcr dcrriérc. 
Crimp to tilt tlie head uprighl. 
Repcat hehtnd. 
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87. Plier en montagnc le coin pour 
arrondir le dos. Répctcr derriérc. 
Mountain-fold the eorner to round the 
haek. Rcpeat hehind. 
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87. Zoom sur la formation 
des bras. 
Zonni in on the huntls. 





88. Ouvrir la pomtc 
commc pour lcs rOUCS, 
Open tíut tip asyou JiJ 

for llu' whcels. 



X*>. Alllncr la main. 
Natrow ihe hanJ 



90. Affiner cncore. 
Narmw ugain. 




91. Plicrcn deux. 
Foltl m futif. 



92. I : airc un rcpli pour 
marqucr la main et 

modclcr le bras. 
Pleut-lolJ to inclicufi' 
thc huntl. anJ shapc 
llic arm. 



93. Ajuster le bras pour 
quc la muin ttcnnc lc 
bras du ponssc-poussc. 
Adfust aná shapg ihc arm, 
SÜ that thc liantl cun grip 
thc ctit l hanJlc. 



94. Rcpétcr les élapcs 88 a 93 
sur l'autre bras. I'uis lormer lcs dcux picds 
ovec les ctupcs 95 & 98. 
Rcpeaistcps SS m 9.Í on the left arin. 
Thcn crcatc thc fccl wiih slcps 95 to 98. 






l >5 Pli imcrsé intérieur. 
Rcserse-lolJ. 



96. Plier cn nu<ntagnc. 
Repcter dcrricrc. 
Mouniain-fotJ. 
Repeat hchinJ. 



97. BIíkjuct cn mscrant 
lc coin dans la poehe. 
Lnck by tucking the corncr 
into rhc huckpuikct. 



1 >K. Rcpcter la meme séquence 
en miroir sur Tautrc picd. 
Repcat the stiittc sequencc 
on llte otltcr ftiot. 






99. All'mcr lc bras du pousse-pousse. 
Narrow thc hanJlc with inountuin-lnlJs 



100. Formalion du visage. 
Fncus nn Ihc facc. 
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101 . Vuc avant. C'rccr lc nc/ 
par un pli pctalc. 

Fwnt vicw. Create t/ie nose 
wiih u pctul folJ. 



U>2. Pli aplaii. 
Sipiash-fohl. 



li).'. Dcgagcr lcs volcls. 
Pull tfw/Iaps OUt 



104. Dcgagci cncurc les voleis. 
Pull thejlaps out again. 





lOfc. Modclcr lcs jambcs. Réaliscr lcs 

llnilions du modele. 
Bend the legs. Shapv the moilel to taste. 




100. PoiKsc-poussc terminé. 
Finished riekshaw. 
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Dédicacé a Thiago ' Dedicated lt> I'hki^i 



"í^Otft*H<X^C á 
*%0»HA<ft to 



■Création # 24 / Date : 09/2003 2h30 

■ Niveau / Level : Complexe / Complex 

■ Dimcnsion (R= 0,28) : 

Ufl earré de 35 cm donne un modelc de 10 x 10 em. 
A 35 em squatt makís a lo l>\ 10 < m modei 



Mon grand inlérét pour la Bandc Dcssinée ct ma 
rcncontre avcc Hallc m'om donné l'idée dc crccr un 
modcle avcc dcs ycux cartoons. Pour llallc. j'adore 
scs faniasiiqucs modéles. publiés danst'artoon Origami 
1.2 & 3. Ils ont un Itwk génial grácc a leurs dcux gros 
yeux. C'cst pourqtoi cc modele est un hommagea son 
inivnil d'artisk 1 

Lc pliagc des yeu\ utilise les deux couleurs du papicr 
pour crécr lc ccntrc dc I'ocil. J'ai donc positionné 
chaquc oeil á un coin du carrc Lcur formation nccessitc 
la création dc plusicurs rcplis. J'ai souhailé utiliscr ccs 
couchcs pour former les doigts. Le pliage en pleat- 
boxing a nalurcllemcnt suivi. Au départ. je suis parti 
sur une üivision du carré cnl6 (cf la version 2 ci- 
dcssous). Puis unc division cn 20 m'a pcrmis d'ajoutcr 
lcs suurcils. t-.nfin. j'ai inlégré dcux replis vcrticaux 
au milieu du carré pour créer l'ciTct 3D du vcntrc. 



Papier ' Poper : 
0 Papier elassique / SlamUml popcr 
0 Papier sandwich /mcr-7.'// 
0 Papier mouillé / Wct folding 



tüin 
dcla 
bouche 



Picd 



My love ofcartoons and meeting Halle gave me ilic 
idca t>f cvating a model with eartOOñ cyes llallc 
civates fantustic models with hig eyes. puhlished in 
h/y. luitiks ( 'artoon Origami 1.2 & h. So. this /rog is 
a homugc to his grcut origaini urtwork. 
lioth colours <if //;<• paper urv used l<> crcule llic eyes. 
mj I plucal them in tht corners. Tken many luycrs had 
t<> he crcated íor the fingers. A ho.x-pleuting dtsign 
aeented onfy mttural To sian with, I dirided the squant 
tntO Itiths fscc version 2 hclow); dividing into 20ths, 
lcl mc udJ ihc cvchmws. Finully, I integrated vcrtical 
pleai folth tnto ihv middlc ofthc sauaiv to crvuic ihc 
3D effeetfor fhe helly 




C orncr 
of thc 
moutli 



Fool 



I) >IL'N 



Ventre i Bcllv 



Fingm 





ürenouille version 2 réalisée á partir d'un 
carré divisc en 16. 

Dct'i : Plicr cc modélc cn vous inspirant 
deia séquence de plis décrite ici. 

Frog vcrsion 2. folded froin a sqttarc I. Plicret déplierles médianes. Plier 

tliviJcJ inio Itfths. uniquemenl le hatit de la diagonale. 

Chullcngc FolJ n hy using the sctptcncc l 'ullcy-lidtl thc im'Jians. Then pinch 
Jcst l il'cil licrc as a guttlc i/ic top of ific Jiagona/. 
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2. Plicr ci dcplier. 
FolJ und un fold. 
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3. Plicr el déplier. L'interseclion avec la 4. Uliliscr lc poinl de conslmction 
diagonalc perrnet de diviser cxactemcnt lc précédent pour diviser en 10. 

carré en 5. Use the last reference point to 

Feítd and unfuld. The intcrsection with the divide the ivctungic into LOtítí. 
diagonal creates a division into Jifths. 



. Utiliscr lc point de construction 
préccdcnt pour div iscrcn 20. 

Use the last reference point to 
Jivide the square into ÍÚÜtS. 
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ft. Plier et déplier. Répéter sur le 

coin gauche. 
Cn-ase. Repeat <m the left corner. 



1. Plier une base préliminaire sur le 
coin el rcpéter sur le coin gauche. 

Fold a prelimiMty hase ai the 
corner. Repeui tm ilte leji comer. 



S. Les prochaines étapes sc déroulent 
sur cettc région. 
The next steps Jbais on this area. 





Plier et déplier les bissectnces. 
Precreasv along angle hisecinrs 



10. Deux plis inverses intéricurs. 
ÍWO reverse folds. 



II. Plier levolet. 
I'allcvjold ihe fhp. 




12. Le modclc doit cte plat. 
Rcloumerlc modéle. 
The model musi tíefiat. 
Turn the madei bver. 



1 3. Plurr les deux pointes. 
f 'old ihe 2 points down. 
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14. Plis montagiKs. 
Mountain folds 













i 









15. Retoumcr lc modele 
Turn the model ovvr. 




IX. Plier unc base préliminaire 
sur les coins. 
FaU a pivliminary hase 
ai ihe corners. 




21. Lcs 2 yeux sont créés ! 
Naw wv havv 2 vvvs! 
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i 










i 
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i 
i 
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1 
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1 6. Kcpclcr les etapcs V á 1 5. 
Repeal steps V to!5 an llie left 

eorner. 



I " Plicr au milieu. Lc schéma en 
dessous rcprcscnic ur.c coupc du modelc. 
l'alley-fold in half. The arrangement <>t the 
laycrs is illustraied hv the cross-section hetow 









i 




i 






i 




it 






19. PBer lcs bordures blanches au inilieu. 
Valley-fold the white horders in luill 



211 Arrondir lcsyeux. 
Mountuin-fold to nninJ t/ie eyes. 




22. Plicr cn suivant lcs plis vallecs ct montagnes. Vérillcr avec attention la 
position finalc des couches avec la coupe cn-dessous. 
Pleai-folé fbttowtng the valley and moumain-fnlds a\ shown, 
Cheek thé rcsulline positian <>f the layen caivfully <>n the cruss-section hclow. 
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23. Plis invcrscs intérieurs. 
Kcwrse-fnfds. 



24. Rcgarder bicn la position finale des 
couches apres l'étupe 23. Déplier le volel. 
Take caiv wilh thc final position ofthc 
lavcrs afler step 2í. í 'ntnld llic lcfi ftap. 
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25 . Tout en repliant Le8 volets verticaux. 
dcplicr sur lc haut la prcmicrc couchc. 
L'nfold thc topluvers whilc 
ciosinx the vertíi alfiaps agftín 




JJ 




24-26 





26. Rcpli sur k volct. 
Píeat-fold. 



27. Rcpéter lcs 
étapes 24 a 26. 
Repeat sleps 24-26 
on tlie rtgfÍL 



2X. Déplier cn purtic 
chaque cóté. 
Partly unfold 
hotlt sides 



* Vetd \ilasses? Me? 
Whatfar? 







— 
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29. Dcplicr toutcs lcs couchcs clu milicu. 
Lc modéle dcvicnt 3D. 
Unfoldall the layers in the ntiddle. 
The mndt'l will no longer lieflat. 




30. Phcr. 
Pleut-fold 




4\ 



l. Plier lc modcle sans aplatir 
lc haut. 
Refold the pleats. 
wiihoui fíattétWg the top. 





31. Plis inversés intcricurs 
sur lcs trianglcs lón-cv 
Reversc fold the coloutvd trian^les. 

I 

I 




33. Plicr les cótcs. 
Vallev-fold the sides. 



34. Plis inversés intcrieurs pour supprimcr 
la partic blanchc dcrricrc lcs ycux 
Reverse-folJs lo rentove the 
wlule parls helttnd llte eves. 





>nrK 





35. Rctoumer lc modclc. 
Ttirn the model ovei: 



36. Plicr les coms cn abaissant la tctc. 
Fold the coiners pátBltg l/ie head hacL 
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37. Vuc de derricrc ct sur le eóté. 
Reai andside viens. 



38. Plicr en accordéon. 
Pleat-fold. 



39. Tircr doucement lcs 2 coins dc la 
premiérc couche aussi loin quc possible. 
CanfuüypuU the comers af the 

tirxt hncr out asfar as possihlc 



40. Vuc simultanée dc devaiil ct de dcssus. 
Tircr lc volet en arriére en l'ouvrant. 
Simultaneous view of fnmt aiul top. 
Pull the llap to the nar while opening it 






41. Noter remplacement final du point de référence "a". 

Répétcr l'étapc 40 sur la couche suisante cn haut el en bas. 
Note tlie finaf position of reference poini "a " Repeat 
step 40 on the nexl layer ofthe upper and lower jaws. 



42. Plitr vers hi droite le \olct ú rintérieur 

de la bouehe ainsi c|iie le \ olet du cou. 
Foíd the llap inside the mouth lo the righl. 
Fíallen the top flap of the neek. 






43. Soulevcr l'ocil. Lcs prochaincs 44 litircr doucement lc premier 
étapes pem'cnt ctre dilTicilcs. Noter le point volet (Ecaner "c" de "d") . 
de rét'crcnce "b" sur lc milicu du cóté dc l'ocil. Pull theftrstflap out carvfulh 



Raise ihe eye. The ncxi <¡leps ean hc 
a hit diflieiilt. Note refetvnce paint "h ' 
at the middle ofllte edge ofllte ew. 



4h. Déll : pour éviter une 
surépaisseur en superposant 'e" 
sur"d". rcaliscr. durant rciapc45. 
un pli aplati sur le petit triangle 
"edf ' cn transformant son pli 
vallée en pli montagnc. 

L lhilicnyic to avoidan e.xtm fayer 
wlulc su/H VÍmposÍm "c 'and "d ". 
you COH squash-fold the smaü 
triangle "edf' in step 45 hv 
changing itsc valley fold into a 
mouniain fold. 



(Separate 'e 'and "d"). 



45. Dans le niéme niou\ement. 
superposer "e" a "d" ct plicr "c" vers 
l'arricrc pour l'amcncr cxactcmcnt sur " 

At the same time. stiperimpose 
"e ' and "d". and fald "c " towanls the haek 

oflhe e\v to meel h" exuetlv. 



b". 




47. Le \ olel coloré * forme alors un angle droit par rapport á la máchoirc. Kloquer 
le coin de la hniche en giissant lc volet blanc á l'intérieur dc la pochc dc la máchoire 
supéricure. Keplter lc coin "f' dc 1'tKÍI pour l'arrundir. 
77u7V is a W anglc hetween the dark flap * and the upper jaw. 
Lock the eorner ofthe inouth hy Insertina the white flup intO ihe 
poeket ofthe upperjaw. Móuntain-fold the eve corner "f '. 



147 



48; Répéter lcs étapcs 

3*> a V á gaucbe. 
Rf/K'ui steps 39 to 47 
on tlw ti'fi. 



49. Plicr les sourcils lcgércment vcrs 
le bas. Puis modcler la téte pour la 
rcntlrc la plus expressive possible. 
fi/tm thi' eychrows gently forwards. 

Skapt' llw hcud latcr tm to makc it as 
expressive us possible. 



i I 



50. Déplier lcs deux prcmiers volets. 
Unfoldtlte lop two Jlaps. 






5 1 . Plicr lc volet. L'amilc cntrc la 
máchoire ct le eorps doit étre de 90°. 
Fold llicjlap as sltown. Thc angle 
hetween the hndy and 
the iuw sliould he 90° 



52. Déplier pour rcvenir á 
l'étape 51. 
L'nfoldtosiepSl. 



53. Eofoncer. 
Sink. 





54. Plier deu.x jouches á droitc. 
Fold iwo luyers lo Ihe righi. 



55. Répéter lcs étapes 5 1 á 53. 
Rc/K'tit steps 5 1 lo53. 




56. Plicr toutcs lcs couchcsá gauchc. 
FolJ ull thc iayers lo the lefi. 




7 couchcs 

7 lavers 



57. Répcter lcs élapcs 50 á 56. 
Rcpeut sicps 50 1<> $6 on the lcft 
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58. Le résultal. 
Thc rcsull. 



I4S 



59, Pli montagnc. Plicr lermement. 
Kfoitntain-fold. Cn-asc firmly. 




60. Tirer doucemcnt lc coin et 
déplicr l'cnscmblc dcs couthcs 
sauf celle iln centre 

Catefitify.puü tlw comer out and 
unfnM itlí the layers except tke cattrai one 



61. Eninnccment des plis. 
Plislt tlw i'dges in. 



62. Fnfoneemenl des pointes 
(clireinent de type l-.lias). 
Push ilw pninis in 
(t/w rtStlh lá likc (in Elius Stretch). 




63. Encore un enfoncement. 
...and again. 




M. Les etapes suivantes se focalisenl 
sur la formaiion des paltes. 
Tlw iw.xl swps f'ufiis on ihe feet. 



65. Plieret déplier les 
bissectriccs. Rcpéter sur les 
cinq couchcs suivanics. 
F old and tinf'old along 

angle hiseetors. ñepeat 
on the nexl /ñv luvci s 




66. Enlbncement ouvcrt 
sur les 6 couches. 
Poui les moins courageux. une 

aitemance de plis vallées et 
monlagncs est aussi possible ! 
Open-sink the 6 layers. For the 
f'aim of 'heart. ynu cntdd simply 
alwrruite vollrv ond ninuntiiin-f'nlds 1 




67. Lc resultat. 
Thc rrsull 



68. Rcpcter lcs ctapes 60 á 67 

Puis relourncr le modclc. 
Repeai stepa ni) m 67 Tum oveti 



m 






69. Les élapes suivantes sc l'ocaliscnt 
sur la Ibrmalion dcs doigls. 
Tlw nexi sUtpsfocwi on ihe hunJs. 



70. Plieret dcplier la 
bissectrice. Répéter sur lcs 
six couches suivantes. 
FolJ unJ unfolJ 011 llic 
angle hisector. Repcal 
on the next six lavers. 



71. Sept plis inversés 
intérieurs. 

Seven reverse foUls. 




72. Etircr le volet. Notcr 
lcs points dc rét'crcnce. 
í'ttll llte/lup out. Note the 
re/ervnce polius 



73. Enfoncement dcs pointev 
Fush tlie tips in. 



74. La prochaine élapc mantre 

unc vue de cótc. 
The ne.xt slep sltows u siJe view. 





75. Plier et dcplier les bissectriccs. Puis 
enl'oncement ouvert sur les 

5 prcmiercs couches. 
h'olJ aml un/olJ along ur.gle 
hisectors. Then open-sink the 
fhrsé 5 layers 



76. Le résultat. 

Thc rcsult. 




77. Repétcr les étapcs 70 a 76. 
Rcpcttl stcps 70 to 76 on the lcft. 
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78. Pl¡ monlagne sur toutc lu longucur. 
Mauntain-fold exactly whcre shown. 



79. Plieren accordeon. 
Ptcut-fotd. 




81). Plier en accordeon á nouveau 

(etirement de type flias). 
Pleat-fbld agam ÍEIius stivich) 





81 . Ouvrir les volets des paiics 
arriéres. 
Opcn tlw loot fhipx. 





82. Pli pctalc. 
Petul-fold. 



83. Rcplaccr lcs patlcs dans lcur 
position initialc (étapc XI ). 
Puis. toumer le modclc. 
Ftild thefeei hack lo llteir 
initial positim (step Bí). 
Thcn turn the niadcl over. 



84. Relevcr les pieds et 
écurter les volets. 
Fotd the feet np and 
spread thc flaps. 
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85. Lcs etapcssuivanles se focaliscni 
sur la Ibrmation dcs du:gts. 
The ni'xi step* focus <>n llw fíngers. 



86. Ouvrir lc premier doigt ct ctircr 
le dernior doigt 
Open the Jirst /¡nger and snvlch 
oul llie lasl one. 



87. Déplier lc sink. 
Unfold tlw sink 






88. Déplier lcs volcts cachés en rcalisanl 
dans lc mémc mouvcmenl un pli aecordéon. 
Pull 0U( tl\e 2 hidden /la¡>.\ and 
make u pleal fold at ilw sanw tinie 



89. Modeler lc poucc ct donncr 
un elTel 3D nu Ih>ui rond 
Shupe ilw thumb and nmnd 
tlw tip to make it iD. 



90. Répéter unc scqucncc similaire 
sur les deus uulres doigts puis répéter 

sur l'aulrc bras. 
Creaie the other 2 Jingers m a similar 
fashion. tlwn repeat M ilw oiher hand. 






91 . Ltberer lc papicr caché pour erecr 
lc relicf du ventre. 
Pull out llic hidden papcr to give a 
3D tffeci to tlw helly. 



92. Vue dc cólc. Modcler lcs bras 
puis toumcr lc modclc. 
Side view. Shupe tlw urms 
thcn tum llw modcl ivund. 



93. Abaisscr la poinle. Puis libérer le papicr 
cachc pour créer le rclief du dos (meme 

séquence que pour le v cntre). 
Pull thé Iriangle down. Tlwn. pull OBi the 
hidden papei lo give the haek tlw .same 3D 
effect as we didfor tlw helly 





Création #27/Date: 11/2003 

- Niveau Level : Complexe / Comples 3h45 

- Dimension(R=0,37): 

Un carré de 50 cm donne un modéle de 23 x 23 cm. 
A 50 em stpiure makes a 2J by JJ cm model. 



J'ai découvcrt un jour lc dessin d'un cll'c, avec 
dc irés longues ailes d'inscctcs ei dcs mcmbres longs Ail 
et I'ihs. J'ai adurc cettc llgurc quc j'ai cherché á 
rcproduirc. La base utiliséc ici pcmicl la construction 
dc 4 longuc> poinles qui deviennent lcs 2 ailes el lcs 
2 jambcs. J'ai eu lc déclic pour uliliscr eette base cn 
rcalisuni lcs ctapcs 1« a 23 oü j'ai conipns queje 
pouvais crcer des uilcs longucs sc lerminanl llnemcnt 
á lcur basc. hn dévcloppant cc modcle. je voulais 
travaillcr les vétcmcnts cn m'inspirunt du travail dc 
Hojyo Takashi. ('epcndani. Ics rcsuliats obtcnus ne 
me convcnaicnt pas. hn rcvanchc. la crcation dcs 
épaulcttcs m'a donné l'idéc dc plier une armure 
inspírée des léuionnaires romains. Mon elfe dcs bois 
s'est donc transHimié en gucrricr ailé ! h~l j'ai souhailé 
conscrver les ailes d'insecles plutói que de les 
trunsl'ormer cn ailes de type artge. plus classíqucs. 

Onc tlay I fiund a pictutv ofun clf witft very long 
insect-like wings and long sliai limbs I liked tliis 
cliaracter and I tried lo make one. Tlie base used 
here results in 4 long pointa which become 2 wings 
and2 lcgs. The ideafar using this hase was triggeivJ 1 
when I worked out steps IX to 2 í. at whirh point I 
ivalised thai I could creale lonu wmgs " i'h narmw 
roett 



Papier / Paper : 
0 Papier classique Statulanl paper 
0 Papicr saiulmch Tissue-joil 
E3 Papici inouillc ll'ct folding 



Ailc ll'mg 




hpaulette 
Epauleltc 



Tunique 
Tunic 



( asque 
Helmei 



Main 
Hand 

I 'paulette 
Fpaulettc 



Vbdomtnaux 

Stoinach 
Armour 

Picd Fom 



II lule Jesigning llic model. I aho wantcd tO develofi clothes akin to Hojy» Taktishi \ lontastk artwork. but I WÚÉ not vcry 
happy wiih m nsult. However. creating the epaukltes guvc mc the ideu of designing armour mspired bv that ofRoman 
legionaries So mv wood-elf tunied into a winged warrior. and I kept the inseci wiiws nithrr ilum , ■ivoting moiv cluxsicul 
angcl wings 
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I . Débttcr avec la l'acc coloréc 
au dcssus. 

Start with white xitie Jown. 



2. Plicrel déplier. 
FoLI aml unfoltl. 
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3. Plier ct déplier. Puts tourncr 
le papicr. 

FtJtlonJ unfold. Then turn ovtir. 



f 




4. Plicr cl déplier. 5. Plicr cl dcplier. 6. Plicr cl déplicr. 

Fold and mtfold. Fold aml unfald. Fold and unfold. 








< 1 > 

-* - 
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10. Plier lcvolcl dc 
dcvanl. Répéler derriérc. 
Fold ihefnmt flap down 
and flw hackllap up. 



1 1. Pliereldéplier. 
Civasc thc top flaps 
wheiv saown. 




12. Plicr unc base 
préliminaire sur 
lc carré ccntral. 
Fold a ptvliminary hasc 

ftvnt the ccntral 
u/iian'. Thc modcl will 
no longer lie flat. 



1 / 




1 J/ 
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14. Plis inversés intérieurs 
Reversc-fold twice. 



f 



15. Pli pétalc sur k premicr vulcl 
ct pli aplati sur lcs volcLs hlancs. 
Pelal-fold tlie lapflap and 
sipiasii-fold tíie whileflaps. 
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13. Deux plis aplaiis. 
Two squashfoids. 




If». Plier un volel á gauche sur le 
dcvani et un volct á droitc á l'arricrc. 
Fold onc flap in frtml t» ihe left. 
and onc flap hchind lo the right. 



1 7. Pli pctale sur te premier volel el 
pli uplali sur le volet hlane de 
gauche seulement. 
Pelal-fold the front fla/i hut onfy 
squash-fold the white ffup OR ihe left 




18. Le volet est en 3L>. Pher le 
volet de droitc pour l'aplutir. 
The ríghtflup is in 3D. l'ullev-fnld 
toflutten the flap. 




IV Repeter lcs ctapcs |7 a IN 

derricre. 
Rcpeal steps 1 7 tolX behind. 
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20. Plicr un volet á gauchc sur le 
devant et un volet á droite á rurriére. 
Fold oneflap in frvnt to tlte left. 
and ane flop bemnd tq the ríght 




2 1 . Pli pétale sur le prcmier volet 
et plÍÑ pivots sur lcs volcts hlancs. 
Petal-fold the Uipflap and 
swivel-fóld ihe whiteflaps. 
( 'heek final position with ne.xt step. 



22. Plicr rennement surtoutes les 
eouchcs du premier volct puisdéplier. 
Crease f'tnnly through al! ihe luvcrs oj 
the top flap then imfold. 





23. l-nioncement ouvert 
sur la partie foncée. 
Open-sink ihe eolouivd purt 



24. Répéter les étapes 22 á 23 

sur le volet de gauche. 
Repcat steps 22 to23 on the left. 



2* I nl'nncement ouvert sur la pointc 
centrale qui remonte au niveau des autres 
pointes. 

Open-sink the eentral poinl witich will 
align with the otherpoints al the lop. 




26. II y a maintenant 0 pointes en haut 
du modéle Phcr la hissectrice du volcl. 
There atv now 9 points at llie top ofthe 
model. Crcase ihe hiseelor of the grev 
flap. 



27. Enfoncement ouvert 
sur le volel. 
Upen-sink the fHap. 



155 



2S. Répéter l'étape 27 sur les trois 

autres volets. 
Repeat step 2? on ihe oiher thrte 
flaps. 



f 





29. Plier les bissectrices des 
deux volets foncés. 
Fold ulong tke angle hiscclors of 
the 2 adauredflaps. 



30. Déplier panicllement le modélc pour 
réaliser un enl'oncemenl ouvert sur les 

deux volets l'oncés. 
Partially open thc top ofthc model tO 
opeñ sink the 2 coloured Jlups. 



3 1 . Tourner le modélc. 
Turn the inodel over. 




32. Déplier les volets Mancs. 
Vnwrup the white/laps. 



33. Plier les volets cn deux et déplier. 34. Plier cncore en deux et déplier. 
Fold tkejlaps in halfund unfold. FolJ liw flaps in hall u¡>ain and unfold 




35. Réaliser une série d'open sink en 
alternant les plis montagnes et vallée. 
Open-sink in and oui. 



36. Vue sur le cñtó avec l'open sink en 

cours de pliagc. 
Side view. Work in pragress shnwing the 
upen sink in and out. 



37. Replier en quutre pour marquer 
bien á nouveau les pli.s puis déplier. 
Rcinlorcc the cn-ascs inadc 
in steps $3 ar.d 34 
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3S. Alternance d'enf'oncement ouvert 
inlérieurs ct extérieurs. 
üpen-sink in and oul. 



39. Répeter les étapes 35 a 38 
á gauchc. 
Repeat steps 3$ to on the left. 
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40. Plicr lc premicr volct. 
Fuld the tapjlap down. 






4 1 . l-ltircr la pomte "a". 
Stnteh thf fmnt jiap "a" d»wn 



42. Pliagc cn cours. Rabattrc la 
pointe "b". 
Side view. Work in progress. 
Fold down flap 



43. Plicr plusieurs couchcs sur la uauclic 
ct plicr l'ailc gaucheá l'arriére. 
Fold some layers in fwnt ta the lefl 
and fold ihe left wlng fn-hind. 





44. Plier. 
lallev-fold. 



45. Plier la bisscctricc á travers toutcs 
les couchcs du prcmicr volcL 

lalley-fold Ihroiigh ull the laycrs of tlw 
iop flap along angle hiiector. 



46. I'licr ct dcplier. 
Fold and tmfold. 






47. Etirer \a poimc "C" avec unc scquencc 
similairc aux ciapcs 40 ci 4 1 . Iln ( I ). 

scparer lcs couchcs cn ainenant 3 
couchcs vcrs l'avant ct 2 couchcs vcrs 
rarriérc. 

Slivtch the front flup "c " down in a 
siinilar munner to sicps 40 and 41. 4.1 
tl). sepante the layers so thut theiv are 
S layers in fnmi and 2 layers behind. 



48. linlbncement ouvert 
sur la parlic Ibncée. 
Opcn-sink ihe 
dark part. 



4 1 ). Enfoncemcni i'uvcn 
sur la partie Ibncée. 
Open-sink thc 
darkpart. 
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50. f.rfoncemcnt fermé 
sur la partic foncée. 
Closed-sink llie tlark purt 



51 . Plicr la poinlc "d" vers lc haut 
Fold peint "</ " up. 



52. Enfonccment ouvert sur la partic 
foncée. Open-sink ihe dark part. 




53. Répcter lcs élapcs 44 á 52 derriérc. 
Repeat stepx 44 to 52 hehind. 



54. Plicr un enscmblc de volets sur 
la gauchc ct un autrc dcrriére. 
Fold some flups to the lefl 
and some hehind. 




56. Pli pivot á travcrs toutcs lcs couches. 
Swivel-foltl tlmmgh all the lavers. 



57. Rcpétcr les étapes 55 á 56 
á droitc. 
Rcpval swps 55 lo 56 
on the right. 



55. Partagcr l'angle en trois ct plicr 
le volet avcc un rcpli á travcrs toutes 

les couches 
Trisei t iheaníile and pleai-fold the (lap 
títtVUgh all the layers o/ ihc lopflap. 

Dél'i : Vous pouve/ arrétcr ici la Ibrniation 
dcs ailcs c*t continucr dircctcmcnt á rétapc 
70. C'ependanU vous pouve/ rcmarqucr quc 
les dcux prcmiércs pointes sonl imbriquées 
l'unc dans l'autn: ce qui enlévera dcs détails 
au final. Les étapes suivantcs pcnncttcnt 

dc libércr les couchcs pourcrécr lcs 
cheveux du gucmer. Ces étajxs. complcxes. 
sont reservees aux plus jjzuerris. 
Déplicr jusqu'á l'étapc 54. 
C 'hallengc : Yoti can stop t/tC creaiion of 
the wings Itere and go direellv to step 70. 
However, you will find thul the top two 
points arc nol f'ree and somc letoils like 
the hair will l¡e tóst to ihe fmul form o/ the 

heatl The following sct/tierttc will free 
some layers. These sieps urc for the most 
e.xperl folders heeause theyure u hil 
complex. Unfold to step 54. 
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58. Pli aplali sur le volet grisé. 
Sutwsh-fold Ihe durk fhip. 



59. Pli aplati. 
Stptush-fold. 
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60. Plier lc bord de l'ailc. 
Valtey-fold the edge of the wlng. 




61. Pli enfoncé fermé. 
(Juvrir légcremenl l'ailc. 
Closcd-sink. Open the wing carefulíy. 



62. Déplier lc pli cnfoncc l'crmc cn lc 63. Déplier lc pli cnloncc t'crmc cn lc 

maintenant fermé. maintcnanl lcrmc. 

Unfold part ofthc siinkcn aiva withaul ...and agatn... 

opetríng üll of thtt sink. 




64. Déplier á nouvcau lc pli cnfoncé 
fermé cn lc maintcnanl l'crmc. 

...and again... 



65. Déplicr á nouvcau lc pli cnfoncé 
ferraé cn le maintenant fermé. 
...and again... 



66. Déplierá nouveau lc pli cnlbncé 
fermé en le maintcnant fcrmé. 
...and onc last tinicon this side! 




67. PUer lc bord du bout dc l'aile jusqu'á 
la poinlc avcc un rcpli au inilicu puui 

suivre la courburc. 
l'altcy-lold thc cdgc <</ thc wing f'rom iis 
tip to thc middlc using a plcat fold al 
fhc middlc to fbtíów ihc cun'e. 



68. Refcrmer Taile. 
Closc t/ic wtng. 



64. Rcpélcr lcs ctapes 5S a 6S 
á droitc. 

Repeat steps 5X to 6S 
on thc tigkt 





70. Reloumer lc modcle. 
Tiirn thc modcl over. 



71. Pli enfoncé ouvert. 
Opcn sink. 
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72. ( Hivrir le volel. 
FolJ Ihc lopflup lip 



73. Refermer le volet. 
FolJ thc lopflap Jovn. 



74. Plier le volet uussi 
loin que possible. 
FoU! Jown as/ar as possibte. 



75. Oiivrir le volet. 
Open ilw fiap. 






76. Plier le bout du volet. Puis 77. Tirer le premicr volct 

plier l*ensemble vers le bas. caché et realiser un repli sur 
FolJ iIil' tip uf thc flap Jown. lc haut 

Thcn foUI Jown ml thc ilaps. Pullout //*• lirst hiJJcnllaps 
^gm^^ while plcaiing ut ihc top. 



78. Rculiscr un rcpli. 
Plcal-tolJ llw thip. 



79. Plicr rcnscmhlc dcs 
volcts sans marqucr lc pli. 
FoUJ the Ihips gi'ntly 
upwarJs 






80. Rcaliser un pli similairc á l'cuipe 
4 1 . Attcntion á hien regarder la (xisilion 
des conches dms les elapcs stiivantcs 
FoUias in stcp 41. Bc careful witit ihc 
position ofthc lawrs: look al ihc nc.xt 
steps. 



81. Pliagc cn cours vu dc 
coic. Aitcntion á nc pas 
posilionner les couchcs de 

cetlc facon. 
Work in progress. Bc carcful 
not lo have lavers likc tkis 



82. Pliaucen cours vu de 

cótc. Lcs couchcs 
doivenl etre positionnees 
ainsi. 

Work in pmgrt'ss. Thc 
lavcrs niitsl hc likc this. 



83. Plicr trois volcts 
sans mari|uer lc pli. 
Fétít ihc tknte llaps 
gcntly tipwarJs. 
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84. Réaliser un pli 
similairc au\ étapcs42 
cl 80. 

FulJ a\ in sieps 42 <& XI). 



85. Realiscr un tcpli 
pour rcmontci lc 

vólet. 
PleuhhlJ tlw flap 



fl 

8ft. Vcriíicrque les volets 
soicnt tous dc la mcmc 

hauteur. 
Chcck fhui all the llaps 
unt eveni) spat n/. 




87. Arrondir lcs coins ct cnfonccr 
le milicu du thorax pour lc 
sculptcr. 

Rottnü ihc curncrs. push ccntre 
o/ the i/ie.if í/i lo sha/w ii 
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HK. Kcplis sur lc bas dc la 

ttmique. 
Pleut-fold the hottam of 
ilie tunic. 



H l t. Lc schcnia u-de«>susesl uiic 

coupe dc lu tuniquc. 
Tite solid linc hclow ilit iiuhIcI 
shows tlie tunic cross-section. 



91). Plis inversé intérieurs 
sur lcs dcux pointcs 

cachces. 
Reversc-jolds on llic 
iwo liiddcn flaps. 




92. Arrondir lcs cpaulcttcs cl lcs 
modclcr cn 3D .1 votrc convcnancc. 

Plicr Bl déplier lcs bras. 
Round ihe epauíettes and thape 
ilieni in Kishr, Crease tke nrms 
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95. Zoom sur la formution dc la 
lctc. Purtagcr lc vulct cn quatrc cn 

pliant lcgcrcmcnt puisdéplier. 
I'octis 011 tltc hcud Gcntly fold llte 

flap into four parts aiul unj'old. 



91 . Sortir lcs bras uvcc un lcgcr 
rcpli ü lcur base. Ahaisscr fe 

volcl dcs cpuulcttcs. 
f'ull oui the arnti íty crimping 
llieirhasc. Folddown the 
epaulctie flaps. 




93. Arrondir lcs brasen crcant dans 
lc mcmc mou\ cmcnt lcs 
urticulations dcs ctuidcs ct dcs 
mains. 

Roiind fhe arnis and civate tltc 
elhow aml wrist joints at thesamc 
time. 




96i Kcplis a truvers toutcs lcs 
couchcs pour lcs ycux ct le cou. 
Pleat-j'olds throunh all layers for 
the eves aml the neck. 
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99. Arrondir la tcte. Rmousser les 
coins ct rcaliscr un rcpli sur lc haut. 
Round tlie liead. Bltint llie corners 
and pleat-jold the tip. 
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94. N'oublie/ pas dc modelcr a\ cc 

plus de délails lcs mains. 
Dtut '/ forgel 10 add moredelaÜ to 
tlte Iwnds. 




tT. Atlincr lu tctc cl lc cou. 
Thin ilte Itead and tlie r.eck. 




100, Rcpli pour marquer la poilrine 

Cctte ctapc pcul ctre dillicilc. 
Plcat-jold to emphasise tkc chesl. 
Tliis step mav he difíicult. 
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101 . Ecarter doucemcni la cinquiéme (el 

avant dernicre) des f> paires de couchcs 
cn abaíssani lc houl de la pointe vers 
l'avant. Le modéle n'est plus plat. La 
l'ormc esl concav c cl cnglobe la léte. 

Gmtfy sprtad fhe fifth ofüte sfx pairs oj 
luyers an euch side und hentl ihc l¡/> 

forwurds. The model will na longer lie 
fiat The shape ■»•" curva afl amund ihe 
head. 



102. Les dillérenles couches 
permetteni de simuler les cheveux. 
Scparer lcs ct modeler les. puis 
abaisser la pointc sur lc visagc. 
Thc tmdliple luyers ure used to 
sitnutate. the huir. Shu/te by 
scpuruting the lavcrs. Then fald ihc 
tip down in fivnt of iheface. 



103. Pli oreilledc lapin. 
Remonter la pointe. 
Rabbil-car lold. Fold ttu tip up. 




104. Soyez creatil"! Inventez 
votre proprc casquc ! Par 
cxemplc. vous pouvez réaliser un 
rcverse-lold sur la premiére 
pointe pour siinuler un bec dc 
rapacc (cl'. image finalc) puis 
lerminer en alllnant la pointe 
arriére. 

Be creutlre! Invent yotir own 
helmet. For exaniplc, ivvcni'-fold 
the fronl tip ta enndule the hetik 
of'a hird ofpny (sce ihefinal 
picture) and narrow thc back 
point. 




106. Plier et déplier au niveau du 
poini de réfcrcnce triangulaire. 
Fald and unfold using ihe hluck 
triaiigles as refeivnce points. 




105. Tirer les voleis caehcs en réalisani 
un rcpli á travcrs loulcs les couches 
cachces pour aplatir rcnsemhlc. 
Pull otit thc hidden flaps hy pleut-fblding 
till thc hidden layers to flulten ihe leg. 



107. Rcmonter chaque pied á 90° 
avcc un repli ct arrondir lcs jambes 

par un pli monlagne. 
f'kat-fold eachfoot to ahtatn a righl 
ungle. Siinulluneously mund ihe legs 
wiih u moiaitain ftdd. 
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1 08. Ajouter des détails aux pieds avec 
une séric dc rcplis. Puis cnrouler la 
pointc du pied Répéter sur l'autrc pied. 
Add more delail lo ihe back ofthe foot 
with several pieai folds. Then ronnd 
ihe tip. Re/wut on ihe otherfoat. 



109. I erésullal. 
The ivsult. 




1 10. Vue de devant. C'ontinuer á arrondir 
lcs jambcs cn modclani rcmplacemcnt 

des genou.x. 
Franl view. Round ihe lcgs along the full 
tengjth and shape the knecs. 
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1 1 1. Pli inversé iniéricur sur la pomtc de l'aile. 
Hnroncemcnt l'ermé sur la partie int'érieure(ou 
simplc pli montagnc si vous lc souhaitez !). 
Ren-erse-fold ihe tip ofllte wing. Closed-sink the 
botiom (orjust mountuin-fold ij 'mu prefer !j. 





1 12. Afilncr la poinle de l'aile. AITiner aussi la base 
de l'aileavec un Hnlbncement l'crmé (ou avec un pli 
montagne). Arrondir rcnscmblcdes anglcs. Répéter 

les étapcs 1 1 l-l 12 sur l'autre ailc. 
Blunt tlw tif> of the wing. Nurmw llie rool wiili u closed 
sink at tlie the hallom (or with a mounlain foldl. Round 
ull ffu airners und sha/ic the wing. Then rcpeul steps 
1 11-11 2 on tlte olher wing. 



Déíi : C'clte hase pcrmet de nomhrcuscs possibilitcs 
dans le mndcla¿:e. Par exemple. la léte esl Ibrmée 
ffíct á trois pointes. Hn gardani la premiére pointe 
pour le visagc. il vous restc deux autre pointes. I'une 
ccntralc sur laqucllc vous pouvcz réaliser un 
entbncemenl ouvert complcxe (c£ étape 55 du 
Pousse-pousse). I'autrc qui prcnd naissancc sur lc 
cóté du carré et qui laissc plus dc liberté. en 
particulicr dans les changcmcnts dc coulcurs. 
Regardcr pagc suivante deux excmples de lélcs 
difl'érentes. Et vous. que l'erez-vous? 
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'talleitue . This huse offers muny possihilities for 



1 1 3. (iuerricr lerminé. 
Watrior contplele. 



shuping the model. For i.xumple. tltehead is civaled 
witlt .? polttls. Keeping llte front onvfor thefuee, 
you havc the sa ond. a ccntral poini, which can hc 
sunk (see siep 55 ofthe riekshuw). Tlte ihird is on 
the edge oftltc squure, so yoti haw more room for 
inanoeuviv suclt as doing u colour cltange. There 
are two examples of dtffereni Iteuds on llte nexl 
page. And you. what wtíl you fold? 






í Oy, you piiiful lilile numk ! Don 't you know tltut oitly ihe most 
courageous wurriors liave tht rigltt to tivud oti these putlts.' 
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• : Pundon me/ 



•* : My apologies. 
Musler Yodu' 
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Déíi : Cettc base est aussi 
mieressantc car clle pcrniel de 
ereer de nombreuses puintcs 
taeiles a utiliscr. 

pouvons 
í cominc 
suil : 

Challenue : This hase is also 
interesting because il proviJcs 
niinierous poiitts ihut uvcan easiiy 
inakc u\e of Tlw warrior C'Pcan 
bc syunmariseil as foilaws: , * 



Schématiquemenl. nous pe 
reprcsenter le uuerrier ailé c 




Ciucrrier arnié. ArmcJ Warrior : 



Détl : C'réer maintcnant un guerrier sans 
aile. mais avec une épée el un buuclier. 
Pour eela, remplacer l;i séquenee de plis 
d'une seule ailc (ctapes 18 á 23) par unc 
jambc (étapes 15 i 17). C'ette nouvclle 
"jambc" [u| cst unc longuc pointc qui vous 
servira pour l'aire le brasel l'épée. C'hanger 
la coulcur du papier pour l'épée. Pour le 
bouclicr. conscrver la base de l'aile. Les 
pointes |b| ct |b'| sont libcrées et pcuvent 
former une deuxiéme paire d'épaulettcs. 
Challeniie \>u folil an arnicil WafTÍor 
WÍth a sworJ anJ a \hiclJ Tor ihal, 
replace one \\¡ng (stepn /,v n> 23) wiih a 
leg (sieps I > to 17). Tltis new leg is 
aclually a long poinl which WiU bc uscJ 
for an arin with a sworJ. You cun Jo a 
colour changi' for the sworJ. For the 
shielJ. just use the wing. The points /bj 
& fb'J are nowfree anú can be uscJfor 
a seconJ pair of'epauletles. 

Guerricr alUkiuc par un scrpcnl tt'urrior 
attackcJ hv a\ihikc : 

Déli : C'réer un guerrier attaqué par un 
serpcnt. Les scquences de plis dcs dcuv 
aites (étapcs I X a 23 1 sont alors remplacécs 
par la séqucncc de plis des jambes (etapes 
15 á 17). CüS deux nouvelles pointes 
penneltent de eréer le scrpenl. La pointe 
|a| crée la téte du serpont ct le début de 
son corps tandis que la pointe |a'] 
s'enroule autour du corps du guerrier. 
Enlln, la pointe |g] simule la queuc. Bien 
iTKxlclcr. vous pouvez donner l'impressinn 
que le serpcnt s'cnroule autour du gucrrier. 
C 'hallcnqc : Creale a warrior hcing 
attackeJ hy a snake. For tliat. ivplace 
bolh wings (steps ÍH to 23) by two legs 
(steps 15 to I ?). These "new legs " can 
he useJ to sftape thesnake. Point faj gives 
a hcuJ anJ thc top oflhc boJy. Tlicn poini 
fa '] coils up amunj thc wurrior's boJ\. 
Finully, point fgj f 'orms the lall H'ith 
careful shaping, you cun reaJily coil the 
snakc arounJ ihc wurriar. 

t 
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Mnrv pkotm tO help you hav : 8/ Picd / Foo , 6/ Q ueue / m g p¡ed , Foo , 

http://www.passioriongami.cnm 



Fcuillc / Leaf Feuille / Leaf Pointc du baton 





U?wUF00l Téte / Hivd I l'icd /•'<*••/ 



0.093 



3/ Ncz 

Vase 




4/ Bouchc 
Mouih 

» 4 Barbe 
Hcunl 



1 Bálon .S//VA 
Scrpcnl / S/w/U- 



5/ Corps 
/Wv 



2/ Bálon / S//'< A 
Serpcnt > $mAb 



Défj : Transrormcr lc báton cn serpent. 
Challcnuc : Ckmge. ihc stick int« u snake. 




h- 



- Crcation H 37 / Date : 04/2004 

- Niveau / Level : Complexe / Camplex 

- Dimension (R= 0.25) : 
Un cúrré de 25 cm donne un modéle de 6x6 cm. 
A 25 cm square makes a 6 by 6 cm model. 

Ivf Papicr sandw icrt Tt.ssue-foil 



Pour vous aidcr. plus de phoios ici 
Mon- phOtOS to hclp you here : 
http://wwvv.passionorigami.com 



m 



Troll 
version 



Troll 
vcrsion 2 



Barbe 
centrale 
Front 
heard 

C'roc / Fang 

Sourcil» 
Evehmws 




Ncz / Nose 



liarhe Wlitskers 



\ Fang 1 ^N* 



Comc 
Iforn 



Paltc avanl 




Pattc avant 7 Pattc arriére 

Front teg Dcssus de la tc'.e Baek leg 
To/t o( tlte heaJ 



Queue 
Tail 



Cancva.s dc pli.s potir la \crsion I 
( iva\ t l'nttvni /,<;• tne wision ¡ 

Oétl : Plier lc Troll vcrsion 2 simplcmcnt en 
cbangeani la panie infeneura de la version I 
ChaUenge . Fold Troll version 2 just hy elianging 



tlh' lower luilt of' version I 



1/5 = *)° 




Sink 



Rcverse-lolds 



- Création # 33 / Date : 02/2004 

- Niveau 1 Level : Complexe / Compiex 

- Dimension (R= 0.32) : 

Un carré de 25 cm donne un modele de 8 x K cm. 
A 25 em square makes a X hv f< cm model. 
0 Papicr sandwicli Ti.ssue-foil 





Pour VpUS a:der. plus dc photos ici 
\toi\ phattis tn hclp \'oii /u'v 
h 1 1 p : ' . w w w . passionorigam i .com 
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\\\\\Y.¡1\\ w w.passionorígamLcona 

Retrouvcz sur lc sitc dc nombrcusc photos dcs modcles prcscntcs dans cc li\ rc. V'ous découv rirc/ aussi mes 
uutres modclcs 

Ccsite est aussi unc vitrine présentant le iravail de nombrcux autrcs auteurs. L crtaitts sont de jeunes talcnts 
émergents, d'uutrcs soi.l dcs créalcttrs déja confirmes ivani a leur aclif pltisieurs li\ tes. Découv rc/ regulicrcmenl 
sui lc sitc ieurs nouvclles crcations. Tclceharge/ uussi de noinbreu.x diagiaiiimcs cl Cancvas de plis. Enfin, 
découvtcz une nouv cllc approche : lc Canevas de plis progrcssif. 

Oti ihe sitv you witt fittd manyphotoi qfíhe mpdélsjhm tjtís bouk. You wtií alsofmd other models of minv. 
Thts siti Í$ also likeo sltop window and prvsents llte work pj many uilivr crealors. Somv aiv einerjiitig yotatg 
lalenls. whilv ollivrs are alrvady vxpvrivnced ctvaton wiih si'vvral of thvir own huaks alrcadv. Ynu will find 
rvgular updaivs uf thcir nvw Ltvatiuns. You will alsa hv ahk 10 tiuwnload nuinauus ttíagraim antl l'nasc 
Palterns. Ixislly. yau will disctnvr a new appmat h t<> Inldmg theprngrtasb» Cmtse Pattvrn. 



Qttelques nsxociations d'origami / Some origimi groups ¡ 

irancaisc Prvnch : MFPP Mouvemcnt 1'rancaLs dcs plicurs dc papter 
56 rue Coriolis - 75012 Paris - hnp://infpp. free.fr/ 

Anglaise Briiish : BOS British Origami Society - http://wvvw.britishorigami.org.uk.' 
Australicnnc ■tustralian Perth ( )rigami Sociclv - http: www.frecvvchs.com/pcrthorigami 
Allcinandc Gcnnan Origumi Dcutschland - http://wwvv.papicrfalicn.dc 
Amcricainc Inicrican OngamiUSA - http://www.origami-usa.org/ 

Bolivienne fíolivian Henchiai Asociación Boliv iana dc Origami - http://pagina-wcb.de/henchiai/ 
Brcsilicnnc Hnirilian . OrigamiRK) - http://www.origamirio.of8 

t_anadicnnc ( 'anadtan : Origami Montrcal - hltp:/<'www,gciH-nics conrSoHo Deti/8802/ 

(. lninM.se i HK ) ( 'htñcsc illK) Chinese (llong Kong) Origami Soeiet) - iutp: www.origami.org.hk 

i nlombicnnc ( ulmnhutn Asociacion Colomhiana de Origannstas - http://memrK-rs.fortunccity.es/jtbm/origami.html 

r.spagnolc Si>ain\h \l l' Asociación Española de Papirollcxia - hltp: www.paiarila.org 

Hollandaisc l'uiih : OSN Origami Socicteil Ncdcrland - http://www.origami-osn.nl 

Israclicimc hraclt The Israeli Origami Centcr - htip://\v\vw.origami.co.il origami 

Italicnnc Italian CDO Centro Diffusione Origami - http: "www.origami-cdo.it/ 

.laponaisc .Lr\mcsc : ,U ) \s .l.ip;m <>n_.iini Ac.idcinic Sotiiefa Qtifiami lantcid.in • htlp: www.origami.gi ¡p 

NOA Mippon Origamt Association - http://www.origami-nou.com/index.htm 
Polonaise / Polislt : Polish Origami Cenler - http: fi www.gcocities.com/origami dorota/ 
Russe Russnm MoseoM) Origami Society - http://www.origami-do.ru/ - http://w-ww.oriBami.ru/ 

Oricami Intcrcst Oroup ¡ http://origami.kvi.nl/ 



Code secrct pour internet dans ce 
livre 

Sccrvt iititrnvt ctulv in this 
hook : 

p II U 10 = t 

|5 • • • • • 

p ..#..= . 
p ..#.. = . 

P 54# 32= a 
p ..#.. = . 
p . . P . = . 

p * • $ * • • 

p . . . # . = . 
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